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1 DESCRIPTION A WARNING
» Ifthe battery pack or charger is damaged, replace the
1.1 PURPOSE battery pack or the charger.

*  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and follow the instructions in the battery
and charger manual.

This machine is intended for cutting and trimming hedges and
bushes in domestic areas. It is not intended to be used for
cutting above shoulder level.

1.2 OVERVIEW 1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
Figure 1. the battery compartment.
1 Blade 5 Rotating Button 2. Push the battery pack ipto the battery compartment until
the battery pack locks into place.
2 Guard 6 Battery release button ) .
3 Auxiliary handle 7 Front handle switch 3. When you hear a click, the battery pack is installed.
4 Trigger 3.1.2 REMOVE THE BATTERY PACK
Figure 2
2 GENERAL POWER TOOL 1. Push and hold the battery release button
SAFETY WARNINGS ' )
2. Remove the battery pack from the machine.
A WARNING
4 OPERATION
Read all safety warnings and all instructions. Failure to
| follow the warnings and instructions may result in electric * Do not put your fingers into the notches or in position
shock, fire and/or serious injury. where they can get cut.
* Do not touch the blade unless you removed the battery
Save all warnings and instructions for future reference. pack.

« Do not use the machine if the blade is damaged or bent.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) * Remove all objects such as cords, lights, wire, or string
from the cutting area which can become entangled in the

power tool.
cutting blade and create a risk of personal injury.
3 INSTALLATION
A WARNING
3.1 UNPACK THE MACHINE If the blade jams on an electrical cord or line, DO NOT
TOUCH THE BLADE! IT CAN BE LIFE THREATENING
A WARNING AND DANGEROUS. Follow the steps below:
It is not necessary to assemble the machine. 1. Hold the insulated rear handle or put the machine down

and away from you.
2. Disconnect the electrically service to the damaged line

e If parts are damaged, do not use the machine.

. ]I]f;/c(;:rio not have all the parts, do not operate the or cord before you try to free the blade.
e Ifthe parts are damaged or missing, speak to the service
center. 4.1 START THE MACHINE
Figure 3-4.
1. Open the package.
o 1. Push and hold the front handle switch with one hand and
2. Read the documentation in the box. push the trigger with the other hand.
3. Remove the machine from the box.
A
4. Discard the box and packaging material in compliance WARNING
with local regulations. Hold the machine with both hands during operation.
3.1.1 INSTALL THE BATTERY PACK
4.2 STOP THE MACHINE
Figure 2

Figure 3-4.

1. Release the trigger to stop the machine.
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4.3 TURN THE REAR HANDLE
Figure 5.

You can use the rotating button to adjust the rear handle to
different positions to cut the hedges easier.
1. Pull the rotating button and turn the rear handle.

2. Release the rotating button until it locks into position.

4.4 OPERATION TIPS

» Do not push the machine through heavy shrubbery. This
can cause the blade blockage. If the blades block,
1. stop the machine.
2. remove the battery pack.
3. remove the blockage.
* Do not try to cut too large stems or twigs.
*  Wear protection gloves when you cut.

»  Cut the new growth with a wide sweeping action so that
the stems are put directly into the blade.

*  You can use a string to adjust the height of the hedge.
1. Stretch a piece of string along the hedge at the desired
height.
Cut the hedge immediately above this string.
3. Cut the side of a hedge until it will be narrower at the

top. More of the hedge will come into view in that
way.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

5.1 CLEAN THE MACHINE

A WARNING

Keep the machine and the motor free of leaves, branches or
excessive oil to prevent fire risks.

» Use a moist cloth with a mild detergent to clean the
machine.

*  Clean all moisture with a soft dry cloth.
* Use a small brush to clean the air vents.

5.2 LUBRICATE THE BLADE

To increase the efficiency and life of the blades, lubricate

them carefully after each work session:

»  Put the machine on a flat and smooth surface.

«  Use a soft cloth to clean the blades and a brush to remove
more dirt.

« Use alight layer of oil to lubricate the blades along the
top edge of the blade.

We recommend to use the non-pollutant type oil.

6 STORE THE MACHINE

Clean the machine before storage.

1. Remove the battery pack.
2. Let the motor cool.

3. Check that there are no loose or damaged components. If
it is necessary, replace the damaged components, tighten
screws and bolts, or speak to a person of an approved
service center.

4. Store the machine in a cool and dry location.

7 TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

Make sure that
you tighlty install
the battery pack in
the machine.

The battery pack is

The motor does not installed tight-

not start when you | Iy-
pull the trigger.

The battery pack is | Charge the battery
out of power. pack.

1. Immediately

stop the ma-
i chine.
The machm§ The machine has
smokes during op- 2. Remove the
. damage.
eration. battery pack.

3. Contact the
service center.

Do not use the ma-
chine and contact
the service center.

The machine has

. damage.
The motor is on,

blades do not
move.

Remove battery
pack then clear
blockage from the
blades.

The blades are
blocked.




Problem Possible cause Solution

1. Stop the ma-

chine.
2. Remove the
The parts are loos- battery.

There is too much | ey Inspect for
noise and/or vibra- damage.
tion during opera- 4. Check and
tion. tighten loose

parts.

Do not use the ma-
chine and contact
the service center.

The parts have
damage.

8 TECHNICAL DATA

Voltage 24V

No load speed 3000 (£10%)
min!

Blade speed 3000 (£10%)
min’!

Blade length 560 mm

Cutting capacity 18 mm

Weight (without battery pack) 2.1kg

Measuered sound pressure level 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Guaranteed sound power level 98 dB(A)

Vibration <2.5 m/s?

Uncertainty 1.5 m/s?

Battery model G24B2,
G24B4 and
other BAG ser-
ies

Charger model G24C and oth-
er CAG series

9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks website)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

English

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 ECDECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Address:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Peter Soderstrom

Address:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Sweden

Herewith we declare that the product

Hedge Trimmer

2205507(HTG330)

Category:
Model:

Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

* is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
European harmonised standards have been used:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Measured sound pow- Lwa: 95 dB(A)
er level:

Guaranteed sound
power level:

Lwad: 98 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V / Directive
2000/14/EC.

Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu

Place, date: Malmo,
03.03.2020
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1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine dient dem Schneiden und Zuschneiden von
Hecken und Biischen im Privatbereich. Die Maschine ist
nicht fiir das Schneiden iiber Schulterhohe vorgesehen.

1.2 UBERBLICK

Abbildung 1.

2 ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen.Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

3.1.1
Abbildung 2

AKKUPACK EINSETZEN

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegert beschadigt ist,

ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

» Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der

Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im

Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

1 Messer 5 Drehknopf

2 Schutzabdeckung 6 Batterieentriegelungstaste
3 Zusatzgriff 7 Mikroschalter

4 Ausloser

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur spiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)
Elektrowerkzeug oder BATTERIEbetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

3 MONTAGE
MASCHINE AUSPACKEN
A WARNUNG

Eine Montage der Maschine ist nicht erforderlich.

3.1

A WARNUNG

«  Wenn Teile beschidigt sein sollten, verwenden Sie die
Maschine nicht.

*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

¢ Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

1. Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

2
3. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.
4

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung gemél3 den

ortlichen Vorschriften.

3.

Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt.

3.1.2 AKKUPACK ENTFERNEN
Abbildung 2

1.

Driicken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

Stecken Sie keine Finger in die Kerben oder an Stellen,
an denen Sie geschnitten werden konnen.

Beriihren Sie die Klinge nur bei entferntem Akkupack.
Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn die Klinge
beschadigt oder verbogen ist.

Entfernen Sie alle Gegenstinde wie Kabel, Lampen,
Draht oder Faden, die sich in der schneidenden Klinge
verfangen kénnen und eine Verletzungsgefahr darstellen
konnen.

A WARNUNG

Wenn die Klinge an einem Stromkabel oder einer Leitung
hingenbleibt. BERUHREN SIE DIE KLINGE NICHT! SIE
KANN UNTER STROM STEHEN UND GEFAHRLICH
SEIN. Fiihren Sie folgende Schritte durch:

1. Halten Sie den isolierten hinteren Griff fest oder legen
Sie die Maschine ab und von sich weg.

2. Trennen Sie die Stromversorgung der beschadigten
Leitung oder des Kabels, bevor Sie versuchen, die
Klinge zu befreien.

4.1

MASCHINE STARTEN

Abbildung 3-4.

1. Driicken und halten Sie den Mikroschalter mit einer Hand

und driicken Sie den Ausldser mit der anderen Hand.

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine im Betrieb mit den Hénden fest.




4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 3-4.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.3 HINTEREN GRIFF DREHEN

Abbildung 5.

Mit dem Drehknopf konnen Sie den hinteren Griff in
verschiedene Positionen verstellen, um Hecken leichter zu
schneiden.

1. Ziehen Sie den Drehknopf und drehen Sie den hinteren
Griff.

2. Lassen Sie den Drehknopf los, bis er einrastet.

4.4  TIPPS ZUR BEDIENUNG

»  Schieben Sie die Maschine nicht durch starkes Gebiisch.
Dies kann zu einer Verstopfung des Messers fiihren.
Wenn die Messer blockieren,

1. stoppen Sie die Maschine.
2. entfernen Sie den Akkupack.
3. beseitigen Sie die Verstopfung.

*  Versuchen Sie nicht, zu grofie Stimme oder Zweige zu
schneiden.

* Tragen Sie Handschuhe, wenn Sie schneiden.

e Schneiden Sie den neuen Wuchs mit einer breiten,
schwungvollen Bewegung, so dass die Zweige direkt ins
Messer eingefiihrt werden.

* Sie konnen die Hohe der Hecke mit einer Schnur
anpassen.
1. Befestigen Sie ein gerade gezogenes Stiick Schnur
entlang der Hecke in der gewiinschten Hohe.

2. Schneiden Sie die Hecke unmittelbar iiber dieser
Schnur ab.

3. Schneiden Sie die Seite der Hecke ab, bis sie oben
schmaler wird. Auf diese Weise wird mehr von der
Hecke sichtbar.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineralélbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien konnen den Kunststoff
beschddigen und ihn unbrauchbar machen.

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A VORSICHT

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1 MASCHINE REINIGEN

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine und den Motor frei von Blattern,
Zweigen oder iiberschiissigem Ol, um Feuergefahren zu
vermeiden.

*  Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Maschine zu
reinigen.

«  Entfernen Sie alle Feuchtigkeit mit einem trockenen
Tuch.

¢ Verwenden Sie einen kleinen Pinsel, um die
Beliiftungslocher zu reinigen.

5.2 KLINGE SCHMIEREN

Um die Wirksamkeit und Standzeit der Klingen zu
verldngern, schmieren Sie sie nach jeder Arbeitssitzung
sorgfaltig:

« Stellen Sie die Maschine auf eine flache und glatte
Flache.

« Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Klingen zu
reinigen, und einen Pinsel, um weitere Verunreinigungen
zu entfernen.

+  Verwenden Sie eine leichte Olschicht, um die Klingen
entlang der oberen Kante der Klinge zu schmieren.

Wie empfehlen, umweltfreundliches Ol zu verwenden.

6 MASCHINE LAGERN

Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

1. Entfernen Sie den Akkupack.

2. Lassen Sie den Motor abkiihlen.

3. Priifen Sie, dass keine losen oder beschidigten Bauteile
vorliegen. Wenn notwendig, ersetzen Sie beschidigte
Bauteile, ziehen Sie Schrauben und Bolzen an oder
sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines zugelassenen
Servicezentrums.

4. Lagern Sie die Maschine kiihl und trocken.



7 FEHLERBEHEBUNG

Problem Magliche Urs- Losung

ache

Stellen Sie sicher,
. dass der Akkupack

Der Motor startet g: Akkupackist | o o M
nicht, wenn Sie ’ schine installiert
den Ausléser zie- wurde.
hen.

Der Akkupack ist |Laden Sie den Ak-

leer. kupack auf.

Die Maschine
raucht im Betrieb.

Die Maschine ist
beschadigt.

1. Stoppen Sie
die Maschine
sofort.

2. Entfernen Sie
den Akku-
pack.

3. Sprechen Sie
mit dem Serv-
icecenter.

Der Motor ist an,
die Klingen bewe-
gen sich nicht.

Die Maschine ist
beschadigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

Die Klingen sind
blockiert.

Entnehmen Sie
den Akkupack;
dann entfernen Sie
die Blockade der
Klingen.

Waihrend des Be-
triebs treten zu
viele Gerdusche
und/oder Vibratio-
nen auf.

Die Teile sind
lose.

1. Stoppen Sie
die Maschine.

2. Entfernen Sie
die Batterie.
Auf Schiden
untersuchen.

4. Auflose Teile
priifen und
nachziehen.

Die Teile sind be-
schadigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 24V
Leerlaufdrehzahl 3000 (£10%)
min’!
Messerdrehzahl 3000 (£10%)
min’!
Klingenlidnge 560 mm

Schnittkapazitat 18 mm
Gewicht (ohne Akkupack) 2.1kg
Gemessener Schalldruckpegel 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 98 dB(A)
Vibration <2.5 m/s?
Messunsicherheit 1.5 m/s?
Akku-Modell G24B2,
G24B4 und an-
dere BAG
Ladegerdt-Modell G24C und an-
dere CAG
Baureihen

9 GARANTIE

(Die vollstédndigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerit, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleify und
Verschleifiteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusétzliche
Garantie eines Héndlers oder Einzelhéndlers nicht
beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.

10 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Schweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstrom

Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Schweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Heckenschere



Modell: 2205507(HTG330)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden Teile/

Klauseln von européischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Gemessener Schall-  Lya: 95 dB(A)
leistungspegel:

Garantierter Schall- Lwa.a: 98 dB(A)
leistungspegel:

Konformitéitsbewertungsmethode nach Anhang V / Richtlinie
2000/14/EG.

Ort, Datum: Malmo,  Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

Ted Qu
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3.1.1 INSTALACION DE LA BATERIA

1
1.1

Esta

DESCRIPCION
FINALIDAD

maquina se ha disenado para cortar y podar setos y

arbustos en un entorno doméstico. No se ha disefiado para
cortes por encima del nivel del hombro.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1.
1 Cuchilla 5 Boton de rotacion
2 Proteccion 6 Boton de desbloqueo
3 Asa auxiliar de la bateria
4 Gatillo 7 Microinterruptor
2 ADVERTENCIAS GENERALES

DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. E/ incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento de red (con cable) o herramienta eléctrica
con funcionamiento a BATERIA (inaldmbrica).

3
3.1

INSTALACION

DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

No es necesario montar la maquina.

A AVISO

Si las piezas presentan dafios, no utilice la maquina.
Si no tiene todas las piezas, no utilice la maquina.
Si faltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con el
centro de servicio.

o A

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se encuentra en la caja.
Retire la maquina de la caja.

Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los
reglamentos locales.

Figura 2

A AVISO

» Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

*  Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.
3.1.2 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 2
1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

* No meta los dedos en las muescas o en posiciones donde
puedan cortarse.

* No toque la cuchilla a menos que retire la bateria.

« No utilice la maquina si alguna pieza ha sufrido dafios o
esta doblada.

« Retire todos los objetos, como cordones, luces, cables o
cuerdas que puedan enredarse en la cuchilla de corte y
generar un riesgo de lesiones personales.

A AVISO

Si la cuchilla se atasca en un cable o linea eléctrica, NO
TOQUE LA CUCHILLA! PUEDE TENER CORRIENTE
Y SER PELIGROSA. Realice estos pasos:

1. Sujete el asa posterior aislada o deje la maquina lejos de
usted.

2. Desconecte el suministro eléctrico a la linea o cable
dafado antes de intentar liberar la cuchilla.

41 PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

Figura 3-4.

1. Pulse y mantenga el microinterruptor con una mano y
pulse el gatillo con la otra.

A AVISO

Sujete la maquina con las manos durante el funcionamiento.




4.2 DETENCION DE LA MAQUINA
Figura 3-4.

1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

4.3 GIRO DEL ASA POSTERIOR
Figura 5.

Puede utilizar el boton de rotacion para ajustar el asa
posterior en posiciones diferentes para cortar los setos mas
facilmente.

1. Tire del boton de rotacion y gire el asa posterior.

2. Suelte el botdn de rotacion hasta que encaje en su
posicion.

44 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

* No empuje la maquina en arbustos muy densos. Esto
puede provocar el bloqueo de la cuchilla. Si la cuchilla se
bloquea,

1. detener la maquina.
2. retire la bateria.
3. elimine la obstruccion.

* No intente cortar ramas o tallos demasiado grandes.

* Lleve guantes al cortar.

» Corte el nuevo crecimiento con una accion de barrido

amplia para que los tallos se coloquen directamente en la
cuchilla.

* Puede utilizar una cuerda para ajustar la altura del seto.
1. Estire un tramo de cuerda a lo largo del seto a esta
altura.
Corte el seto justo por encima de esta cuerda.
Corte el lateral de un seto hasta que sea mas estrecho

en la parte superior. El seto se vera mas de esa
manera.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden dafar el plastico y hacer que
quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

5.1 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

A AVISO

Mantenga la maquina y el motor libres de hojas, ramas o
exceso de aceite para evitar riesgos de incendio.

« Utilice un pafio himedo con un detergente suave para
limpiar la maquina.

* Limpie toda la humedad con un pailo suave y seco.

< Utilice un cepillo pequefio para limpiar los orificios de
ventilacion.

5.2 LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Para aumentar la eficiencia y la duracion de las cuchillas,
lubriquelas cuidadosamente tras cada sesion de trabajo:

* Coloque la maquina sobre una superficie plana y lisa.

« Utilice un pafio suave para limpiar las cuchillas y un
cepillo para eliminar mas suciedad.

»  Utilice una capa ligera de aceite para lubricar las
cuchillas a lo largo del filo superior de la cuchilla.

Recomendamos utilizar aceite de tipo no contaminante.

6  ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

Limpie la maquina antes del almacenamiento.

1. Retire la bateria.
2. Deje que el motor se enfrie.

3. Compruebe que no haya componentes sueltos o dafiados.
En caso necesario, sustituya los componentes dafiados,
apriete los tornillos y los pernos o consulte con una
persona de un centro de servicio autorizado.

4. Almacene la maquina en un lugar fresco y seco.

7 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucién

Aseglirese de que
La bateria no se ha | ha instalado bien
instalado bien. la bateria en la
maquina.

El motor no se
pone en marcha
cuando aprieta el
gatillo.

La bateria se ha Cargue la bateria.

agotado.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.




Problema

Posible causa

Solucion

La maquina echa
humo durante el
funcionamiento.

La maquina ha su-
frido dafios.

1. Detenga la
maquina inme-
diatamente.

I

Retire la bate-
ria.

3. Consulte con
un centro de
servicio.

El motor esta en
marcha, las cuchil-
las no se mueven.

La maquina ha su-
frido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

Las cuchillas estan
bloqueadas.

Retire la bateria y
posteriormente eli-
mine la obstruc-
cion de las cuchil-
las.

Hay demasiado
ruido o vibracion
durante el funcio-
namiento.

Las piezas estan
sueltas.

1. Detenga la
maquina.

2. Retire la bate-
ria.

3. Inspeccione si
hay dafios.

4. Compruebe y
apriete las pie-
zas sueltas.

Las piezas han su-
frido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

8 DATOS TECNICOS

Tension 24V
Velocidad sin carga 3000 (£10%)
min!
Velocidad de la cuchilla 3000 (£10%)
min’!
Longitud de cuchilla 560 mm
Capacidad de corte 18 mm
Peso (sin bateria) 2.1kg
Nivel de presion acustica medida 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizada 98 dB(A)
Vibracion <2.5 m/s?
Incertidumbre 1.5 m/s?
Modelo de bateria G24B2,
G24B4 y otras
series BAG

Modelo de cargador G24C y otras

series CAG

9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en el sitio web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre:  Peter Soderstrom

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Cortasetos

2205507(HTG330)

Categoria:
Modelo:

Véase la etiqueta de clasificacion
del producto

Numero de serie:

Afio de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

« es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
«  2014/30/UE
*  2000/14/CE y 2005/88/CE
e 2011/65/UEy 2015/863/UE




Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes partes o clausulas de las normas europeas
armonizadas:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; [EC ES
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Nivel de potencia Lwa: 95 dB(A)

acustica medida:

Nivel de potencia Lwa.q: 98 dB(A)
acustica garantizada:

Método de evaluacion de conformidad segiin el anexo V /
Directiva 2000/14/CE.

Lugar, fecha: Malmo, Firma: Ted Qu, Director de calidad

03.03.2020
Ted Qu



1
L1
12

2

;
3.1

4
4.1
4.2

Descrizione 19
Destinazione d'usO........ccceevveeeereeneeeeenierienens 19
Panoramica..........ccceeveerenieeeenienieeeeeeee e 19

Avvertenze di sicurezza comuni

a tutti gli utensili elettrici................19

Installazione 19
Disimballaggio dell'apparecchio...................... 19
Utilizzo 19
Avvio dell'apparecchio..........cccceeveevveriecenennns 19
Arresto dell'apparecchio..........cocevveeveevieiennnne 20

43
44

5

5.1
52

6
7
8
9
10

Regolazione dell'impugnatura posteriore........
Suggerimenti per 1'US0........cceevveeeerirecnennnne. 20

Manutenzione

Pulizia dell'apparecchio.........c.cocceeureeucenunncncne

Lubrificazione della lama
Conservazione dell'apparecchio.....20
Risoluzione dei problemi................ 20
Specifiche tecniche..........ccceeeeueennnn.21
21

Dichiarazione di conformita CE.... 21

Garanzia




1
1.1

DESCRIZIONE
DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio ¢ destinato al taglio e alla rifinitura di
siepi e cespugli in ambito domestico. Non ¢ destinato a tagli
sopra l'altezza delle spalle.

1.2 PANORAMICA

Figura 1.
1 Lama 5 Pulsante di rotazione
2 Protezione 6 Pulsante di rilascio
3 Impugnatura ausiliaria della batteria
4 Interruttore a leva 7 Micro interruttore

2

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.//

AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni

gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

1l termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

3
3.1

INSTALLAZIONE

DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

L'apparecchio non richiede assemblaggio.

A AVVERTIMENTO

Se uno o pit componenti sono danneggiati, non usare
I'apparecchio.

Se uno o pitl componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

EalR i B

Aprire l'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

3.1.1 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 2

A AVVERTIMENTO

»  Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

*  Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si IT
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".
3.1.2 RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Figura 2
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 UTILIZZO

« Non inserire le dita nelle tacche o in posizioni in cui
possono subire lesioni.

* Non toccare la lama prima di aver rimosso il gruppo
batteria.

¢ Non usare I'apparecchio se la lama ¢ danneggiata o
piegata.

« Rimuovere oggetti come corde, luci, cavi o stringhe
perché possono impigliarsi nella lama e comportare il
rischio di lesioni.

A AVVERTIMENTO

Se la lama si inceppa in un cavo elettrico, NON TOCCARE
LA LAMA! PUO ESSERE ELETTRIFICATA E MOLTO
PERICOLOSA. Procedere come descritto di seguito.

1. Afferrare l'impugnatura posteriore isolata e deporre
I'apparecchio lontano da sé.

2. Scollegare la fonte di alimentazione del cavo
danneggiato prima di tentare di sbloccare la lama.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 3-4.
1. Tenere premuto il micro interruttore con una mano, e
premere l'interruttore a leva con l'altra mano.

A AVVERTIMENTO

Afferrare I'apparecchio con le mani durante 'uso.




4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 3-4.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare 'apparecchio.

4.3 REGOLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA
POSTERIORE

Figura 5.

Per tagliare le siepi facilmente, ¢ possibile regolare
l'impugnatura posteriore in diverse posizioni con il pulsante
di rotazione.

1. Premere il di rotazione e ruotare l'impugnatura posteriore.

2. Rilasciare il pulsante di rotazione finché non si blocca in
posizione.

44 SUGGERIMENTI PER L'USO

* Non usare I'apparecchio su grossi arbusti per evitare
l'inceppamento della lama. Se la lama si inceppa:
1. arrestare l'apparecchio;
2. rimuovere il gruppo batteria;
3. rimuovere l'ostruzione.
» Non tentare di tagliare steli o ramoscelli troppo grandi.
» Indossare guanti durante il taglio.
* Tagliare le nuove crescite con ampi movimenti oscillanti,
affinché gli steli entrino a contatto diretto con la lama.
+  E possibile usare una corda per regolare l'altezza della
siepe.
1. Posizionare un corda lungo la siepe all'altezza
desiderata.
2. Tagliare la siepe immediatamente sopra la corda.
3. Tagliare i lati della siepe affinché siano piu stretti
verso l'alto. In questo modo la siepe risaltera
maggiormente.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

20

5.1

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Mantenere l'apparecchio e il motore privi di foglie, rami o
olio per evitare il rischio di incendio.

¢ Usare un panno umido e del detergente delicato per pulire

l'apparecchio.

* Rimuovere eventuali tracce di umidita con un panno
morbido e asciutto.

¢ Usare una piccola spazzola per pulire le aperture di

ventilazione.

5.2

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Per aumentare I'efficienza ¢ la durata di vita delle lama,
lubrificarle accuratamente dopo ogni utilizzo.

* Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e liscia.

¢ Usare un panno morbido per pulire le lame, e una
spazzola per rimuovere lo sporco resistente.

» Applicare un leggero strato di olio lubrificante sul bordo
superiore della lama.

Si raccomanda di usare un olio non inquinante.

6 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

1. Rimuovere il gruppo batteria.
2. Lasciare che il motore si raffreddi.

3. Verificare che non siano presenti componenti allentati o
danneggiati. Se necessario, sostituire i componenti
danneggiati, serrare viti e bulloni o contattare un centro di
assistenza autorizzato.

4. Riporre 'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il motore non si
avvia alla press-
ione dell'interrut-
tore a leva.

11 gruppo batteria
non ¢ installato
saldamente.

Assicurarsi che il
gruppo batteria sia
installato salda-
mente nell'appar-
ecchio.

11 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.




Probl Possibil

causa

Soluzione

L'apparecchio em-
ette fumo durante
l'uso.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

1. Arrestare im-
mediatamente
I'apparecchio.

2. Rimuovere il
gruppo batte-
ria.

3. Contattare un
centro di assis-
tenza.

L'apparecchio ¢

danneggiato.
Il motore ¢ acceso

Non usare l'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

ma le lame non si

muovono.
Le lame sono

bloccate.

Rimuovere il
gruppo batteria e
rimuovere 1'ostru-
zione dalle lame.

I componenti sono

L'apparecchio em- | allentati.

ette rumori e/0 vi-
brazioni eccessivi
durante l'uso.

1. arrestare l'ap-
parecchio;

2. Rimuovere la
batteria.

3. Verificare l'as-
senza di danni.

4. Controllare e
serrare even-
tuali parti al-
lentate.

I componenti sono
danneggiati.

Non usare I'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

8 SPECIFICHE TECNICHE
Tensione 24V
Velocita a vuoto 3000 (£10%)

min”!
Velocita della lama 3000 (£10%)

min’!
Lunghezza della lama 560 mm

Capacita di taglio 18 mm
Peso (senza gruppo batteria) 2.1kg
Livello di pressione sonora misurato 89 dB(A),

Kpa=3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito 98 dB(A)
Vibrazioni <2.5 m/s?
Incertezza 1.5 m/s?
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Modello batteria G24B2,
G24B4 ¢ altre
serie BAG

Modello caricabatteria G24C e altre
serie CAG

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web.)

. Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di
2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. 1
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni pud invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non &
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

Tagliasiepi
2205507(HTG330)
Numero di serie:

Anno di fabbrica-
zione:

consultare la targa del prodotto

consultare la targa del prodotto

« ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

« ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EC &amp; 2005/88/EC
e 2011/65/EU &amp; (EU)2015/863



Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati europei:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Livello di potenza so- Ly,: 95 dB(A)
nora misurato:

Livello di potenza so- Ly, g: 98 dB(A)
nora garantito:

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
V / Direttiva 2000/14/EC.

Luogo, data: Malmd,  Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

03.03.2020
Ted Qu

22



Francais

1
L1
12

2

3
3.1

4
4.1
42

Description 24
OBttt 24
APCTGU.c.oniiieieieeeteeeet ettt 24

Avertissements de sécurité pour

outils électriques généraux............. 24

Installation 24
Déballage de la machine..........cccceeeverueenennennne 24
Fonctionnement 24
Démarrage de la machine..........ccocccevneencuenne. 24
Arrét de la machine........c.cooeueennccccneccnnnnee 24

23

43
44

5

5.1
52

6
7
8
9
10

Tournez la poignée arriere..........coevveveeruennene. 25
Conseils d'utilisation.............cccvevvreveeveeierennens 25
Maintenance

Nettoyez la machine...........cceevevreiecerenencnne.

Lubrification de lame

Stockage de la machine...................25

Dépannage 25
Données techniques............cceeeueeeee. 26
Garantie 26

Déclaration de conformité CE........26



Francais

1 DESCRIPTION

1.1 OBJET

Cette machine est destinée a la coupe et a la taille des haies et

arbustes pour un usage domestique. Il n'est pas censé étre
employé pour la coupe au-dessus du niveau des épaules.

12 APERCU

Figure 1.
Lame 5 Bouton rotatif

Bouton de libération
de batterie

7 Microinterrupteur

1
2 Protection 6
3 Poignée auxiliaire

4 Gachette

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et de
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements

A AVERTISSEMENT

»  Si la batterie ou le chargeur est endommaggé, remplacez-
le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer la batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de la batterie et du chargeur.

1. Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures dans le
compartiment de batterie.

2. Poussez la batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a la verrouiller.

3. Auclic audible, la batterie est installée correctement.
3.1.2 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 2
1. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie sans le
relacher.

2. Retirez la batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

* Ne mettez pas les doigts dans les encoches ou sur une
position ou ils risquent d'étre coupés.

* Ne touchez pas la lame sauf pour retirer le pack-batterie.

« Nutilisez pas la machine si la lame est endommagée ou
tordue.

« Retirez tous les objets, ainsi les cordons, lampes, fils ou
ficelles pouvant s'enchevétrer dans la lame de coupe et

entrainer un risque de blessure.

A AVERTISSEMENT

Si la lame se bloque sur un cordon ou une ligne électrique,
NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE PEUT ETRE
SOUS TENSION ET DANGEREUSE. Procédez comme
suit :

A AVERTISSEMENT L

Il n'est pas nécessaire d'assembler la machine.

désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou sur
BATTERIE (sans fil).

3 INSTALLATION
DEBALLAGE DE LA MACHINE

3.1

Tenez la poignée arriére isolée ou abaissez la machine
en I'écartant de vous.

2. Déconnectez I'alimentation électrique de la ligne ou du
cordon endommagé¢ avant de tenter de libérer la lame.

A AVERTISSEMENT

. 1Sﬂialce}?if])ieéces sont endommagées, n'utilisez pas la 4.1 DEMARRAGE DE LA MACHINE
«  Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine. Figure 3-4.
* Sides piéces sont endommagées ou manquantes, 1. Appuyez sur le microinterrupteur sans le relacher d'une

contactez le centre d'entretien.

main tout en appuyant sur la gachette de l'autre main.

1. Ouvrez I'emballage. A AVERTISSEMENT
2. Lisez la documentation dans la boite. Tenez la machine avec les mains pendant son usage.
3. Retirez la machine de la boite.
4. Mettez la boite et 'emballage au rebut dans le respect de 4.2 ARRET DE LA MACHINE

la réglementation locale. Figure 3-4.
3.1.1 INSTALLATION DE LA BATTERIE 1. Relachez la gachette pour arréter la machine.
Figure 2
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43 TOURNEZ LA POIGNEE ARRIERE 5.1 NETTOYEZ LA MACHINE

Figure 5.

A AVERTISSEMENT

Vous pouvez utiliser le bouton rotatif pour ajuster la poignée
arri¢re sur différentes positions afin de tailler plus facilement
les haies.

Débarrassez la machine et le moteur des feuilles, branches
ou exces d'huile pour éviter tout risque d'incendie.

1. Tirez le bouton rotatif et tournez la poignée arriére. « Utilisez un chiffon humide avec un détergent doux pour

2. Relachez le bouton rotatif pour qu'il se verrouille en nettoyer la machine.

place. ¢
< Utilisez une petite brosse pour nettoyer les aérations.

Essuyez tout I'humidité avec un chiffon doux et sec.

4.4 CONSEILS D'UTILISATION

* Ne poussez pas la machine dans les buissons fournis.
Vous risquez un blocage de la lame. Si les lames se

5.2 LUBRIFICATION DE LAME

Pour rehausser I'efficience et le cycle de vie des lames,

bloquent, lubrifiez-les soigneusement apres chaque session de travail :
1. arrétez la machine. * Placez la machine sur une surface plane et lisse.
2. retirez le pack-batterie. »  Utilisez un chiffon doux pour nettoyer les lames et une

3. retirez le blocage. brosse pour les décrasser.
* Ne tentez pas de couper des tiges ou brindilles trop .

grandes.

Utilisez un film d'huile pour lubrifier les lames le long de
leur bord supérieur.

» Portez des gants pour la coupe.

i REMARQUE

Nous vous recommandons 'usage d'une huile de type non-

»  Coupez les jeunes pousses d'un mouvement de balayage
ample de sorte que les tiges passent directement dans la

lame. polluante.
»  Vous pouvez utiliser une ficelle pour assurer la hauteur de
la haie. 6 STOCKAGE DE LA MACHINE

1. Etirez une ficelle le long de la haie 4 la hauteur
voulue.

i REMARQUE

Nettoyez la machine avant son stockage.

2. Coupez la haie immédiatement au-dessus de cette

ficelle.
3. Coupez le coté de la haie jusqu'a ce qu'il soit plus 1. Retirez le pack-batterie.
étroit en haut. De la sorte, une part plus importante de 2. Laissez le moteur refroidir.

la haie devient visible. . ' .
3. Assurez-vous qu'aucune composant n'est desserré ou

endommagé. Si nécessaire, remplacez les composants
endommaggés, serrez les vis et boulons ou contactez un
centre d'entretien agréé.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT 4,

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances

Rangez la machine dans un endroit frais et sec.

a base de pétrole toucher les piéces en plastique. Les 7 DEPANNAGE
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible. Probléme Cause possible | Solution

Assurez-vous que

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant la maintenance.
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Le moteur ne dé-
marre pas lorsque
vous tirez sur la
gachette.

Le pack-batterie
est mal installé.

le pack-batterie est
installé fermement
dans la machine.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.
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Probléme Cause possible

Solution

La machine fume
en fonctionne-
ment.

La machine est en-
dommagée.

1. Arrétez immé-
diatement la
machine.

2. Retirez le
pack-batterie.

3. Contactez le
centre d'entre-
tien.

La machine est en-

dommagée.
Le moteur marche

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

mais les lames

sont immobiles.
Les lames sont

bloquées.

Retirez le pack-
batterie et élimi-
nez le blocage des
lames.

Picces desserrées.
Bruit ou vibration
excessif durant le
fonctionnement.

1. Arrétez la ma-
chine.

2. Retirez la batt-
erie.

3. Recherchez les
dommages.

4. Vérifiez et ser-
rez les piéces
desserrées.

Picces endomma-
gées.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

8  DONNEES TECHNIQUES

Tension 24V

Vitesse a vide 3000 (£10%)
min”!

Vitesse de lame 3000 (£10%)
min’!

Longueur de lame 560 mm

Capacité de coupe 18 mm

Poids (sans pack-batterie) 2.1kg

Niveau de pression acoustique mesuré 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Niveau de puissance acoustique garanti 98 dB(A)

Vibration <2.5 m/s?

Incertitude 1.5 m/s?

Modé¢le de batterie G24B2,
G24B4 et autre
séries BAG
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G24C et autre
séries CAG

Modg¢le de chargeur

9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur le site web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait 'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les picces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (recu), afin de prétendre a la
garantie.

10 DECLARATION DE

CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse :  Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Suede

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Peter Soderstrom

Adresse :  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Suede

Nous déclarons ici que le produit

Taille-haie
2205507(HTG330)

Catégorie :
Modele :

Numeéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du

produit

Voir étiquette de caractéristiques du
produit

Année de construc-
tion :

« est en conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

« est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & 2015/863/UE
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En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes européennes harmonisées ont été appliquées :

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Niveau de puissance Ly : 95 dB(A)
acoustique mesuré :

Niveau de puissance Ly g: 98 dB(A)
acoustique garanti :

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe V /
Directive 2000/14/CE.

Lieu et date : Malmd,  Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
03.03.2020 ité

Ted Qu
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1 DESCRICAO A AVISO
»  Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
1.1 INTUITO S¢ a bateria ou :
sua substituigdo.
Esta maquina foi criada para cortar e aparar sebes e arbustos *  Pare a miquina e espere que o motor pare por completo
de um modo doméstico. Nao foi criada para ser usada para antes de instalar ou retirar a bateria.
cortar acima do ombro. * Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da

bateria e do carregador.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

Imagem 1.
1 Lamina 5 Boto rotativo 2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
N N . N ficar fixada no lugar.
2 Protecdo 6 Botdo de libertagdo da
3 Pega auxiliar bateria 3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
4 Gatilho 7 Micro interruptor instalada.
3.1.2 RETIRAR A BATERIA
2 AVISOS DE SEGURANCA Imagem 2
GERAIS DA FERRAMENTA 1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
ELETRICA bateria.

2. Retire a bateria da maquina.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrucdes.O 4 FUNCIONAMENTO

incumprimento das instrugées e avisos de seguranga pode

ter como consequéncia a existéncia de perigo de incéndio, *  Nao coloque os dedos nos entalhes nem de modo a que
de choques elétricos e/ou de ferimentos graves. possam ser cortados.
* Nao toque nas laminas sem retirar a bateria.
Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras +  Naio utilize a maquina se a 1amina estiver danificada ou
referéncias. dobrada.

¢ Retire todos os objetos, como fios, luzes, arames ou

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as suas
linhas soltas, que possam ficar presos na lamina de corte

ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios) ou

ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem fios). eycriar um risco de choque elétrico e de lesdes pessoais
sérias.
3 INSTALACAO A AVISO
3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA. Se a lamina ficar presa em qualquer fio elétrico, NAO
TOQUE NA LAMINA! ESTA PODE FICAR COM

A AVISO CORRENTE E TORNAR—.SE MUITO PERIGOSA. Siga os
passos apresentados em baixo:

Nao ¢ necessario montar a maquina. o '
1. Segure a pega traseira isolada ou coloque a maquina no

chao, afastada de si.
A . . .
AVISO 2. Desligue a alimentagao do fio ou cabo danificado antes

*  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina. de tentar libertar a lamina.

« Sendo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

*  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o 4.1 LIGAR A MAQUINA

centro de reparagdo.

Imagem 3-4.

1. Abra a caixa. 1. Pressione e mantenha pressionado o micro interruptor
com uma mao, e prima o gatilho com a outra méo.

2. Leia a documentagdo existente na caixa.

3. Retire a maquina da caixa. A AVISO

4. Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo Segure a maquina com ambas as mios durante o
com as normas locais. funcionamento

3.1.1 INSTALAR A BATERIA

Imagem 2
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42 PARAR A MAQUINA

Imagem 3-4.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

4.3 RODE A PEGA TRASEIRA

Imagem 5.

Pode usar o botdo rotativo para ajustar a pega traseira para
posigdes diferentes, para cortar as sebes mais facilmente.

1. Prima o botdo rotativo e rode a pega traseira.

2. Liberte o botdo rotativo até ficar fixado na respetiva
posigdo.

4.4 DICAS DE FUNCIONAMENTO

* Nao force a maquina através de arbustos muito densos.
Isto pode causar o bloqueio da lamina. Se a lamina
bloquear,

1. Pare a maquina.

2. Retire a bateria.

3. Retire o bloqueio.
* Naio tente cortar ramos muito grossos.
*  Use luvas durante o corte.

» Corte sebes novas com uma agdo de corte vasta, de modo
a que os ramos entrem diretamente na lamina.
* Pode usar uma linha para ajustar a altura da sebe.

1. Estique um fio ao longo da sebe com essa altura.
Corte a sebe imediatamente acima do fio.

3. Corte a parte lateral de uma sebe, de modo a que
fique ligeiramente mais estreita no topo. Assim, uma
parte maior da sebe sera vista.

5  MANUTENCAO

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nio utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

51 LIMPAR A MAQUINA

A AVISO

Mantenha a maquina e o motor sem folhas, ramos ou 6leo
excessivo, para evitar o risco de fogo.

30

¢ Use um pano ligeiramente embebido em agua e
detergente neutro para limpar a maquina.

¢ Limpe toda a humidade com um pano suave e seco.

« Use uma escova pequena para limpar as entradas de ar.

5.2

LUBRIFICAR A LAMINA

Para aumentar a eficiéncia e vida das laminas, lubrifique-as
cuidadosamente apds cada sessdo de trabalho:

* Coloque a maquina numa superficie plana e suave.

¢ Use um pano suave para limpar as laminas, e uma escova
para retirar mais sujidade.

* Use uma ligeira camada do 6leo para lubrificar as 1dminas
ao longo da extremidade superior da lamina.

Recomendamos que use um 6leo que ndo seja poluente.

6

GUARDAR A MAQUINA

Limpe a maquina antes de a guardar.

1. Retire a bateria.

2. Deixe o motor arrefecer.

3. Certifique-se de que ndo existem componentes soltos ou
danificados. Se for necessario, substitua os componentes
danificados, aperte os parafusos ou contacte um centro de
reparagdo aprovado.

4. Guarde a maquina num local fresco e seco.

7

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Solucio

O motor ndo ar-
ranca quando puxo
o gatilho.

A bateria n3o foi
instalada correta-
mente.

Certifique-se de
que instala corre-
tamente a bateria
na maquina.

A bateria esta des-
carregada.

Carregue a bateria.

A maquina deita
fumo durante o
funcionamento.

A maquina esta
danificada.

1. Pare imediata-
mente a ma-
quina.

2. Retire a bate-
ria.

3. Contacte o
centro de rep-
aragao.

O motor funciona,
mas as laminas
ndo se movem.

A maquina esta
danificada.

Nao use a maquina
€ contacte o centro
de reparagéo.

As laminas estdo
bloqueadas.

Retire a bateria e
elimine o bloqueio
das laminas.




Problema Causa possivel Solucio

1. Pare a maqui-
na.

2. Retire a bate-
ria.

w

Verifique se

As pegas esto sol- .
existem danos.

Ha muito ruido tas.
e/ou vibragdo du- 4.
rante o funciona-
mento.

Verifique se
existem pegas
desapertadas.
Se for o caso,
aperte-as.

Naéo use a maquina

As pegas estdo
pe¢ ¢ contacte o centro

danificadas.

de reparagéo.

8 CARACTERISTICAS

TECNICAS

Voltagem 24V

Velocidade sem carga 3000 (£10%)
min’!

Velocidade da lamina 3000 (£10%)
min’!

Comprimento da lamina 560 mm

Capacidade de corte 18 mm

Peso (sem a bateria) 2.1kg

Nivel de pressdo do som medido 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Nivel de poténcia do som garantido 98 dB(A)

Vibragdo <2.5 m/s?

Incerteza: 1.5 m/s?

Modelo da bateria G24B2,
G24B4 e out-
ras séries BAG

Modelo do carregador G24C e outras
séries CAG

9 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
Greenworks pagina web)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, ¢ 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
e pegas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia

31

original do fabricante néo ¢é afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Peter Soderstrom

Morada:  Riggaregatan 53,211 13 Malmé Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Corta-sebes
2205507(HTG330)

Categoria:
Modelo:

Nutmero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

«  Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

« Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

e 2014/30/UE

*  2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

« EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Nivel de poténcia do  Lyy: 95 dB(A)

som medido:

Nivel de poténcia do Ly 4: 98 dB(A)

som garantido:

Meétodo de avaliagdo da conformidade com o anexo V /
Diretiva de ruido 2000/14/CE.

Local, data: Malmo,
03.03.2020

Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Qualidade



Ted Qu
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Nederlands

1 BESCHRIJVING

3.1.1

HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 2

1.1  DOEL

Dit gereedschap is bestemd voor het snoeien en trimmen van
hagen en heesters in een huishoudelijke omgeving. Het is niet
geschikt voor gebruik boven de schouder.

A WAARSCHUWING

* Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

*  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1.2  OVERZICHT
Afbeelding 1.
1 Mes 5 Roterende knop
2 Beschermkap 6 Accu-
3 Ondersteunende greep ontgrendelingsknop
4 Schakelaar 7 Microschakelaar
2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies
zorgvuldig door.Het negeren van de waarschuwingen en
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
handgereedschap of ACCU aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

3 INSTALLATIE
HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN
A WAARSCHUWING

Het is niet nodig om het gereedschap in elkaar te zetten.

3.1

A WAARSCHUWING

¢ Gebruik het gereedschap niet als er onderdelen
beschadigd zijn.

*  Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

e Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

o

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.
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1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

3.1.2 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 2
1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

4 GEBRUIK

»  Stop uw vingers niet in de inkepingen of in een positie
waar ze letsel kunnen oplopen.

* Raak het zaagblad alleen aan wanneer u de accu
verwijdert.

¢ Gebruik het gereedschap niet als het zaagblad beschadigd
of gebogen is.

e Verwijder alle voorwerpen zoals snoeren, lampen, draden
of koorden in het werkgebied om verstrikking in het
zaagblad of risico op persoonlijk letsel te vermijden.

A WAARSCHUWING

Als het zaagblad in een elektrische kabel of leiding vast
komt te zitten, RAAK HET ZAAGBLAD NIET AAN!
HET KAN ONDER STROOM STAAN EN GEVAAR
OPLEVEREN. Voer onderstaande stappen uit:

1. Houd de geisoleerde achterste handgreep vast of leg het
gereedschap op de grond en weg van u gericht.

2. Ontkoppel de beschadigde kabel van de voeding
voordat u de blokkade in het mes verwijdert.
4.1 HET GEREEDSCHAP STARTEN

Afbeelding 3-4.
1. Druk en houd de microschakelaar ingedrukt met één hand
en duw de trekker in met uw andere hand.

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap tijdens de werking met beide handen
vast.
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4.2 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 3-4.

1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.

5.1 REINIG HET GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap en de motor vrij van bladeren, takken
of overmatig veel olie om brandgevaar te vermijden.

4.3 DE ACHTERSTE HANDGREEP
DRAAIEN *  Maak het gereedschap schoon met een vochtige doek en
Afbeelding 5 een mild reinigingsmiddel.

*  Veeg vervolgens droog met een zachte doek.
U kunt de roterende knop gebruiken om de achterste

handgreep op verschillende standen in te stellen en hagen
eenvoudiger te snoeien.

« Reinig de ventilatiegaten met een kleine borstel.

5.2 SMEER HET MES.
1. Trek aan de roterende knop en draai de achterste
handgreep. Voor betere zaagprestaties en een langere levensduur van het

het ichti 1k ik.
2. Laat de roterende knop los totdat deze op zijn plaats klikt. mes, smeer het voorzichtig na elk gebrui

* Plaats het gereedschap op een vlak en glad oppervlak.

4.4 GEBRUIKSTIPS .

Maak het mes schoon met een zachte doek en verwijder

. . eventueel vuil met een borstel.
*  Duw de heggenschaar niet door zware en stevige

struiken. Dit kan een blokkering van het zaagblad
veroorzaken. Als het zaagblad blokkeert,

*  Breng een dun laagje olie aan om de messen te smeren
langs de bovenste rand van het mes.

1. schakel het gereedschap uit.
2. verwijder de accu.

Wij raden u aan om een niet-verontreinigde olie te

3. verwijder de blokkade. gebruiken.
* Snoei geen te dikke stammen of takken.
* Draag handschoenen tijdens het snoeien. 6 HET GEREEDSCHAP
+  Als ujonge planten snoeit, voer brede en zwaaiende OPBERGEN

bewegingen uit zodat de stammen rechtstreeks in het
zaagblad terechtkomen.

* U kunt een koord gebruiken om de haag op een gewenste
hoogte te snoeien.

Reinig het gereedschap voor het opbergen.

1. Span vervolgens een koord langs de haag op die 1. Verwijder de accu.
hoogte. 2. Laat de motor afkoelen.
Snoei de haag net boven dit koord. 3. Controleer of er geen losse of beschadigde onderdelen

3. Snoei de zijkant van de haag zodat de bovenkant iets
nauwer is dan de onderkant. De haag zal dan meer tot
zijn recht komen.

5  ONDERHOUD .

zijn. Als dit het geval is, vervang de beschadigde
onderdelen, draai de schroeven en bouten vast of laat dit
uitvoeren door een reparateur van een erkend
servicecentrum.

Berg het gereedschap op op een koele en droge plek.

A LET OP! 7 PROBLEEMOPLOSSING
Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie. Probleem Mogelijke oor- Oplossing
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het zaak

kunststof onbruikbaar maken. Zorg dat het accu-

De motor start niet

Het accupack is
niet juist geinstal-

pack stevig in het

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

gereedschap is

leerd. geinstalleerd.

wanneer u op de
schakelaar drukt.

Het accupack is Laad het accupack
ontladen. op.
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Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

Er komt tijdens de
werking van het
gereedschap rook
vrij.

Het gereedschap is
beschadigd.

1. Schakel het
gereedschap
onmiddellijk
uit.

I

Verwijder de
accu.

3. Neem contact
op met het
servicecen-
trum.

De motor loopt,
het mes beweegt
niet.

Het gereedschap is
beschadigd.

Gebruik het ger-
eedschap niet en
neem contact op
met het service-
centrum.

De messen zijn ge-
blokkeerd.

Verwijder het ac-
cupack en ver-
wijder vervolgens
de blokkade van
de messen.

Er is te veel lawaai
en/of trillingen tij-
dens het gebruik.

De onderdelen zit-
ten los.

1. Schakel het
gereedschap
uit.

2. Verwijder de
accu.
Controleer op
schade.

4. Controleer op
losse onderde-
len en draai ze
vast.

De onderdelen zijn
beschadigd.

Gebruik het ger-
eedschap niet en
neem contact op
met het service-
centrum.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 24V
Snelheid zonder belasting 3000 (£10%)
min”!
Snelheid van zaagblad 3000 (£10%)
min’!
Lengte van zaagblad 560 mm
Zaagcapaciteit 18 mm
Gewicht ( zonder accu) 2.1kg
Gemeten geluidsdrukniveau 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Gewaarborgd geluidsvermogenniveau 98 dB(A)
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Trilling <2.5m/s?

Onzekerheid 1.5 m/s?

Accumodel G24B2,
G24B4 en an-
dere BAG ser-
ies

Opladermodel G24C en an-
dere CAG ser-
ies

9 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
Greenworks website)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG-
CONFORMITEITSVERKLARIN
G
Naam en adres van de fabrikant:
Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Heggenschaar

Model: 2205507(HTG330)
Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product
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* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG &amp; 2005/88/EG
e 2011/65/EU &amp; (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende delen, clausules van
Europese geharmoniseerde normen werden toegepast:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Gemeten geluidsver-  Ly: 95 dB(A)
mogensniveau:

Gewaarborgd geluids- Lwa 4: 98 dB(A)
vermogensniveau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode in bijlage V / Richtlijn
2000/14/EG.

Plaats, datum: Malmo, Handtekening: Ted Qu, Directeur
03.03.2020 kwaliteit

Ted Qu
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Pyccknii

1 OIIUCAHUE 3. BeiHbTE MamMHy U3 KOPOOKH.

4. Heo6X0aMMO YTHIM3HPOBATH KOPOOKY U yIIAKOBKY B
1.1 HEJb COOTBETCTBHH C MECTHBIMH TPEGOBAHHAMH.
JlaHHOE YCTPONCTBO NPEeAHA3HAYEHO Ul OOPE3KU U CTPHIKKA 3.1.1 YCTAHOBKA AKKYMYJISTOPHOM
JKMBOI M3TOPOJIN U KyCTOB B OBITOBBIX ycinoBusix. He BATAPEU

NpeaHa3HAYEHO JUIsl Pe3KHU BBILIE YPOBHS ILICY.

Puc. 2
1.2 OB30P A BHUMAHUE
Puc. 1. *  Ilpu noBpexIeHUH aKKYMYJIATOPA WK 3apSHOTO
1 Hox 5 Kuorka nosopora YCTpOHCTBA 3aMEHHTE UX.
SQUHTHEL KOKYX 6 Kionka mspieseis * Ilpexje 4eM yCTaHOBHMTb WM BBIHYTh AKKyMYJIATOD,
Y AKKYMVIIATODA OTKJIKOUMTE UJTY U TOKIUTECH OCTAHOBKHI
Benomorarenbhas YMyIATOp IICKTPOBUIATEIS.
pyuxa 7 MUKpPOBBIKIIOYATEH e
. . 3y4HMTE U BBIOIHUTE HHCTPYKIMH U3 PYKOBOJCTBA MO
4 Kyprosbiii skcrutyarauuu AKB u 3apsHoro ycrpoiictsa.
BBIKJIFOYATENb
1. Cosmecture pedpa Ha aKKyMYJISITOPE ¢ KaHABKAMH B
2 OBLIME IPEAYIIPEXIEHUS Garapefinou otcexe.
110 BE3OITACHOCTUM IIPAU 2. VYcraHOBHTE aKKyMyIATOp B OaTapeiiHblil OTCEK, MOKa OH
PABOTE C He 3aIleIKHETCS Ha MECTe.
INMEKTPOUHCTPYMEHTOM 3. Ilpu ycraHoBke aKKyM}g‘IﬂTOpa Ha IITaTHOE MECTO RU
Pa3aacTcs XapaKTePHbIi METIOK.

A BHUMAHUE 3.1.2 M3BJIEYEHUE AKKYMIATOPA

W3yunTe Bce NpeaynpeskieHust 6630ﬂaCHOCT!l " Puc. 2
HHCTPYKIMH. Hecobniooenue npedynpesicoenuii u
UHCMPYKYULL MOJICEM RPUBECU K NOPAICEHUIO

1. Haxmute u yaepxuBaiiTe KHOIKA U3BICYEHUS

INNeKMPUYECKUM MOKOM, noscapy U/UJIU Cepbe3HbiM aKKyMyﬂXTOpa.
mpasmam. 2. BBIHBTE aKKYMYJIATOPHYIO GaTapero U3 MaIIMHBL
CoxpaHuTe Bce NPeAYNpPeskAeHHs] U HHCTPYKIUH ISt 4 IKCIIIYATALIUSA

HCNO0JIL30BAHMSA B Oy1yLeMm.
* He npukacaiiTech K 3yOLaM MM OCTPBIM JIEMEHTaM

Iloo MePpMUHOM «IJIEKMPOUHCMPYMEHM ), YKA3AHHbIM 6
- MallruHbI.

npeoynpexcoenusx, NoOpasyMesaemcs, UHCmpyMeHn ¢
numanuem om snekmpocemu (npo8oOHOU) u om
AKKYMYIIATOPA (6ecnposoonoii).

*  3ampemaercs OpaThes 3a JIe3BHE, MIPEIBAPUTEILHO HE
BbIHYB 13 ManmHel AKB.
¢ 3ampemaercst 9KCILTYaTHPOBATh MALIUHY C

3 MOHTA)I( TIOBPEKACHHBIM WUJIN COTHYTBHIM JIE3BUEM.
¢ VYnamure Bce TNIOCTOPOHHUE NIPEAMETHI, HalIpUMeEp,
3 1 PACHAKOBKA MAUIUHBI IIHYPbI, OCBETUTEIIH, IIPOBOJA I BEPEBKH, KOTOPBIC
MOT'YT HAMOTAaThCsl HA HOX MAIllMHBI U CO3/1aTh PUCK

A BHl/lMAHI/iE TIOJTy9€HHUS TPABMBI.

Cobupars MalInHy HE0Os3aTebHO. A BHUMAHUE

[Mpu 3axMHUBaHUK HOXKA (TIPH TIONAIAHUU B HETO
A BHUMAHUE DIIEKTPUYECKOrO mpoBozia win Kabeist) HE
[IPUKACAMTECH K HOXY! TO OIIACHO,
IMOCKOJIbKY OH MOXET OKA3ATBCSI IO
HAITPSDKEHMEM. BeinonsuTe ciemyromnye maru:

* HpI/I MOBPEKACHUN KOMIIOHEHTOB MAaIlllMHBI €€
MCII0JIb30BaTh 3aMPEIICHO.

. HpI/I OTCYTCTBUM KaKHUX-JIN0O KOMITOHEHTOB MaluHy

9KCIUTYaTHPOBaTh 3aMPEIEeHO. 1. HeoGxomumo 6paThes 3a M30JIMPOBAHHYIO 33 THIOKO
¢ Ecuit 71eMEHTBI MalIvHbI TOBPEKICHBI UK PYHKY WK MOJIOKUTb MALIMHY Ha 3€MJIIO, OTCTPAHUB €€
ot cedsl.

OTCYTCTBYIOT, 00OPAaTHTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

2. Ilpexne ueM 0cBOOOIUTH HOXK, CHUMHTE C IPOBOJIA MK

1. BckpoiiTe ynakoBky. Kabesls HanpshKeHue.

N

O3HAKOMBTECh C JIOKYMEHTALeH, cofepikalieiics B
KOpoOKe.
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4.1
Puc. 3-4.

3AIIYCK MAIIUHBI

1. Haxwmwure u yaepKuBaiiTe MUKPOBBIKIFOUATEIb OHOH
PYKOH M HaKMUTE KypKOBBIH BBIKIIFOYATEINb APYTOH
PYyKOH.

A BHUMAHUNE

Bo Bpemst paboThl HEOOXOAMMO JIepXKaTh MAILUHY PyKaMu.

4.2

Puc. 3-4.

OCTAHOBUTE MALINUHY
1. Jlns OCTAaHOBKM MalIMHBI OTITYCTUTE HEPEAHUI KyPKOBBIH
BBIKJIFOYATECJIb.

4.3

Puc. 5.

IMOBEPHUTE 3AJTHIOIO PYUKY

C HOMOIIBI0 KHOITKH ITOBOPOTA MOKHO BBIOPATh OIHO U3

MHOTOYHCIICHHBIX TTOJIOXKEHUH 3aTHeH PydKH, 4TOObI

TOBBICHTb YI0OCTBO CTPYKKH KYCTOPE30M.

1. Ilorsuure 3a KHOIIKY IIOBOPOTa U IIOBEPHUTE 3aIHIOKO
PYUKy.

2. OrmycTHuTe KHOIKY IIOBOPOTA TaK, YTOOBI OHA
3a)MKCHPOBAIaCh B IONOKEHHH.

4.4 COBETHBI 1O OKCIIVIYATAIIUU

* He nporankusaiiTe MaIIuHy Yepe3 OOMIbHBIC 3apOCIU
KyCTapHHKa. DTO MOXKET 336J'IOKI/I}’)OBHTB HOXK. B ciryqyae
GIIOKMPOBKHU HOXa,

1. ocraHOBHTE MaIlIUHY.
2. U3BICKUTE aKKYMYJISATOP.
3. ycTpaHHTE 3acop.

*  3ampemaercs pe3aTh CIMIIKOM GOJBIIHE CTCONH HIN
TpPYThA.

*  Hcnonb3syiiTe nepyaTku BO BpeMs paboThI.

+  CpesaiiTe IOPOCIIb IMUPOKUMHU JABHKCHHAMH, YTOOBI
crebnn Tonajaaiv npsiMo Ha HOX.

* MOoKHO UCTIONB30BaTh BEPEBKY, 4TOOBI MOAPOBHATHL
BBICOTY KyCTapHHMKA.

1. HarsHute BepeBKy 110 BCEMY KyCTapHHUKY Ha HYKHOH
BBICOTE.
2. CpezaiiTe KycTbl HaJl BEPEBKO.

3. CpesaiiTe G0KOBYIO 4aCTh KyCTapHHKA TAKUM
00pa3oM, 4TOOBI OH CTaJl yXKe B BepXHeil yacTu. 10
YBEINYUT BUAUMBINA 00BEM KyCTapHHKA.
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5 TEXOBCJIY KUBAHUE

A BHUMAHUE

He nomyckaiite KOHTaKTa TOPMO3HO# KHIKOCTH, OCH3MHA,
MarepraaoB Ha OCHOBE HE(TH C MIIACTMACCOBBIMHU
JJIeMEHTaMU. XIMUYECKHE BEIECTBA MOTYT IPUBECTH K
TIOBPEXKACHHIO M OpYE TIIACTMACCOBBIX KOMITOHEHTOB.

A BHUMAHUE

3anpeu1aeTCﬂ HUCI0Jb30BaTh CUIIbHBIE PACTBOPUTEIIN UITHA
MOIOIIME CPeACTBA I OYUCTKH MJIaCTMacCOBOTO KOpIiyca
Y KOMIIOHCHTOB MalllUHBI.

A BHIMAHUE

BBIHBTE aKKyMYIATOPHYIO 6aTapero 3 MAIMHBI 10
BBIIOJTHEHHS TEX00CITyKUBaHHUSL.

51 OYUCTKA MALIUHBI

A BHUMAHUE

Bo u3bexanue PHCKa BO3TOpaHHUs HE JlOl'lyCKaﬁTC
TIonmafaHus B MallliHy W IBUI'aTeJIb JIUCTHEB, BETBEH WIIN
Mmacia.

e Jlns YMCTKM MAIIMHbI BOCIIOJIB3YHTECh BJIAXKHOH TKaHbIO
U MATKHM MOIOILIHM CPEJICTBOM.

*  VYpamute BCIO BIIAry MSTKOI CyXOH TKaHBIO.

¢ OuncTHTE BEHTWISLMOHHBIC OTBEPCTHS HEOOIBIIOHN
IIETKOM.

52 CMA3KA HOKEN

YT06BI TOBBICUTH Q(PEKTUBHOCTD H MPOTUTH CPOK CITYHKOBI
HOXeH, UX HeOOXOIMMO CMa3bIBaTh MOCIIE KaXI0To padodero
ceaHca:

* TlomecTuTe MamIMHY Ha POBHYIO H IIAIKYIO
MOBEPXHOCTb.

e Jlns ynaneHus GONBIIMX CKOIUICHHHT TPSI3U UCTIONB3YIOT
MIETKY; TKaHb — JUISl OYHCTKH HOXKa.

*  Cma3Ka HOXa POM3BOJMTCS ITyTEM HAaHECEHHs
HeOOJIBIIOro KOJIMYECTBA Macja Ha BEPXHIOI0 KPOMKY
JIe3BUS.

PCKOMCHZ[YCTCH MUCIOJIb30BaTh YUCTOE MACJIO.

6 XPAHEHUE MAIIINHBbI

l'[epe;[ Pa3sMEIICHHE Ha XpaHEHUE MallIUHY HeO6XOZ[l/lMO
TIOYUCTUTH.

1. U3Bnekure akKyMymsiTop.
2. JaiiTe ABUTATEIIO OCTHITh.



3. VYbenurecs, 4TO HET HE3AKPEIUICHHBIX MIIN
TOBPEKACHHBIX KOMITOHEHTOB. [Ipu HeoOxoqumocTn

3aMEHUTE OBPEXKACHHBIC KOMIIOHCHTBI, 3aTAHUTE BUHTHL

1 GONTHI MM 0OPATUTECh B yIOJIHOMOYCHHBIN
CEPBUCHBII HEHTP.

4. MaU_Il/lHy HCO6XO}:[I/IMO XpaHUTBE B IIPOXJIATHOM U CYXOM

TIOMCILICHHUH.

7 BBIABJIEHME U
YCTPAHEHHUE .
HEHUCIIPABHOCTEH

TIpodaema Bo3moxkHas Pemenue
NpHYHHA
Hemwtorso ‘YrocroBepeTech,
Jlpurarens He yeranoseHa uyto AKB motHo
3aIlyCKAeTCS IPH | AKE. yCTaHOBJICHA B
HaXaTHH MalIiHy.
KypKoBoro AxkymynsatopHas | 3apsgute
BBIKITIOYATCIIS. Garapest AKKyMYJIATOPHYIO
paspsbKeHa. Garapero.
1. Hememnenno
OCTaHOBHUTE
Brigenenue apima MalluHy.
BO BpeMs Mammna 2. Ussnekute
HKCILTYaTaluK MOBPEKICHA. AKKyMYJIATOP.
MAIAHBL. 3. O6parurecs B
CEpPBHCHBII
LEHTP.
He ucnoms3yiite
Mammna MAaIluHy U
Mpurarens MOBPEK/IEHA. obparurecs B
BKIIFOUCH, HO CEPBUCHBIH LIEHTP.
JIe3BHs HE
BPALIAIOTCSL. Hox Cusis AKB,
ybepure 3acop ¢
3a0JIOKMPOBAH. .
HOXEH.
1. OcranoBure
MalluHy.
2. Ussnekure
AKKyMYJIITOPH
yio barapero.
3. Ocmorpure
He3aTsmyT},1e MalllMHY Ha
Cruimkom BUHTEL npeaMeT
CUJIBHBIH IIyM U TIOBPEXKICHHIA.
(unn) BUOpauus 4. TlposepsTe n
BO BpeMst pabOTHI. 3aTSHUTE
HE3aKpeIIeHH
bIC
KOMITOHCHTBI.
He ucnoms3yiite
KommnoneHTst MaIliHy 1
MOBPEIKICHBI. obparurech B

CEPBHCHBII LIEHTP.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

HanpsxeHue 24B
CKOpOCTB XOJIOCTOTO X013 3000 (£10%)
mus!
YacToTa BpalleHHs: HOXKA 3000 (£10%)
mus!
JlnuHa HOXa 560 MM
Pexxymas cnocoOHOCTh 18 MM
Macca (6e3 akKyMyJISITOpHO# GaTapen) 2.1 kr
V3mepeHHbIH ypOBEHb 3BYKOBOTO 89 nb(A),
JIaBJICHUS Kpa=3 nb(A)
DaxTHYECKHUii yPOBEHb 3ByKOBOI'O 98 nb(A)
JIaBIICHHS
3HaueHHue BUOpaLun <2.5 m/c?
IorpemnocTs 1.5 m/c?
Mozens Gatapen G24B2,
G24B4 u
JIPyTHE MOZEIH
cepun BAG
Mozens 3apsiiHOTO yCTpoicTBa G24Cu
JIpyTUe MOZEIH
cepuu CAG

9 T'APAHTHA

(ITonHbliA TEKCT rapaHTHHHBIX TOJIOXKEHUI U yCIOBHI
npezcraBlieH Ha Beb-ctpanuie Greenworks)

Tapanrtus Greenworks cocrapisier: 3 rofa Ha IPOIYKT U 2
rona Ha AKDB (6ITOBOE/ITHYHOE HCTIONB30BAHNE) C IaThI
HOKYIIKH. DTa rapaHTHs PacIpOCTPaHsIeTCs Ha
npou3BojcTBeHHbIe AedexTsl. [To rapantun nedexraoe
YCTPOHCTBO MOUISKHUT PEMOHTY Wit 3amene. [1pu
HEIPaBHIBHOM HCIOJIBb30BAaHUH YCTPONCTBA HIIN
HCIIONBb30BAHHUH €0 B HapyIICHUE yKa3aHUI U3 PyKOBOICTBA
JUIS BIIaJIeNIbIIa FAPAHTUS HA yCTPOHCTBO aHHYIUPYETCS.
HopmanbHblii H3HOC U yOBITH KOMIIOHEHTOB HE MOKPBIBAIOTCS
rapanTueil. Ha rapanTuio OpurMHaaIbHOTO IIPOU3BOAUTENS HE
BIIMSICT HAKAKas JOTIOJIHUTENIbHAS FapaHTHs, pe/uiaracmas
JIMIIEPOM HITH IIPOJABLIOM.

Jlnst TpeGoBaHMs rapaHTHH HEOOXOIMMO BEPHYTH e ()eKTHBIN
HPOJYKT B ITyHKT MOKYIIKH BMECTE C JIOKa3aTeIbCTBOM
MOKYIIKH (YEKOM).

10 JEKJAPAIIUS
COOTBETCTBMUSI EC

Haspanue u aapec MPpOU3BOAUTEIA:

Haspanne: GLOBGRO AB
Globe Group Europe



Pyccknii

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé IlIBerust

Nms n aapec OTBETCTBEHHOI'0 COCTAaBUTEIIA NOKYMCHTALIUH:

Hazganume: Peter Soderstrom

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé IlIBerust

HaCTOﬂH_[HM CBUETEIILCTBYEM, YTO IPOAYKT

Kareropus: Kycropes

Monens: 2205507(HTG330)

Cepuiinblii Homep: CM. NacropTHyIO TabIUUKy
NPOJyKTa

Ton BeImycKa: CM. macnopTHyo TabanuKy
TPOIYKTa

* YAOBJIETBOPSACT COOTBETCTBYHOIIUM TpC6OBaHHﬂM
Jupektusa EC o MalmmHHOMY 3J1€KTpO0OOPYI0BAHHIO
2006/42/EC.

*  YHOBJIETBOPSET COOTBETCTBYIOIIUM TPEOOBAHUIM
cienyronmx aupektus EC:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC n 2005/88/EC
*  2011/65/EU n 2015/863/EU

Taxxe 3asABJIEM, YTO IPOAYKT COOTBETCTBYET CICAYIOIUM
qacTaM, CTaTbsIM €OUHBIX CBpOHCﬁCKI/IX CTaHIapTOB:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

W3mepennslii ypoBeHb Lywa: 95 1Bb(A)
myma:

DaxTHYeCKHi Lwa.qa: 98 1Bb(A)
YPOBEHB 3ByKOBOTO
JIaBIICHHSL:

Crioco6 ouenku cooTBercTBUs K [Tprioxxenuio V /
Jupexruse 2000/14/EC.

Mecro, nara: Malmo, Tloxmuce: Tan Ky (Ted Qu),
03.03.2020 JIUPEKTOP IO KaueCTBY

Ted Qu
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1 KUVAUS
1.1  KAYTTOTARKOITUS

Téma kone on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden
leikkaamiseen ja viimeistelyyn kotikdytossd. Sité ei ole
tarkoitettu leikkaamiseen hartioiden tasoa korkeammalta.

1.2  YLEISKATSAUS

Kuva 1.

1 Terd 5 Pyorintdpainike

2 Suojus 6 Akun vapautuspainike

3 Apukahva 7 Mikrokytkin

4 Liipaisin

2 SAHKOTYOKALUJEN
YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSE
T

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuuteen liittyviit varoitukset ja kaikki
kiyttoohjeet.Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
Jjdttdminen saattaa aiheuttaa sihkéiskun, tulipalon ja/tai
vakavan henkilévahingon.

Siilyté kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa kdytetty termi “sihkotydkalu” tarkoittaa joko
verkkovirtakdyttoisti (johdollista) sihkotyokalua tai
akkukdyttoistd (johdotonta) sdhkétyokalua.

3 ASENNUS
PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Konetta ei tarvitse asentaa.

3.1

A VAROITUS

« Jos osissa on vaurioita, dld kiyti konetta.

» Jos kaikkia osia ei ole, dld kiyté konetta.
« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteys
huoltoliikkeeseen.

1. Avaa pakkaus.

2. Lue laatikon sisilld oleva dokumentaatio.

3. Poista kone laatikosta.

4. Havita laatikko ja pakkaus paikallisten méardaysten
mukaan.

3.1.1 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 2

44

A VAROITUS

* Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai

laturi.

* Pyséytd kone ja odota moottorin pysdhtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmarré kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet seké noudata niita.

1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

2. Tyonni akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

3.1.2 POISTA AKKU

Kuva 2

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pidd sitd painettuna.

2. [Irrota akku koneesta.

4 KAYTTO
+ Al laita sormiasi loviin tai paikkoihin, joissa teré voi
leikata ne.

«  Alid koske teréin, ellei akkua ole irrotettu.

«  Ald kilyti konetta, jos terd on vaurioitunut tai taipunut.

« Poista kaikki johdot, valot, vaijerit tai narut, jotka voivat
tarttua leikkuuterdén ja aiheuttaa henkilovahingon vaaran.

A VAROITUS

Jos teri jdi kiinni sihkojohtoon tai sdhkolinjaan, ALA
KOSKE TERAAN! SE VOI OLLA JANNITTEELLINEN
JA VAARALLINEN. Toimi seuraavasti:

1. Pida kiinni eristetysté takakahvasta tai laske kone
maahan ja etdlle itsestési.

2. Katkaise sdhkovirran syotto vaurioituneeseen linjaan tai
johtoon ennen terdn vapauttamista.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 3-4.

1. Paina ja pidd mikrokytkinté toisella kiddelld ja paina
liipaisinta toisella kédella.

A VAROITUS

Pidd konetta kahdella kidelld kdyton aikana.

42 KONEEN PYSAYTTAMINEN
Kuva 3-4.

1. Pysédytéd kone vapauttamalla liipaisin.

43 KAANNA TAKAKAHVA

Kuva 5.

Voit kéyttdd pyorintdpainiketta takakahvan sédtdmiseen eri
asentoon, jolloin pensaiden leikkaaminen on helpompaa.
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1. Vedi pyorintdpainiketta ja kddnnd takakahvaa.

2. Vapauta pyorintapainike, jolloin se lukittuu paikoilleen.

44 KAYTTOVINKKEJA

+  Ali tyonni konetta tihedn pensaston lipi. Se voi aiheuttaa
tukoksen terdén. Jos terddn tulee tukos,
1. pyséytd kone.
2. Poista akku.
3. Poista tukos.
Al yriti leikata liian paksuja varsia tai oksia.
«  Kaiyté suojakésineitd tyoskennellesssi.
* Leikkaa uusi kasvu laajalla lakaisuliikkeelld siten, ettéd
varret osuvat suoraan terdén.
»  Voit kéyttdd narua pensaiden leikkauskorkeuden
merkitsemiseen.
1. Pingota naru pensasaidan koko pituudelle halutulle
korkeudelle.
Leikkaa pensaat heti narun ylépuolelta.

3. Leikkaa pensaan sivuja, kunnes pensas kapenee
yléspiin. Tilld tavalla pensaasta nidkyy enemmén.

5 KUNNOSSAPITO

A VARO

Ali anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
pédstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kiyttokelvottoman.

A VARO

Ald kdytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

5.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

A VAROITUS

Pidé kone ja moottori puhtaina lehdisté, oksista tai
liiallisesta Oljystd tulipalovaaran vélttdmiseksi.

* Puhdista kone mietoon puhdistusaineeseen kostutetulla
liinalla.

»  Kuivaa kaikki kosteus pehmeilld ja kuivalla liinalla.
* Puhdista ilma-aukot pienelld harjalla.

52 TERAN VOITELU

Voit lisdtd terien suorituskykyd ja kayttoikdd voitelemalla ne
huolellisesti jokaisen kdyttokerran jélkeen:

» Laita kone tasaiselle ja sileille pinnalle.

45

« Kéytd pehmeda liinaa terien puhdistamiseen ja harjaa
vaikeamman lian puhdistamiseen.

«  Voitele tert pitkin terdn yldreunaa ohuella kerroksella

oljya.

Suosittelemme kdyttimaén 6ljyd, joka ei saastuta.

6 KONEEN VARASTOINTI

Puhdista kone ennen sdilytykseen laittamista.

1. Trrota akku.

2. Anna moottorin jédhtya.

3. Varmista, ettd mitkdén osat eivit ole irrallaan tai
vaurioituneet. Vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat,
kiristd ruuvit ja pultit tai ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

4. Sailytd kone viiledssd ja kuivassa paikassa.

7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori ei kdyn-
nisty, kun vedat

Akkua ei ole asen-
nettu kunnolla.

Varmista, ettd
asennat akun kun-
nolla koneeseen.

Koneesta tulee sa-
vua kiyton aikana.

Kone on vaurioitu-
nut.

liipaisinta. i ir-
Akussa ei ole vir: Lataa akku,
taa.
1. Pyséytd kone
valittomasti.

2. Trrota akku.

3. Otayhteys
huoltoliik-
keeseen.

Moottori kdy, terét
eivit litku.

Kone on vaurioitu-
nut.

Ala kiyti konetta,
ota yhteys huolto-
liikkeeseen.

Terit ovat tukossa.

Poista akku ja sel-
vitd sitten tukos
teristd.

Kéyton aikana
kuuluu liikaa me-
lua ja/tai kone téri-
see.

Osia on irronnut.

1. Pysiytd kone.

2. Poista akku.

3. Tarkasta vauri-
ot.

4. Tarkasta ja kir-
istd 18ystyneet
osat

Osat ovat vaurioi-
tuneet.

Ala kiyti konetta,
ota yhteys huolto-
liikkeeseen.
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8 TEKNISET TIEDOT Titen vakuutamme, etté tuote
Jannite 24V Luokka: Pensasleikkuri
Joutokdyntinopeus 3000 (£10%) Malli 2203507(HTG330)
min’! Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Terén nopeus 3000 (£10%) Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi
min’!
Terin pituus 560 mm « tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
- - - vaatimukset.
Leikkuukapasiteetti 18 mm *  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:
Paino (ilman akkua) 2.1kg . 2014/30/EU
Mitattu ddnenpainetaso 89 dB(A), *  2000/14/EY ja 2005/88/EY
Kpa=3 dB(A) +  2011/65/EU ja (EU) 2015/863
Taattu dénentehotaso 98 dB(A) Lisiksi vakuutamme, etti seuraavia yhdenmukaistettuja
Térini <2.5 m/s2 eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kéytetty:
Epiivarmuus 1.5 m/s2 «  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
) IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
Akun malli G24B2, 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8
G24B4 ja muut
BAG sarjat Mitattu dénentehota-  Ly,: 95 dB (A)
s0:
Laturin malli G24C ja muut
CAG sarjat Taattu ddnentehotaso: Ly g: 98 dB (A)
9 TAKUU Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty liitteen V /

direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

(Téydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks

verkkosivustolta) Paikka, péivdys: Mal-  Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja

mo, 03.03.2020
. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopdivéstd alkaen. Takuu I
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote l 8 d &{/{
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kéytetty
védrin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin kdyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mititéida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jélleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessé ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

1 EXATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS
Valmistajan nimi ja osoite:
Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:

Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Ruotsi
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1  BESKRIVNING A VARNING
11 SYFTE . Bbit batteripakeftet eller lafldare.n, om de dr skadad'e.
* Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
Denna maskin dr avsedd for icke-professionellt bruk for att du monterar eller tar bort batteripaketet.
klippa och trimma hickar och buskar. Den &r inte avsedd att » Lis, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

anvindas for klippning &ver axelhgjd.

1. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med

1.2 OVERSIKT : 4 14 P o2
ursparingarna i batteriutrymmet.
Figur 1. 2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
1 Kniv 5 Rotationsknapp batteripaketet lases fast.
2 Skydd 6 Knapp for att lossa 3. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.
3 Hjilphandtag ]‘zj‘fﬂst 312 TA UT BATTERIPAKETET
7 ikrobrytare
4 Avtryckare Figur 2

1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.

2 ALLMANNA
SAKERHETSVARNING AR FOR 2. Ta ut batteripaketet frin maskinen.

ELVERKTYG 4  ANVANDNING

A VARNING «  Stick inte in fingrarna i forsdnkningarna eller pa platser
dar du kan skéra dig.

Lis alla sikerhetsvarningar och alla instruktioner.Om

anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det orsaka *  Rorinte vid kniven om du inte har tagit ur batteripacket.
elchock, brand och/eller allvarlig personskada. +  Anvind inte maskinen om kniven ér skadad eller bojd.

¢ Tabort foremal som sladdar, belysning, stéltrad eller
Spara alla varningar och instruktioner for framtida snoren som kan trassla in sig i kniven och orsaka
ldsning. personskador.
Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna F RN ININE

(sladdforsedda) elverktyg eller BATTERIDRIVNA (sladdlosa)
elverktyg.

ROR INTE KNIVEN om den fastnar i en elektrisk sladd
eller ledning! DEN KAN VARA STROMFORANDE OCH

3 INSTALLATION MYCKET FARLIG. Gér dé pé foljande sitt:
1. Hall i det isolerade bakre handtaget eller ligg ned
3.1 PACKA UPP MASKINEN maskinen vind bort fran dig.
2. Bryt strommen till den skadade sladden eller ledningen
A VARNING innan du forsoker ta loss kniven.

Maskinen behover inte monteras.

4.1 STARTA MASKINEN

A VARNING .
; . Figur 3-4.
¢  Anvind inte maskinen om nagon del ér skadad. . I
«  Anvind int K . del sak 1. Tryck pa och hall in mikrobrytaren med ena handen och
fvand inte maskinen om nAgon det saknas. tryck pé startknappen med den andra handen.

¢ Om nagon del &r skadad eller saknas, kontakta
servicecenter.

A VARNING

Hall i maskinen med hénderna vid anvéndning.

1. Oppna forpackningen.

2. Lis igenom dokumentationen i forpackningen. 4.2 STANGA AV MASKINEN
3. Taut maskinen fran forpackningen.
N . . . . Figur 3-4.
4. Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet enligt
lokala regler. 1. Slapp reglaget for att stanna maskinen.
3.1.1 MONTERA BATTERIPAKETET 4.3 VRID DET BAKRE HANDTAGET
Figur 2 Figur 5.
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Svenska

Du kan anvinda rotationsknappen for att justera det bakre
handtaget till olika lagen for att lattare kunna klippa hicken.
1. Tryck pa rotationsknappen och vrid det bakre handtaget.
2. Slépp rotationsknappen till den laser sig i lage.

4.4 TIPS VID ANVANDNING

*  Tryck inte maskinen genom tjocka hickar. Det kan
blockera klingan. Om klingan blockeras,
1. sting av maskinen.
2. taut batteripaketet.
3. tabort blockeringen.
»  Forsok inte klippa alltfor tjocka stammar och grenar.
* Anvind handskar nér du klipper.

« Klipp det nyutvuxna med brett svepande rorelser sé att
grenarna direkt kommer in i klingan.

* Dukan anvinda ett snore for att stélla in hojden pa
hicken.
1. Spénn ett snore pa ritt hojd langs hdcken.
Klipp hécken precis ovanfor snoret.

3. Klipp sidorna pa hicken sa att den blir smalare
upptill. Mer av hécken syns pa det sittet.

5 UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och gora den oanvindbar.

A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengéringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

51 RENGORA MASKINEN

A VARNING

Hall maskinen och motorn fri fran 16v, kvistar eller rester av
olja for att forebygga risken for brinder.

* Anvind en fuktig trasa med ett milt rengoringsmedel for
att rengdra maskinen.

* Torka av all fukt med en mjuk, torr trasa.

* Anvind en smal borste for att rengora
ventilationsdppningarna.

52 SMORJ KLINGAN

Smorj klingan noggrant efter varje anvandningstillfalle for att
gora den effektivare och 6ka dess livslangd:

¢ Placera maskinen pa ett plant och slitt underlag.

* Anvind en mjuk trasa for att rengéra klingan och en
borste for att ta bort &nnu mer smuts.

¢ Anvind ett tunt lager med olja for att smorja klingan
utmed dess 6vre kant.

Vi rekommenderar dig att anvidnda en miljovénlig olja.

6 FORVARA MASKINEN

Rengor maskinen innan den stills undan for férvaring.

1. Ta ut batteripaketet.
2. L&t motorn svalna.

3. Kontrollera att det inte finns nagra 16sa eller skadade
komponenter. Byt ut skadade delar om det &r nodvéndigt,
dra 4t skruvar och bultar eller anlita en person pa ett
godként servicecenter.

4. Forvara maskinen pa en sval och torr plats.

7 FELSOKNING

Problem Majlig orsak Lésning

Se till att du skjut-
er in batteripaketet
ordentligt i maski-

Batteripaketet dr

Motorn startar inte ritt monterat.

inte, ndr du trycker

nen.
in startknappen.
Batteripaketet dr .
P Ladda batteriet.
urladdat.
1. Sting av mas-
kinen omedel-
D - . bart.
'et ryk?r om rfla§ Maskinen &r ska- .
kinen nér den r i 2. Ta ut batteri-
. dad.
drift. paketet.
3. Kontakta ett
servicecenter.

Anvénd inte mas-

Maski dr ska- .
askinen ar ska kinen och kontakta

dad. .
Motorn iir iging ett servicecenter.
men klingan ror Ta ut batteripake-
sig inte. Klingan dr block- | tet och rensa sedan
erad. bort det som sitter

fast i klingan.




och/eller vibra-
tioner nér maski-
nen anvands.

Problem Majlig orsak Losning
1. Stéing av mas-
kinen.
2. Ta ut batteriet.
3. Kontrollera
Det finns 16sa de- om det finns
Fér mycket buller | qr. nagra skador.

4. Syna efter 16sa
delar och sitt
fast dem vid
behov.

Delarna ér ska-
dade.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

8 TEKNISKA DATA

Spénning 24V
Obelastad hastighet 3000 (£10%)
min’!
Klingans hastighet 3000 (£10%)
min”!
Klinglangd 560 mm
Klippkapacitet 18 mm
Vikt (utan batteripacket) 2.1kg
Uppmiitt ljudtrycksniva 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva 98 dB(A)
Vibration <2.5 m/s?
Osikerhet 1.5 m/s?
Batterimodell G24B2,
G24B4 och an-
dra BAG serier
Laddarmodell G24C och an-
dra CAG serier

9 GARANTI

(Fullstéandiga garantivillkor aterfinns pa webbplats

Greenworks)

Greenworks garanti giller i 3 ar for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) riknat fran inkdpsdatum.
Denna garanti géller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anviénts pa fel stt eller pa andra sétt 4n som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti limnad av aterforséljare.
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Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkopsstallet tillsammans med bevis pa inkép
(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE
Tillverkarens namn och adress:
Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Sverige

Namn och adress till personen med behorighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Peter Soderstrom

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Sverige

Hérmed forsdkras att produkten

Kategori: Hicktrimmer

Modell: 2205507(HTG330)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

e drioverensstimmelse med bestdmmelserna i foljande
EG-direktiv:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande delar, klausuler av
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Uppmiitt ljudeffektni- Lyya: 95 dB(A)
va:

Garanterad ljudeffekt- Ly, 40 98 dB(A)
niva:

Metod for Gverensstimmelsebedomning till Bilaga V /
Direktiv 2000/14/EG.

Ort, datum: Malmo,
03.03.2020

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE
1.1  FORMAL

Denne maskinen er beregnet pé klipping og beskjering av
hekker og busker til privat bruk. Maskinen skal ikke benyttes
til beskjering over skulderniva.

1.2 OVERSIKT

Figur 1.

1 Knivblad 5 Rotasjonsknappen

2 Deksel 6 Utleserknapp til batteri
3 Hjelpehandtak 7 Mikrobryter

4 Utleser

2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner.Hvis du
ikke folger advarslene og instruksjonene, kan det fore til
elektriske stot, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller BATTERI-
drevne (trddlos) elektroverktoy.

3 INSTALLASJON
PAKKE UT MASKINEN
A ADVARSEL

Det er ikke nedvendig @ montere maskinen.

3.1

A ADVARSEL

*  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen av delene er
odelagte.

¢ Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

« Hyvis deler mangler eller er skadet, kontakt et
servicesenter.

1. Apne pakken.

2. Les dokumentasjonen i esken.

3. Tamaskinen ut av esken.

4. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

3.1.1 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 2
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A ADVARSEL

»  Hyvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

+  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.1.2 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 2
1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 DRIFT

» Ikke putt fingrene inn i hullene eller pa et sted der de kan
fa kuttskader.
« Ikke ta pa knivbladet for du har tatt ut batteripakken.

»  Ikke bruk maskinen hvis knivbladet er edelagt eller bayd.

* Fjern alle gjenstander som ledninger, stéltrad eller
hyssing som kan vikle seg inn i knivladet og forarsake
risiko for personskade.

A ADVARSEL

Hvis knivbladet setter seg fast i en elektrisk ledning, MA
DU IKKE BERGRE KNIVBLADET! DEN KAN VARE
LEVENDE OG DERMED FARLIG. Utfer trinnene
nedenfor:

1. Hold i det isolerte bakre handtaket eller legg maskinen
ned og bort fra deg.

2. Koble stremmen fra den odelagte ledningen for du
prover a frigjere knivbladet.

4.1 STARTE MASKINEN

Figur 3-4.
1. Trykk og hold mikrobryteren med én hand, og skyv
utleseren med den andre hénden.

A ADVARSEL

Hold maskinen med begge hender mens du betjener den.

4.2 STOPPE MASKINEN

Figur 3-4.

1. Slipp utleseren for & stanse maskinen.



Norsk

43 DREI PA BAKRE HANDTAK

Figur 5.

Du kan bruke rotasjonsknappen for & justere bakre handtak i
ulike stillinger for at det skal vere lettere & klippe hekker.

1. Dra i rotasjonsknappen og snu det bakre handtaket.

2. Utles rotasjonsknappen til den ldses i en av posisjonene.

4.4 TIPS FOR BRUK

»  Ikke skyv maskinen gjennom tett buskas. Det kan gjore at
knivbladet blokkeres. Hvis knivbladet blir blokkert:
1. Stopp maskinen.
2. Ta ut batteripakken.
3. Fjern det som skaper blokkeringen.
+ Ikke prov a beskjere for store stammer eller kvister.
*  Bruk hansker under beskjaringen.
»  Klipp tilveksten med en bred og sveipende bevegelse si
kvistene kommer rett inn pé knivbladet.
*  Dukan bruke en snor nar du skal justere hoyden pa
hekken.
1. Strekk snoren langs hekken i den heyden du vil
hekken skal ha.
Beskjar hekken rett over snoren.

3. Klipp siden av hekken sa den blir litt smalere mot
toppen. Pa den maten blir mer av hekken synlig.

5 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unnga 4 bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

5.1 RENGJORE MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blader, grener og
overfledig olje sé du unngar brannfare.

*  Bruk en fuktig klut med et mildt rengjeringsmiddel for &
rengjore maskinen.

*  Tork av all fuktighet med en myk og terr klut.
*  Bruk en liten berste til & rengjore luftventilene.
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5.2 SMORE KNIVBLADET

For & oke effektiviteten og levetiden til knivbladene, smeor
dem noye hver gang du har brukt maskinen:

¢ Sett maskinen pa et flatt og jevnt underlag.

¢ Bruk en myk klut for & rengjere knivbladene og en berste
til a fjerne ytterligere rusk.

*  Bruk et tynt lag med olje for & smere knivbladene langs
den everste kanten av bladet.

Vi anbefaler at det benyttes en type olje som ikke
forurenser.

6 SETTE BORT MASKINEN TIL

OPPBEVARING

Rengjer maskinen for den settes til oppbevaring.

1. Ta ut batteripakken.
2. La motoren avkjeles.

3. Sjekk at det ikke finnes noen lose eller skadede deler.
Hvis nedvendig, bytt skadede deler, stram til skruer og
bolter, eller ta kontakt med en ansatt ved et godkjent
servicesenter.

4. Oppbevar maskinen pa et kjolig og tert sted.

7 PROBLEML@SNING

Problem Mulig arsak Leosning

Pass pa at du har
installert batteri-
pakken godt og pa

Batteripakken er

Motoren starter ikke satt ordentlig

ikke néar du drari |10 riktig mate i mas-

utleseren. kinen.
Batteripakken er | Lad opp batteri-
utladet. pakken.

1. Stopp maski-

nen oyeblikke-

lig.

Ta ut batteri-

pakken.

3. Takontakt
med et serv-
icesenter.

Det kommer royk
ut av maskinen un-
der bruk.

Maskinen er ska- | 2.
det.

Ikke bruk maski-
nen og ta kontakt
med et service-
senter.

Maskinen er ska-

det.
Motoren er pa,

knivbladene bev-
eger seg ikke.

Ta ut batteripakk-
en og fjern det
som blokkerer
knivbladene.

Knivbladene er
blokkerte.




Problem Mulig drsak Lesning
1. Stopp maski-
nen.
2. Ta ut batteriet.
3. Sjekk om det
Det kommer/ fﬁr Delene er lose. ﬁJn s skador.
mye St.gy % f e 4. Kontroller og
vibrasjoner nar
Rk . stram lose del-
maskinen er i or
bruk. )
Ikke bruk maski-
Delene er skadet. nen og ta kqntakt
med et service-
senter.
8 TEKNISKE DATA
Spenning 24V
Hastighet uten belastning 3000 (£10%)
min”
Knivbladsterrelse 3000 (£10%)
min!
Lengde pa knivblad 560 mm
Klippekapasitet 18 mm
Vekt (uten batteripakke) 2.1kg
Malt lydtrykk niva 89.dB (A),
Kpa=3 dB(A)
Garantert lydeffekt niva 98 dB (A)
Vibrasjon <2.5 m/s?
Usikkerhet 1.5 m/s?
Batterimodell G24B2,
G24B4 og an-
dre BAG serier
Lademodell G24C og andre
CAG serier

9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pd Greenworks
nettsiden)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre méter enn som beskrevet i
brukerhdndboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for & kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).
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10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til & utarbeide
den tekniske filen:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Sverige

Vi erklaerer herved at produktet

Kategori: Hekksaks

Modell: 2205507(HTG330)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Produksjonsér: Se typeetikett pa produkt

« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

» erisamsvar med bestemmelsene i folgende andre EF-
direktiver:
« 2014/30/EU
*  2000/14/EF og 2005/88/EF
*  2011/65/EU og (EU)2015/863

I tillegg erklarer vi at folgende deler/paragrafer i de
harmoniserte EU-standardene er brukt:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Malt lydeffektniva: Lwa: 95 dB(A)

Garantert lydeffektni- Ly, g0 98 dB(A)

va:
Metode for samsvarsvurdering iht. vedlegg V / Direktiv
2000/14/EF.

Sted, dato: Malmo,
03.03.2020

Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdirektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE A ADVARSEL

»  Hyvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
11 FORMAL skifte batteriet eller opladeren.
*  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du

Denne maskine er beregnet til at klippe og trimme hakke og
saetter batteriet i eller tager det ud.

buske i husholdningen. Den er ikke beregnet til, at klippe
over skulderhgjde. * Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1.2 OVERSIGT

1. Set lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i

Figur 1. batterirummet.
1 Klinge 5 Drejeknap 2. 1Tryk be:ttelrigF ind i batterirummet, indtil batteripakken
2 Skerm 6 Knap til frigerelse af 4508 pel placs.
3 Hijelpehindtag batteri 3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.
4 Startknap 7 Mikrokontakt 3.1.2 FJERN BATTERIPAKKEN
Figur 2
2 (Sj}%%}%gSADVARSLER 1. Hold batteriudleserknappen nede.
VEDRGORENDE 2. Tag batteripakken ud af maskinen.

A ADVARSEL « Stik ikke fingrene ind i indsnittene eller steder, hvor man
kan skaere sig.

Lzes alle sikkerhedsadvarsler og alle

instruktioner.Manglende overholdelse af advarsler og *  Undgé at rere klingen, medmindre batteriet skal tages ud.

instruktioner kan fore til i elektrisk stod, brand og/eller *  Brug ikke maskinen, hvis klingen beskadiges eller bgjes.

alvorlig skade. < Fjern alle genstande, sasom ledninger, lys, kabler eller
snore, som kan vikles ind i klingen, hvilket kan fore til

Gem alle advarsler og instruktioner til senere reference. personskader.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til dit A ADVARSEL

stromforsynet (ledningsforbundet) elveerktoj eller
batteridrevet (ledningsfii) elveerktoj.

Hvis klingen sidder fast i en ledning eller kabel, MA DU
IKKE RORE VED KLINGEN! DEN KAN VERE

3 INSTALLATION STROMFORENDE OG FARLIG. Ger folgende:
1. Hold i det isolerede bagerste handtag, eller sat
3.1 PAK MASKINEN UD maskinen ned og vaek fra dig selv.
2. Afbryd stremforsyningen til den/det beskadigede
A ADVARSEL ledning eller kabel, inden klingen forseges frigjort.

Maskinen skal ikke samles.

4.1 START MASKINEN

A ADVARSEL Figur 3.4
* Huvis nogle dele er beskadige, ma maskinen ikke bruges. 1. Hold mikroknappen nede med den ene hand, og tryk pa
*  Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges. startknappen med den anden hand.
« Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret. A ADVARSEL
Hold maskinen med begge hander under brug.
1. Abn pakken.
2. Las dokumentationen i pakken. 4.2 STOP MASKINEN
3. Tag maskinen ud af pakken.
. Figur 3-4.
4. Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med . .
lokale bestemmelser. 1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.
3.1.1 SAT BATTERIPAKKEN I 4.3 DREJ BAGHANDTAGET
Figur 2 Figur 5.
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Du kan bruge drejehandtaget til at justere baghandtaget til .
forskellige positioner, sa maskinen er nemmere at klippe med.

Brug en bled klud til at rengere klingen, og en berste til

at fjerne ekstra snavs.
1. Trak i drejehdndtaget, og drej det bageste handtag. *  Bruget let lag olie til at smore klingerne p& overkanten.

2. Slip drejehandtaget, indtil det lases pa plads.

i BEMARK

Vi anbefaler at bruge en ikke-forurenende olie.

44 TIPS TIL BRUG

* Tving ikke maskinen gennem en tat busk. Dette kan fa 6
klingen til, at sidde fast. Hvis klingen sidder fast,

OPBEVARING AF MASKINEN

1. Stop maskinen.
2. Tag batteripakken ud.
3. Friger klingen.

i BEMARK

Renger maskinen for opbevaring.

» Forspg ikke at klippe i tykke grene eller kviste. 1. Fjern batteripakken.
*  Brug handsker, nar du klipper. 2. Lad motoren kele ned.
« Klip, ved at svinge maskine bredt, sa grenene rammer 3. Serg for, at der ikke er nogen lose eller beskadigede dele.

lige ind i klingen. Hvis nedvendigt, skal du udskifte de beskadigede dele og
stramme skruerne og boltene. Eller fa maskinen serviceret

pa et autoriseret servicecenter.

* Dukan bruge en snor til at justere haekkens hejde.

1. Bind et stykke snor langs hagen i den enskede hejde.
2. Klip hakningen lige over denne snor.

3. Klip siden af en hak, sa den er smallere foroven. Pa
den made kommer mere af haekken til syne.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG

Lad ikke bremsevaske, benzin, rdoliebaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

4. Opbevar maskinen pa et keligt og tert sted.

7 FEJLFINDING

Problem

Mulig drsag

Losning

Motoren starter
ikke, nér du tryk-
ker pa udloseren.

Batteripakken er
ikke sat ordentligt
i

Serg for, at du har
sat batteriet orden-
tligt i maskinen.

Batteriet er ude af
drift.

Oplad batteriet.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pé plastikkabinettet eller komponenterne.

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

5.1 RENGOUR MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blade, grene eller
olierester, for at forhindre brandrisici.

*  Renger maskinen med et fugtig klud og mild
saebeblanding.

* Rengor al fugt med en bled, ter klud.
» Brug en lille borste til at rengere luftdbningerne.

5.2 SMOR KLINGEN

For at forege klingens effektivitet og levetid, skal den smeres
omhyggeligt efter hver brug:

*  Set maskinen pa en flad og jeevn overflade.
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1. Stop gjeblik-
keligt maski-
nen.

Maskinen ryger Maskinen er be- . .
RE . 2. Fjern batteri-
under brug. skadiget.
pakken.
3. Kontakt et
servicecenter.
. Brug ikke maski-
Maskinen er be- ug
Kadiget nen, og kontakt et
Motoren er teendt, | Skadiget. servicecenter.

men klingerne
bevager sig ikke.

Klingerne sidder
fast.

Fjern batteripakk-
en, og friger klin-
gerne.

Maskinen stejer
og/eller vibrerer

meget under brug.

Nogle dele er lase.

1. Stop maski-
nen.

2. Fjern batteriet.

3. Se maskinen
efter for skad-
er.

4. Se efter lose
dele, og spand

dem.
Nogle dele er ble- Brug ikke maski-
R nen, og kontakt et
vet beskadiget. .
servicecenter.




8 TEKNISKE DATA Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Sverige
Spznding v Heraf erklaerer vi, at produktet
Ingen lasthastighed 3000 (£10%) . .
min! Kategori: Hakkeklipper
Klingehastighed 3000 (£10%) Model: 2205507(HTG330)
min! Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Klingelengde 560 mm Produktionsér: Se typeskiltet pa produktet
Skareevne 18 mm
- « erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
Veegt (uden batteripakke) 2.1kg maskindirektivet 2006/42/EF.
Malt lydtrykniveau 89 dB (A), * erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
Kpa=3 dB(A) andre EF-direktiver:
Garanteret lydeffektniveau 98 dB (A) * 2014/30/EU
Vibration .5 m/s? *  2000/14/EC &amp; 2005/88/EC
e 2011/65/EU &amp; (EU)2015/863
Usikkert 1.5 m/s?
- Desuden erklarer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
Batterimodel G24B2, europziske harmoniserede standarder er blevet brugt:
G24B4 og an-
dre BAG serier +  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; [EC
Opladermodel G24Cog andre 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8
CAG serier
Milt lydeffektniveau  lya: 95 dB (A)
9 GARANTI Garanteret lydeffekt-  lya q: 98 dB (A)
niveau:

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa

Greenworks hjemmesiden) Metode til overensstemmelsesvurdering i bilag V / Direktiv

Garantien Greenworks gelder i 3 ar for produktet og 2 ar for 2000/14/EC.

batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne

garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt under Sted, dato: Malms, Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-

garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er 03.03.2020 ckter

blevet misbrugt eller brugt pa andre mader, end beskrevet i

brugervejledningen, deekkes ikke af garantien. Normalt slid A d &{,{

og slid af dele betragtes daekkes ikke af garantien. Den l 9
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre

garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ZARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Soderstrom

59



1 Opis 61 43 Obroc tylny uchwyt......ooooviviiiiiin 62
Ll GOl 61 44 Rady dotyczace dziatania........coocovvcvncrnncnnn. 62
1.2 Informacje 0goIne.........ccocevueeveieenrenieereenene 61 S Konserwacja 62

2 Ogoélne ostrzezenia dotyczace 5.1 Wyczy$¢ urzgdzenie.......oo.ovverrvenrivenciinnns 62

elektronarzedzi 61 32 Nasmaryj ostrze

3 Instalowanie 61 6  Przechowuj urzadzenie................... 62
3.1 Rozpakuj urzgdzenic.. ... ¢1 1 Rozwiazywanie problemow............ 62

4 Dzialanie 61 8 Dane techniczne 63
4.1 Whez urzadzenie.......oooovvvvveeerreevereeiesseerrsoeennn 61 9 Gwarancja 63
4.2 Wylacz urzadzenie..........cocevveveevireneieeneee. 61 10 Deklaracja zgodnoéci WEooeieennnnn63

60



1 OPIS

1.1 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do przycinania zywoplotow,
krzewow w domowych warunkach. Nie jest przeznaczone do
cigcia powyzej poziomu ramienia.

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1.
1 Ostrze 5 Przycisk obrotowy

Przycisk zwalniajacy
akumulatora

2 Ostona 6
3 Uchwyt pomocniczy
4

Spust 7 Mikro przetacznik

OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz wszystkie
instrukcje.Niezastosowanie si¢ do podanych w instrukcji
wskazowek moze spowodowaé porazenie prgdem, pozar
i/lub cigzkie obrazenia ciala.

Zalaczona instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowa¢é
na przyszlos¢.

Termin ,, elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi si¢ do
zasilanego sieciq (przewodowo) lub BATERIA
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

A OSTRZEZENIE

Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma si¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.
Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

3.

Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

3.1.2 WYJMIJ AKUMULATOR.
Rysunek 2

Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

Wyjmij akumulator z urzadzenia.

DZIALANIE

Nie wktadaj palcow w szczeliny lub w miejscy, gdzie
moga by¢ skaleczone.

Zanim dotkniesz ostrzy wyjmij akumulator.

Nie wolno uzywac urzadzenia jesli ostrze jest uszkodzone
lub wygiete.

Usun wszystkie przedmioty, takie jak przewody,
o$wietlenie, kable lub sznurki, ktore moga zablokowac
si¢ W ostrzu i stworzy¢ zagrozenie.

A OSTRZEZENIE

Jesli ostrze zablokuje si¢ na przewodzie lub kablu
elektrycznym, NIE DOTYKAJ OSTRZA! MOZE ON BYC

3 INSTALOWANIE POD NAPIECIEM I STWARZAC ZAGROZENIE.
Wykonaj nast¢pujace kroki:
3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE 1. Trzymaj izolowany tylny uchwyt lub odt6z urzadzenie z
5 dala od siebie.
A OSTRZEZENIE 2. Odtgcz zasilanie uszkodzonego kabla lub przewodu
Montaz urzadzenia nie jest potrzebny. przed uwolnieniem ostrza.
A OSTRZEZENIE 41 WLACZ URZADZENIE

«  Jesli czgsci sa uszkodzone, nie uzywacé urzadzenia.

«  Jesli brakuje czgsci, nie uzywacé urzadzenia.
«  Jesli czgsci sa uszkodzone, lub brakuje czgsci, zgtos sig
do punktu serwisowego.

1. Otworz opakowanie.

2. Przeczytaj dokumentacje w pudetku.

3. Wyjmij urzadzenie z pudetka.

4. Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

3.1.1 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 2
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Rysunek 3-4.

1.

Jedna reka popchnij i przytrzymaj przetacznik micro a
druga r¢ka popchnij spust.

A OSTRZEZENIE

Przytrzymaj urzadzenie r¢koma podczas tej czynnosci.

4.2

WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 3-4.

1.

Zwolnienie spustu zatrzymuje pracg urzadzenia.



43 OBROC TYLNY UCHWYT.
Rysunek 5.

Mozesz uzy¢ obracajacy przycisk, by ustawic¢ tylny uchwyt w

roznych pozycji, by tatwiej przycina¢ zywoptot.

1. Pociagnij obracajacy przycisk i obro¢ tylny uchwyt.

2. Zwolnij obracajacy przycisk az zablokuje si¢ w swojej
pozycji.

44 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

*  Nie przepychaj urzadzenie przez duze krzewy. Moze to
zablokowac ostrza. Jesli ostrza zablokuja sie,
1. wylacz urzadzenie.
2. wyjmij akumulator.
3. usun zator.
*  Nie probuj cigé zbyt duzych todyg i galezi.
* Podczas przycinania nos rgkawice.
*  Przycinaj do nowej wysokosci duzymi, zamiatajacymi
ruchami, tak by todygi wpadaty bezposrednio na ostrze.
*  Mozesz uzy¢ zytki do ustawienia wysokosci zywoptotu.
1. Rozciagnij kawatek zytki wzdhuz zywoplotu na tej
wysokosci.
Natychmiast przytnij zywoptotu nad zytka.
3. Przytnij bok zywoplotu tak by byt wezszy na gorze.
W ten sposob bedzie wida¢ wigcej zywoptotu.

5 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czgsci. Srodki chemiczne moga uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bgdzie nieuzyteczne.

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach.

A PRZESTROGA

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

5.1

WYCZYSC URZADZENIE.
A OSTRZEZENIE

Pilnuj, by w urzadzeniu i silniku nie bylo lisci, gatgzi lub
nadmiaru oleju, by zapobiec zagrozeniom.

» Do czyszczenia urzadzenia uzywaj wilgotnej szmatki z
tagodnym detergentem.

*  Wysusz migkka i suchg $ciereczka.
* Do czyszczenia otworow wentylacyjnych uzyj matej
szczotki.
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5.2

NASMARUJ OSTRZE.

Aby zwigkszy¢ skutecznosé i przedtuzy¢ zywotno$¢ ostrzy,
smaruj je ostroznie po kazdej sesji roboczej:

«  Ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej i gtadkiej powierzchni.
* Do czyszczenia ostrzy uzyj migkkiej szmatki i szczotki,
by usuna¢ wigcej brudu.

¢ Smaruj ostrza lekka warstwa oleju wzdhuz gérnej

krawedzi ostrza.

Zalecamy stosowanie oleju niezanieczyszczajacego.

6 PRZECHOWUJ URZADZENIE

Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

1. Wyjmij akumulator.

2. Odczekag, az silnik ostygnie

3. Sprawdz, czy zadne czg¢s$ci nie sa poluzowane lub
uszkodzone. Jesli jest to konieczne, wymien uszkodzone
czgscei, dokreé $ruby i wkrety lub skontaktuj si¢ z
autoryzowanym punktem serwisowym.

4. Urzadzenie przechowywa¢ w chtodnym i suchym

miejscu.

7 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW

Problem

Motzliwa przyczy-
na

Rozwiazanie

Silnik nie urucha-
mia si¢, gdy pocia-
gasz za spust.

Akumulator nie
jest mocno zamo-
cowany.

Upewnij sig, ze
mocno zainstalo-
wano akumulator
na urzadzeniu.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Z urzadzenie wy-
dostaje si¢ dym
podczas uzywania.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

1. Natychmiast
wylacz urzad-
zenie.

2. Wyjmij aku-
mulator.

3. Skontaktuj si¢
z punktem ser-
wisowym.

Silnik wlaczony,
ostrza nie ruszaja
sie.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

Nie uzywaj urzad-
zenia i skontaktuj
si¢ z punktem ser-
wisowym.

Ostrza zabloko-
wane.

Wyjmij akumula-
tor i usun zator z
ostrzy.




Problem Mozliwa przyczy-

na

Rozwigzanie

Poluzowane czg$-
ci.

Podczas dziatania
jest zbyt duzo ha-
tasu i/lub drgan.

1. Wylacz urzad-
zenie.

2. Wyjmij aku-
mulator.

3. Sprawdz, czy
nie jest usz-
kodzone.

4. Sprawdz i
dokrec¢ poluzo-
wane czg$ci.

Uszkodzone czgs-
ci.

Nie uzywaj urzad-
zenia i skontaktuj
si¢ z punktem ser-
wisowym.

8 DANE TECHNICZNE

Napigcie 24V
Predkos¢ bez obciazenia 3000 (£10%)
min’!
Predkosé ostrza 3000 (£10%)
min”!
Dtlugosc¢ ostrza 560 mm
Wydajnos¢ cigcia 18 mm
Waga (bez akumulatora) 2.1kg
Mierzony poziom ci$nienia akustycznego |89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej |98 dB(A)
Drgania <2.5 m/s?
Niepewnosé 1.5 m/s?
Model akumulatora G24B2,
G24B4 i inne
serie BAG
Model tadowarki G24C i inne
serie CAG

9 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks

internetowej)

Produkt Greenworks objgty jest trzyletniag gwarancja a baterie

- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
w sposob inny od opisanego w niniejszej instrukcji traci
gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sg objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie

wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez

dystrybutora lub sprzedawcg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy

odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu

gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE

Nazwa i adres producenta:

Imi¢ i naz- GLOBGRO AB

wisko:

Adres:

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia

Globe Group Europe

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Sweden/
Szwecja

dokumentacji technicznej:

Imig i naz- Peter Soderstrom

wisko:

Adres:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmé6 Sweden/
Szwecja

My nizej podpisani o§wiadczamy, ze produkt

Kategoria:

Model:

Numer seryjny:

Rok produkcji:

e jest zgodny z odnosnymi przepisami Dyrektyw w sprawie

Podkaszarka
2205507(HTG330)

produkcie

produkcie

maszyn 2006/42/WE.
»  spetnia wymogi okre$lone w nastepujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE
*  2000/14/WE i 2005/88/WE
« 2011/65/EU i (UE)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastgpujacych (elementow/

klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

*  EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC

62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Zmierzony poziom

Lwa: 95 dB(A)

mocy akustycznej:

Gwarantowany po-

Luwaa: 98 dB(A)

ziom mocy akustycz-

nej:

Zobacz tabliczk¢ znamionowa na

Zobacz tabliczk¢ znamionowa na



Metoda oceny zgodnosci do Aneksu V / Dyrektywa
2000/14/WE.

Miegjsce, data: Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

03.03.2020
Ted Qu
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1 POPIS A VAROVANI
o *  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
11 UCEL vymeénte akumulator nebo nabijecku.
Tento stroj je urCen k fezani a stithani Zivych plotd a ket pro *  Pied instalaci pebo vyjmutim akumulatoru zastavte
domAci pouziti. Neni uréen pro fezani nad trovni ramen. motor a pockejte, az se zastavi.
+  Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
1.2 POPIS piirucee pro akumulator a nabijecku.
Obrdzek 1. 1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v prostoru
. pro akumulator.
1 Lista 5 Otoc¢né tlacitko
Lo » L, 2. Zatlacte akumulator do prostoru pro akumulator, dokud
2 Chrani¢ 6 Tlacitko pro uvolnéni P .
, akumulator nezapadne na misto.
3 Piidavna rukojet akumulatoru 3. Kdy? uslyite kliknuti. akumultor ie nainstalova
4 Spoust 7 Mikrospinag . yz uslySite kliknuti, akumulator je nainstalovan.
3.1.2 VYJMUTi AKUMULATORU
2 OBECNA BEZPECNOSTNI Obrdzek 2

VAROVANi PR(,) PRA,(\:,I . 1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulator.
S ELEKTRICKYM NARADIM

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

Pieltéte si vSechna bezpe¢nostni upozornéni a v§echny

instrukce.Nedodrzeni varovani a pokynii miize mit za * Nedavejte prsty do zafezli nebo do polohy, v niz by
ndsledek tiraz elektrickym proudem, poZdir anebo vazny mobhlo dojit k jejich pofezani.

liraz. * Nedotykejte se listy, dokud nevyjmete akumulator.

« Nepouzivejte stroj, pokud je liSta poskozena nebo ohnuta.

Vgef!“}a varovani a pokyny si uschovejte pro budouci ¢ Odstraiite vSechny pfedméty, jako napf. kabely, svétla,
poufziti. vodice nebo Siry, které se mohou zamotat do stiizné
Termin ,, elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase listy a zptisobit riziko trazu.

elektrické (s kabelem) nebo AKUMULATOROVE (bez 1t
kabelu) elektrické naradi. A VAROVANI

Pokud lista uvizne na elektrickém kabelu nebo vedenti,

3 INSTALACE NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE BYT POD
PROUDEM A NEBEZPECNA. Proved'te nize uvedené
3.1 ROZBALENI ZARIZENi{ kroky:
— 1. Drzte stroj za izolovanou zadni rukojet’ nebo odlozte
A VAROVANI stroj mimo sebe.
Stroj neni nutné sestavovat. 2. Nez se pokusite uvolnit listu, odpojte privod elektiiny

do poskozeného vedeni nebo kabelu.

A VAROVANT

«  Pokud jsou dily poskozeny, nepouzivejte stroj.

4.1 SPUSTENI STROJE

«  Pokud nemate v§echny soucasti, nepouZzivejte stroj. Obrazek 3-4
+  Pokud jsop SOUééSt_i poskozené nebo chybejici, obrat'te 1. Druhou rukou stlaéte palcem bezpe€nostni blokovaci
se na servisni stfedisko. tlacitko na zadni rukojeti.

1. Oteviete obal. A VAROVANI

2. Prectéte si dokumentaci piilozenou v krabici. Drzte stoj obéma rukama.

3. Vyjméte stroj z obalu.

4.2  ZASTAVENI STROJE

4. Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi pfedpisy.
3.1.1 INSTALACE AKUMULATORU Obrazek 3-4

Obrazek 2 1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.
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43 NASTAVENI ZADNi RUKOJETI
Obrazek 5.

Pomoci oto¢ného tlacitka muzete nastavit zadni rukojet’ do
raznych poloh pro snadnéjsi stithani zivych ploti.
1. Vytahnéte otocné tlacitko a otocte zadni rukojet.

2. Povolte oto¢né tlacitko, dokud nezapadne zpét do své
polohy.

44 PROVOZNI TIPY

*  Stroj nepouzivejte na husté kioviny. Miize to zpUsobit
zablokovani listy. Pokud se lista zablokuje,
1. Zastavte stroj.
2. Vyjméte akumulator.
3. Odstraite zablokovani.

* Nesnazte se stiihat pfili§ velké stonky nebo vétvicky.

+  Pfi stithani noste rukavice.

»  Odtiznéte nové dorostlou ¢ast rychle a zeSiroka tak, aby
se stonky dostaly pfimo do listy.

*  Muzete pouzit provaz pro zajisténi roviny st¥ihani zivého
plotu v dané vysce.
1.V pozadované vysce napnéte provaz podél zivého

plotu.

2. Odstrihnéte ¢asti zivého plotu tésné nad provazem.

3. Stiihejte plot po stran&, dokud nedojde ke zizeni na
horni ¢asti. Timto zptsobem vystoupi do popiedi
Vetsi Cast zivého plotu.

5 UDRZBA

A UPOZORNENT{

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materidly na
bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie mohou
zplsobit poskozeni plastli a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENT

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustédla ani Cistici prostredky.

A VAROVANT(

Pied udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

5.1 CISTENI STROJE

A VAROVANI

Udrzujte stroj a motor bez list, vétvi nebo nadmérného
oleje, abyste zabranili vzplanuti.

*  Pro ¢isténi stroje pouzivejte vlhky hadiik s jemnym
mycim prostiedkem.

*  Veskerou vlhkost setfete suchym mékkym hadiikem.

» K ¢isténi vétracich otvorl pouzijte maly kartac.

52 NAMAZANI LISTY

Chcete-li zvysit G¢innost a zivotnost list, peclivé je po

kazdém pracovnim cyklu namazte:

¢ Stroj polozte na rovny a hladky povrch.

*  Pouzijte mékky hadiik pro o€isténi list a karta¢ pro
odstranéni vétsich necistot.

« Naneste podél horniho okraje lity jemnou vrstvu oleje
pro mazani list.

i POZNAMKA

Doporucujeme pouzit olej Setrny k Zivotnimu prostiedi.

6 SKLADOVANI STROJE

i POZNAMKA

Pied skladovanim stroj vy¢istéte.

1. Vyjméte akumulator.

2. Nechte motor vychladnout.

3. Zkontrolujte soucasti, abyste se ujistili, zda nejsou
uvolnéné nebo poskozené. Pokud je to nutné, vyméiite
poskozené soucasti, utahnéte Srouby a svorniky, nebo
problém konzultujte s pracovnikem autorizovaného
servisniho stiediska.

4. Skladujte stroj na chladném a suchém miste.



7 RESENI PROBLEMU

Problém Mozna p¥ifina ReSeni

Akumulator neni pevné | Ujistéte se, Ze jste akumulator pevné nainstalovali do
Motor se nespusti pfi stisknuti spousts, | nainstalovan. stroje.

Akumulator je vybity. | Nabijte akumulator.

1. Stroj okamzité zastavte.
Ze stroje béhem provozu vychazi kouf. | Stroj je poskozen. 2. Vyjméte akumulator.
3. Zavolejte servisni stiedisko.

Stroj je poskozen. Nepouzivejte stroj a obrat'te se na servisni stiedisko.

Motor je zapnuty, ale listy se nepohybuji.
Listy jsou zablokovany. | Vyjméte akumulator a pak odstraiite zablokovani z list.

1. Zastavte stroj.
Dily i IEne 2. Vyjméte akumulator.
= ‘e pFli% i ily jsou uvolnéné.
lb)rl provozu je piilis hluk a / nebo vi- v 3. Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni.
race. 4. Zkontrolujte a utahnéte uvolnéné dily.
Dily jsou poskozeny. Nepouzivejte stroj a obrat'te se na servisni stiedisko.
8 TECHNICKE UDAJE nevztahuje. Pivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.
Napeéti 24V Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
Otétky naprézdno 3000 (£10%) stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
Y zaruéniho naroku.
min
Ryehlost it 300010% | 10  PROHLASENI ES O SHODE
min
Délka listy 560 mm Nazev a adresa vyrobce:
Zubova mezera 18 mm Nazev: GLOBGRO AB
Hmotnost (bez akumulatoru) 2.1kg Globe Group Europe
Méfena hladina akustického tlaku 89 dB(A), Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svédsko
Kpa=3 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu: | 98dB(A) Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:
Vibrace <2.5 m/s?
Nazev: Peter Soderstrd
Neurg¢itost K: 1.5 m/s? azev cter Soderstom ;
- Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svédsko
Akumulator G24B2,
G24B4 a dalsi
tady BAG Timto prohlagujeme, Ze vyrobek
Model nabijecky G24C a dalsi Kategorie: Plotové ntizky
I A
fady CAG Model: 2205507(HTG330)
I yrobni ¢&islo: iz §titek s oznacenim vyrobku
9 ZARUKA Vyrobni ¢isl Viz stitek ¢enim vyrobki
Rok vyroby: Viz stitek s oznacenim vyrobku

(Uplné zaru¢ni podminky naleznete na webové strance

spole¢nosti Greenworks - ety fe
P ) ¢ jevsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na strojnich zafizenich 2006/42/ES.
akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni. «+  je v souladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v

zaruce mize byt bud’ opraven nebo vyménén. Piistroj, ktery * 2014/30/EU

byl zneuzity nebo pouzity jinymi zplsoby, nez popsanymi v * 2000/14/EC & 2005/88/EC

uzivatelské piirucce, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky. e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Na normalni opotiebeni a opotiebované soucasti se zaruka

68



Krome toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mgéfena hladina akus- Ly,: 95 dB(A)
tického vykonu:

Garantovana hladina Ly, g: 98 dB(A)
akustického vykonu:

Metoda posouzeni shody s piilohou V smérnice 2000/14/ES.

Misto, datum: Malmo, Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

03.03.2020
Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS
1.1 UCEL

Tento stroj je uréeny na strihanie a orezavanie zivych plotov
a krikov na doméce pouzitie. Nie je ureny na rezanie nad
uroviiou ramien.

1.2 PREHLAD

Obrazok 1.
1 Ceper 5 Otocné tlagidlo
2 Ochrana 6 Tlacidlo pre uvolnenie
3 Pomocna rukovat akumulatora
4 Spinad 7 Mikrospina¢

2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VAROVANIA PRE
ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE

Preditajte si vSetky bezpecnostné varovania a vietky
pokyny.Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze mat’
za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, pozZiar a/alebo
vazne poranenie 0sob.

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymente
akumulator alebo nabijacku.

»  Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

+ Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
v prirucke pre akumulator a nabijacku.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadni
budiicu potrebu.
Vyraz , elektrické naradie * vo vietkych varovaniach odkazuje

na naradie napdjané zo siete (kablom) alebo ndradie
napdjané AKUMULATOROM (bez kébla).

3 INSTALACIA

3.1 ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

Zariadenie nie je nutné zmontovat’.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
pre akumulator.

2. Zatlacte akumulator do priestoru pre akumulator, kym
nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.
3.1.2 VYBRATIE AKUMULATORA
Obrazok 2

1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvol'nenie akumulatora.

2. Vyberte akumulator zo zariadenia.

4 OBSLUHA

* Nedavajte prsty do zubovych medzier alebo do polohy, v
ktorej by ste sa mohli poranit’.

* Nedotykajte sa Sepele, pokial’ nevyberiete akumulator.

«  Stroj nepouzivajte, ak je ¢epel poskodena alebo ohnuta.

¢ Odstraite vSetky predmety, ako st kable, svetla, droty
alebo struny, ktoré sa mozu zamotavat’ do reznej éepele
a privodit’ riziko zranenia.

A VAROVANIE

Ak sa Cepel’ zasekne na elektrickom kabli alebo vedeni,
NEDOTYKAJTE SA JEJ! MOZE BYT POD PRUDOM A
NEBEZPECNA. Vykonajte nasledujtice kroky:

1. Drzte izolovant zadnt rukovat alebo polozte stroj na
zem a od seba.

2. Predtym, ako sa pokusite ¢epel’ uvolnit, odpojte privod
elektrickej energie od poskodeného vedenia alebo
kabla.

A VAROVANIE

¢ Ak st diely poskodené, nepouzivajte stroj.

« Ak nemate vSetky sicasti, nepouZzivajte stroj.

* Ak st sucasti poskodené alebo chybaju, obrat'te sa na
servisné stredisko.

1. Otvorte obal.

2. Pretitajte si dokumentaciu prilozent v Skatuli.

3. Vyberte stroj z obalu.

4. Zlikvidujte $katul'u a obal v stilade s miestnymi
predpismi.

3.1.1 INSTALACIA AKUMULATORA

Obrazok 2

4.1 SPUSTENIE STROJA
Obrazok 3-4.

1. Stlacte a podrzte mikrospinaé jednou rukou a tlacte
spina¢ druhou rukou.

A VAROVANIE

Drzte stroj obidvomi rukami.

4.2  ZASTAVENIE STROJA
Obrazok 3-4.

1. Uvolnite spina¢ na zastavenie stroja.
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43 NASTAVENIE ZADNEJ RUKOVATI 52 MAZANIE CEPELE

Obrazok 5. Ak chceete zvysit ucinnost’ a zivotnost ¢epeli, opatrne ich po

‘o . s .y , . kazdej praci namazte:
Pomocou oto¢ného tlagidla mozete nastavit’ zadnti rukovat P

do roznych poloh, aby sa zjednodusilo rezanie zivych plotov. «  Stroj polozte na rovny a hladky povrch.
1. Vytiahnite oto&né tlagidlo a otoéte zadnt rukovit'. *  Pouzite jemnu tkaninu a kefku, aby ste odstranili viac

- , s . necistot z Cepeli.
2. Povol'te oto¢né tlacidlo, kym nezapadne spat’ na svoje P

+  Naneste tenki vrstvu oleja na namazanie Gepeli pozdiz

miesto. it
hornej hrany.
44 PREVADZKOVE TIPY i POZNAMKA
*  Stroj nepouzivajte na husté kroviny. Moze to spdsobit’ Odporta¢ame pouzivat olej, ktory je Setrny k zivotnému
zablokovanie liSty. Ak sa liSta zablokuje: prostrediu.
1. Zastavte stroj.
2. Vyberte akumulator. 6 SKLADOVANIE STROJA
3. Odstraiite zablokovanie. . v
* Nesnazte sa strihat prili§ vel’ké stonky alebo konare. i POZNAMKA
«  Pri strihani noste rukavice. Pred skladovanim vygistite stroj.
*  Odrezte novu dorastent ¢ast’ rychlo a zoSiroka tak, aby sa
stonky dostali priamo do listy. 1. Vyberte akumulétor.
»  Mbzete pouzit povraz na zaistenie roviny strihania Zivého 2. Nechajte motor vychladnut’.
plota v danej vyske. 3. Skontrolujte, ¢i nie su Ziadne vol'né alebo poskodené

suciastky. Ak je to potrebné, vymeiite poskodené
suciastky, utiahnite skrutky a matice alebo to nahlaste
osobe v autorizovanom servisnom stredisku.

4. Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.

1.V pozadovanej vyske napnite povraz pozdiz zivého
plota.
Odstrihnite Casti zivého plota tesne nad povrazom.
3. Strihajte plot po strane, kym neddjde k zaZeniu na
hornej Casti. Tymto spésobom vystipia do popredia
vécsie Casti zivého plota.

5 UDRZBA

A VYSTRAHA

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mozu
sposobit’ poskodenie plastov a znemoznit’ ich pouZivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné
rozpust'adla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.

5.1 CISTENIE STROJA

A VAROVANIE

Stroj a motor udrzujte bez listov, konarov alebo
nadmerného oleja, aby ste zabranili vzniku poziaru.

* Na Cistenie stroja pouzite vlhka handricku s jemnym
Cistiacim prostriedkom.

*  VIhké miesta oc€istite médkkou suchou handrickou.

* Na Cistenie vetracich otvorov pouzite malu kefu.
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7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna priina Riesenie

Akumulator nie je

. . Uistite sa, Ze ste akumulator pevne nainstalovali do stroja.
pevne nainstalovany.

Motor sa nespusti pri stladeni spinaca.

Akumulator je vybity. | Nabite akumulator.
1. Zariadenie okamzite zastavte.
Zariadenie dymi pocas prevadzky. Stroj je poskodeny. 2. Vyberte akumulator.
3. Odneste pristroj do servisného strediska.
Motor je zapnuty, ale depele sa nepohy- Stroj je poskodeny. Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.

buja. Cepele sii zablokované. | Vyberte akumulator a potom uvolnite zablokované Gepele.

Stroj zastavte.

“ ., s, Vyberte akumulator.
Pocas prevadzky je velky hluk a/alebo | Casti st uvolnené.

oo Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu.
vibracie.

bl S

Skontrolujte a utiahnite uvolnené ¢asti.

Casti sa poskodené. Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.

8 TECHNICKE UDAJE opotrebovanie a opotrebované sucasti sa zaruka nevztahuje.
Povodna zaruka vyrobeu nie je ovplyvnena Ziadnou

dodato¢nou zarukou, ktorti ponuka predajca alebo obchodnik.

Napitie 24V
Volnobezné otacky 3000 (£10%) Chybny V}:/robf)k s'pohf s dok}adom o rzakupeni (pokladni{:ny
min-! blok) musi byt’ vrateny na miesto zaktpenia pre uplatnenie
zaruéného naroku.
Rychlost ¢epele 3000 (£10%)
min’! 10 VYHLASENIE ES O ZHODE
Dizka &epel
£xa cepele 560 mm Meno a adresa vyrobcu:
Zubova medzera 18 mm
Nazov: GLOBGRO AB
Hmotnost’ (bez akumulétora) 2.1kg
- - Globe Group Europe
Namerand hladina akustického tlaku 89 dB(A), . .
Kpa=3 dB(A) Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svédsko
Garantovana hladina akustického vykonu: |98 dB(A) i L . L,
Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
Vibracie <2.5 m/s? technickej dokumentacie:
0 2
Odchylka 1.5 mfs Nézov: Peter Séderstrom
Akumultor G24B2, Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svédsko
G24B4 a dal-
Sie série BAG ol bok
Tymto prehlasujeme, Ze vyrobol
Nabijaci model G24C a dalsie
série CAG Kategoria: NozZnice na zivy plot
Model: 2205507(HTG330)

9 ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke
spolo¢nosti Greenworks)

Vyrobné &islo: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-

ku

Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na ku

akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu

zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke moZze byt bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi
sposobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze
byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
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« jevsulade s prislu§nymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:

*  2014/30/EU
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¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC
«  2011/65/EU & (EU)2015/863

Okrem toho vyhlasujeme, Ze boli pouZité nasledujtice
eurdpske harmonizované normy:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Merana hladina akus- Ly,: 95 dB(A)
tického vykonu:

Garantovana hladina Ly 4: 98 dB(A)
akustického vykonu:

Metodda posudzovania zhody podla prilohy V k smernici
2000/14 /ES.

Miesto, datum: Mal-  Podpis: Ted Qu, riaditel’ kvality

mo, 03.03.2020
e
led Qu
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1 OPIS
1.1

Ta naprava je namenjena rezanju in obrezovanju zive meje in
grmicevja v okviru gospodinjstva. Naprave ne uporabljajte za
obrezovanje nad viSino ramen.

NAMEN

1.2 PREGLED
Slika 1.
1 Rezilo 5 Gumb za obracanje
2 Seit 6 Gumb za sprostitev
3 Pomozni rodaj akumulatorja
4 Sprozilec 7 Mikro stikalo
2 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZ1 Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila.b
neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz yelektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki
Jih poganja elektricni tok (Zicna) in se napajajo iz
elektricnega omrezja, ali na AKUMULATORSKA (brezzZicna)
orodja.

3 NAMESTITEV
RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Naparave ni treba sestavljati.

3.1

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

» Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

*  Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.
3.1.2 ODSTRANITE AKUMULATOR
Slika 2

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

4 DELOVANJE

« Prstov ne potiskajte v zareze ali druge odprtine, od koder
jih morda ne boste mogli izvleci.

* Rezila se ne dotikajte, ¢e niste odstranili baterije.

+  Ceje rezilo obrabljeno ali poskodovano, naprave ne
uporabljajte.

*  Odstranite vse predmete, ki bi lahko povzrocili poskodbe
ali Sskodo, kot so kabli, lu¢i, Zica ali vrvica.

A OPOZORILO

Ce se rezilo zatakne ob elektricni kabel ali napeljavo, se
REZILA NE DOTIKAIJTE! LAHKO JE POD
NAPETOSTJO, KAR JE IZREDNO NEVARNO.
Upostevajte spodnje korake:

1. Drzite za izolirani hrbtni ro¢aj ali napravo poloZzite na
tla in stran od sebe.

2. Preden skusate osvoboditi rezilo, izklopite napajanje do
poskodovane napeljave ali kabla.

A OPOZORILO

+  Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.

+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

1. Odprite embalaZzo.
2. Preberite dokumente v Skatli.

3. Napravo odstranite iz $katle.

4. Zavrzite $katlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.

3.1.1
Slika 2

NAMESTITEV AKUMULATORJA
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41 ZAGON NAPRAVE
Slika 3-4.

1. Z eno roko drzite mikro stikalo, z drugo roko pa pritisnite
sprozilec.

A OPOZORILO

Med delovanjem napravo drzite z obema rokama.

4.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE
Slika 3-4.

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.
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4.3

Slika 5.

OBRNITE HRBTNI ROCAJ

Z gumbom za obracanje lahko prilagodite hrbtno rocico v
razli¢nih polozajev za lazje obrezovanje zivih me;j.

1. Pritisnite gumb za obracanje in obrnite hrbtni rocaj.

2. Sprostite gumb za obracanje, da se zaskoci v pravilen v
polozaj.

4.4 NASVETI ZA DELOVANJE

* Naprave ne potiskajte skozi gosto grmicevje. To lahko
namre¢ vodi v blokado rezila. Ce se rezilo zaskoci,
1. zaustavite napravo.
2. odstranite baterijo.
3. odstranite blokado.

* Ne poskusite rezati predolgi stebel ali vejic.

*  Med rezanjem uporabljajte vejice.

» Rastje rezite hitro in natan¢no, da se stebla ujamejo
neposredno v rezilo.

*  Z vrvico lahko prilagodite vi$ino zive meje.
1. Kos vrvice napnite vzdolZ Zive meje na tej visini.
2. Zivo mejo obrezZite neposredno nad to vrvico.

3. Rob zive meje odrezite tako, da je na vrhu oZja. Tako
boste imeli boljsi pregled nad zZivo mejo.

5 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte moénih topil ali ¢istil.

A PREVIDNO

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

5.1 OCISTITE NAPRAVO

A OPOZORILO

Pazite, da v napravi in motorju ne bo listja, vejic ali
ostankov olja, da preprecite nevarnost pozara.

*  Napravo Cistite z vlazno krpo in blago milnico.
*  Odvec¢no vlago posusite mehko suho krpo.
*  Zracne odprtine o€istite z majhno krtaco.
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52 PODMAZITE REZILO

Za vecjo ucinkovitost in daljSo zivljenjsko dobo rezilo po

vsaki uporabi podmazite:

* Napravo postavite na trdno in gladko povrsino.

*  Z mehko krpo odistite rezila in s krtaco odstranite
umazanijo.

« S tankim premazom olja podmazite rezila po zgornjem
robu.

i OPOMBA

Priporo¢amo uporabo okolju prijaznega olja.

6 SKLADISCENJE NAPRAVE

i OPOMBA

Pred skladi§¢enjem napravo ocistite.

1. Odstranite baterijo.
2. Pustite, da se motor ohladi.

3. Preverite, da so vsi sestavni deli pritrjeni in v dobrem
stanju. Po potrebi zamenjajte poskodovane sestavne dele,
privijte matice in vijake ali se obrnite na pooblaséen

servisni center.

4. Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

TeZava

MozZen vzrok

ReSitev

Motor se ne za-
zene, ko povlecete
sprozilec.

Akumulator ni
pravilno name-
Scen.

Prepricajte se, da
ste baterijo primer-
no namestiti.

Akumulator je
prazen.

Zamenjajte aku-
mulator.

1z naprave med
delovanjem priha-
jadim.

Naprava je posko-
dovana.

1. Nemudoma
zaustavite nap-
ravo.

2. Odstranite ba-
terijo.

3. Obrnite se na
servisni center.

Motor je vklopl-
jen, a se rezila ne
premikajo.

Naprava je posko-
dovana.

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-
rnite na servisni
center.

Rezili sta zaskocCe-
ni.

Odstranite baterij-
ski sklop, nato od-
stranite blokado iz
rezil.




Slovenscéina

Tezava MoZen vzrok ReSitev

1. Zaustavite
napravo.

2. Odstranite ba-
terijo.

w

Preglejte, ali je
poskodovana.
4. Preverite, ali
so se deli
zrahljali in jih
privijte.

Deli so razrahljani.
Med delovanjem
nastaja preve¢ hru-
pa in/ali tresenja.

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-
rnite na servisni

Deli so poskodo-
vani.

center.

8 TEHNICNI PODATKI

Napetost 24V

Ni obremenitvene hitrosti 3000 (£10%)
min’!

Hitrost rezila 3000 (£10%)
min”!

Dolzina rezila 560 mm

Zmogljivost rezanja 18 mm

Teza (brez baterije) 2.1kg

Izmerjena raven hrupa 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Zajam¢ena raven zvoéne moci 98 dB(A)

Vibracije <2.5 m/s?

Negotovost 1.5 m/s?

Model akumulatorja G24B2,
G24B4 in
druge serije
BAG

Model polnilnika G24C in druge
serije CAG

9 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni
strani)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa
dvoletna (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napa¢ne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije:

Ime: Peter Soderstrom

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija:
Model:

Obrezovalnik zive meje
2205507(HTG330)

Serijska Stevilka: glejte nalepko s podatki o izdelku

Leto izdelave: glejte nalepko s podatki o izdelku

¢ v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

* v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:

*  2014/30/EU,

*  2000/14/ES in 2005/88/ES,

e 2011/65/EU in (EU)2015/863.
Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednji deli,
klavzule evropskih usklajenih standardov:
*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Izmerjena raven
zvo¢ne moci:

Lua: 95 dB(A)

Zajamcena raven
zvo¢ne moci:

Luwa.d: 98 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti s predpisi za prilogo V /
Direktivo 2000/14/ES.

Kraj, datum: Malmo,
03.03.2020

Podpis: Ted Qu, direktor za kako-
vost

Ted Qu
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1 OPIS A UPOZORENIJE
»  Ako su baterijski modul ili punja¢ oSteceni, zamijenite
1.1 SVRHA baterijski modul ili punjac.

Stroj je predviden za rezanje i iSanje zivice i Zbunja u *  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije

kucanstvima. Nije namijenjen za upotrebu na visini viSoj od ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

glave. *  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1.2 PREGLED ’

Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

Slika 1.
1 Noz 5 Rotirajuéi gumb 2. Gum'i'te I?aterijski m0(31_11 u odje'ljak' za bateriju tako da
5 Stitnik 6 Gumb za oslobadanje baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.
3 Pomoéna rutka baterije 3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.
4 Okidag 7 Mikro-sklopka 3.1.2 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
’ Slika 2
2 OPCA SIGURNOSNA 1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije
UPOZORENJA ZA ' ) L . '
ELEKTRICNI ALAT 2. Izvadite baterijski modul iz stroja.
s UPOZORENIE 4  RUKOVANJE
Pazljivo protitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. * Ne stavljajte prste u utore ili na mjesta gdje se mogu
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu imati odsjeci.
strujni udar, poZar i/ili teSku ozljedu. +  Ne dodirujte noz dok ne uklonite baterijski modul.
« Nemojte koristiti stroj ako je noz ostecen ili savijen.
Sauvajte sva upozorenja i sve upute za buduée potrebe. »  Uklonite predmete poput kabela, svjetala, vodica ili niti

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas koje bi se mogle zahvatiti nozem za rezanje i stvoriti rizik

elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektric¢ni alat od tjelesne ozljede.

na BATERIJSKI pogon (bez kabela). A UPOZORENJE

3 UGRADNJA Ako se noz zaglavi na elektri¢nom kabelu ili vodu,
NEMOJTE DIRATI NOZ! ON MOZE BITI POD

3.1 VAPENJE STROJA 1Z AMBALAZE NAPONOM I TIME VRLO OPASAN. Provedite donji

postupak:
A UPOZORENIJE 1. Drzite za izoliranu straznju drsku ili odlozite stroj dalje
od sebe.

Stroj ne morate montirati.
2. Iskopcajte elektriéno napajanje oste¢enog voda ili

kabela prije oslobadanja noza.

A UPOZORENIJE

*  Ako su dijelovi osteceni, nemojte upotrebljavati stroj. 4.1 POKRENITE STROJ
«  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.
*  Ako su dijelovi oteceni ili nedostaju, razgovarajte s Slika 3-4.
osobljem u servisnom centru. 1. Pritisnite i drzite mikrosklopku jednom rukom, a drugom

rukom pritisnite okidac.
1. Otvorite pakiranje.

A UPOZORENIJE

2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

3. Izvadite stroj iz kutije Stroj drzite rukama za vrijeme rada.

4. Kautiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

4.2  ZAUSTAVITE STROJ
3.1.1 UMETNITE BATERIJU

Slika 3-4.

Slika 2 1

Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

80



43 OKRENITE STRAZNJU DRSKU

Slika 5.

Gumb za okretanje moZzete upotrijebiti za prilagodbu straznje
rucke u razlicitih polozaja za lakse rezanje Zivice.

1. Povucite gumb za okretanje i okrenite straznju rucku.

2. Otpustajte gumb za okretanje dok se ne zabravi na svom
mjestu.

44 SAVJETI ZA RAD

* Nemojte gurati stroj kroz gusto Zbunje. To moze dovesti
do blokade noza. Ako se noz zablokira,
1. zaustavite rad stroja.
2. uklonite baterijski modul.
3. uklonite blokadu.
* Nemojte rezati prevelika stabla ili granje.
*  Zavrijeme rezanja nosite rukavice.

* Zarezanje novoizraslih grancica koristite Siroke pokrete
kao da kosite tako da grancice ulaze izravno u oStricu
noza koja reze.

»  Nit mozete koristiti za prilagodbu visinu Zivice.

Rastegnite nit duz Zivice na odredenoj visini.
Rezite onu stranu Zivice koja se nalazi iznad niti.

3. Zivicu rezite sve dok ne postane uza u gornjem dijelu.
Tako ¢ete vidjeti vise Zivice.

5 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da koc¢iona tekuéina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati oste¢enja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZente na
plasti¢nim kuéistima ili dijelovima.

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

51 OCISTITE STROJ

A UPOZORENJE

Pazite da u stroj ne dospiju listovi, grane ili previse ulja
zbog opasnosti 0 pozara.

* Upotrijebite vlaznu krpicu s blagim deterdZentom za
Ciséenje stroja.

»  Ocistite svu vlagu mekom i suhom krpom.

*  Malom ¢etkom ocistite otvore za zrak.
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5.2

PODMAZIVANJE NOZA

Da biste povecali u¢inkovitost i radni vijek nozeva,
podmazite ih pazljivo nakon svake upotrebe.

«  Stroj stavite na ravnu i glatku povrsinu.

¢ Mekom krpom ogistite nozeve i ¢etku kako biste
odstranili svu necistocu.

* Nozeve podmazite tankim slojem ulja duz gornjeg ruba

noza.

i NAPOMENA

Preporucujemo da upotrebljavate ulje bez zagadivaca.

6 SKLADISTENJE STROJA

Odcistite stroj prije skladistenja.

i NAPOMENA

1. Uklonite baterijski modul.

2. Pustite da se motor ohladi.

3. Provjerite da nema neucvricéenih ili ostecenih dijelova. Po
potrebi zamijenite oStec¢ene dijelove, stegnite vijke i
svornjake ili se savjetujte s osobom u ovlastenom servisu.

4. Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu.

7 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

RjeSenje

Motor se ne pok-
re¢e kada povu-
Cete okidac.

Baterijski modul
nije ¢vrsto
ugraden.

Pazite d baterijski
modul ¢vrsto ugra-
dite u stroj.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterijski
modul.

1z stroja se dimi za
vrijeme rada.

Stroj je oStecen.

1. Odmah zausta-
vite rad stroja.
Uklonite ba-
terijski modul.

3. Savjetujte se
sa serviserom.

Motor je ukljucen,
ali se nozevi ne
pomicu.

Stroj je oStecen.

Nemojte upotrebl-
javati stroj i savje-
tujte se sa serviser-
om.

Nozevi su blokira-
ni.

Uklonite baterijski
modul i zatim od-
stranite blokadu s
nozeva.




Problem Mogu¢i uzrok RjeSenje

1. zaustavite rad

stroja.
2. Uklonite aku-
mulator.
Dijelovi su ola- 3. Kontrolirati na
bavljeni. ostecenje.

Tijekom rada ima
previse buke i/ili
vibracija.

4. Provjerite i
pritegnite ola-
bavljene dije-
love.

Nemojte upotrebl-
Dijelovi su ostece- |javati stroj i savje-
ni. tujte se sa serviser-
om.

8 TEHNICKI PODACI

Napon 24V

Brzina vrtnje bez opterecenja 3000 (£10%)
min’!

Brzina noza 3000 (£10%)
min’!

Duljina noza 560 mm

Kapacitet rezanja 18 mm

Tezina (bez baterijskog modula) 2.1kg

Izmjerena razina tlaka zvuka 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Zajamcena razina snage zvuka 98 dB(A)

Vibracije <2.5 m/s?

Nesigurnost 1.5 m/s?

Model baterije G24B2,
G24B4 i druge
BAG serije

Model punjaca G24C i druge
CAG serije

9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priruéniku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno tro$enje i
potrodni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjeCu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

10 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svedska

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje
tehnicke dokumentacije:
Naziv: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svedska

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Skare za zivicu

2205507(HTG330)

Kategorija:
Model:
Serijski broj: Pogledajte natpisnu plo¢icu
Godina proizvodnje:  Pogledajte natpisnu plo¢icu

« usukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.
* usukladnosti s propisima sljede¢ih EZ Direktiva:

« 2014/30/EU
+ 2000/14/EZ i 2005/88/EZ
« 2011/65/EU &amp; (EU)2015/863

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljedec¢i dijelovi u skladu
s europskim uskladenim normama:

+ EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Izmjerena razina
snage zvuka:

Law: 95 dB(A)

Zajamcena razina
snage zvuka:

Luwa.a: 98 dB(A)

Nacin procjene sukladnosti prema Dodatku V /Direktiva
2000/14/EZ.

Mjesto, datum Mal-
mo, 03.03.2020

Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

Ted Qu
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LEIRAS
1.1 CEL

A gép sovények és bokrok vagasara késziilt otthoni
hasznalatra. Ne vagjon vele vallmagassag felett.

1

1.2 ATTEKINTES

1. dbra.

1 Penge 5 Forgatogomb

2 Védbburkolat 6 Akkumulator kioldd

3 Segédfogantyti gomb

4 Ravasz 7 Mikrokapcsold

2 AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az osszes biztonsagi figyelmeztetés és az
osszes utasitast. Amennyiben nem kéveti a
figyelmeztetéseket és utasitasokat, dramiitést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitdst, hogy
késébb is elé tudja majd venni.

Az , elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyardnt vonatkozik a halozati
Sesziiltségrdl meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos kéziszerszamok),
valamint az AKKUMULATORROL miikédtetett elektromos
kéziszerszamokra (halozati vezeték nélkiili elektromos

kéziszerszamok).

3
3.1

TELEPITES
A GEP KICSOMAGOLASA

A gépet nem kell dsszeszerelni.

* Amennyiben alkatrészek megsériilnek, ne hasznalja a
gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor
forduljon a szervizkdzponthoz.

1. Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.

Vegye ki a gépet a dobozbal.

4. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

3.1.1 HELYEZZE BE AZ
AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 2

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltot.

+  Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, miel6tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, ¢és tartsa be akkumulator és a
t6lt6 hasznalati utmutatojaban 1évo utasitasokat.

1. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emeldbordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.
3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.
3.1.2 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE
2 dabra

1. Nyomja meg, ¢és tartsa lenyomva a kioldégombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépb6l.

4  UZEMELTETES

* Ne tegye az ujjait a hornyokba, vagy olyan helyre, ahol
elvaghatja.

* Ne érjen a pengéhez, csak ha mar kivette az
akkumulatoregységet.

* Ne hasznalja a gépet, ha a penge sériilt vagy elkopott.

« Tavolitson el minden targyat, pl. kabeleket, lampakat,
vezetékeket vagy zsinorokat, amelyek beakadhatnak a
pengébe, és személyi sériilést okozhatnak.

Ha a penge elektromos vezetékbe akad, AKKOR NE
ERJEN A PENGEHEZ! ARAM ALATT ALLHAT, £S
VESZELYES LEHET! Kovesse az alabbi lépéseket:

1. Tartsa a szigetelt hatso fogantyut, vagy tegye le a gépet
tavol Ontdl.

Csatlakoztassa le a sériilt vezetéket vagy kabelt, mielott
megprobalja kiszabaditani a pengét.

41 A GEP ELINDITASA

Abra 3-4.
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a mikrokapcsolot az
egyik kezével, és a masik kezével nyomja meg a triggert.

84



Miikodtetés kozben tartsa két kézzel a gépet.

42 A GEP LEALLITASA
Abra 3-4.

1. A gép leallitdsahoz engedje el a triggert.

A HATSO FOGANTYU
ELFORDITASA

4.3

Abra 5.

A hats6 fogantyu kiilonboz0 pozicioba valo beéllitasahoz

hasznalhatja a forgdgombot, hogy kénnyebben vagja a

s6vényeket.

1. Huzza meg a forgogombot, és forditsa el a hatso
fogantyt.

2. Engedje ki a forgdbgombot, amig a helyére nem kattan.

44 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

* Ne huzza at a gépet erés bokrokon. Ez eltomitheti a
pengét. Ha a penge blokkolva van,
1. allitsa le a gépet.
2. Vegye ki az akkumulatoregységet.
3. Tavolitsa el a blokkolast.

* Ne probaljon meg vastag szarakat vagy kis targyat
elvagni.

*  Vagas kozben viseljen védokesztyfit.

*  Azj hajtasokat széles mozdulatokkal vagja le, hogy a
szarak kozvetleniil a pengén legyenek.

* Hasznalhat egy zsinort a sovény magassaganak
beallitasahoz.
1. Huzzon ki egy darab zsinért a sovényen ebben a
magassagban.
A sovényt kozvetleniil a zsinor felett vagja.

3. Addig vagja a sovény oldalat, amig keskenyebb nem

lesz a tetején. Ezaltal jobban lathato a sévény.

5 KARBANTARTAS

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapu
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

Ne hasznaljon erés oldoszereket vagy tisztitoszereket a
miianyag burkolaton vagy a komponenseken.

A VIGYAZAT
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Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbol.

51 A GEP TISZTITASA

A gép és a motor mindig legyen mentes levelektdl és
agaktol, €s hasznaljon tal sok olajat a tiizveszély
megeldzése érdekében.

* A gép tisztitasahoz hasznaljon nedves ruhat és enyhe
tisztitoszert.

*  Tordlje le a nedvességet egy puha, szaraz ruhaval.
« Hasznéljon kis kefét a szell6z6nyilasok tisztitasahoz.

52 A PENGE KENESE

A pengék hatékonysaganak és élettartamanak megndvelése
érdekében minden munkavégzés utan kenje be:

* Helyezze a gépet egy sima és puha feliiletre.

« Egy puha ruhaval tisztitsa meg a pengéket, és egy kefével

tavolitsa el a szennyezddést.

* Hasznaljon vékony rétegben olajat a penge kenés¢hez a

penge felsd szélétdl kezdve.

Javasoljuk, hogy hasznéljon nem-szennyez9 tipusu olajat.

6 A GEP TAROLASA

Térolas elott tisztitsa meg a gépet.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.
2. Hagyja lehiilni a motort.

3. Ellendrizze, hogy nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén cserélje ki a sériilt
alkatrészeket, huzza meg a csavarokat és anyakat, vagy
forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozo
személyhez.

4. A gépet hiivos és szaraz helyen tarolja.

7 HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Az akkumulatore-
gység nincs szoro-
san csatlakoztatva.

be az akkumula-
toregységet a
gépbe.

A motor nem indul
el, amikor me-
ghuzza a triggert.

Szorosan helyezze

Az akkumulatore-
gység lemeriilt.

mulatoregységet.

Toltse fel az akku-




Problé

Lehetséges ok

Megoldas

A gép fustol mik-
odés kozben.

A gép megsériilt.

1. Azonnal allitsa
le a gépet.

2. Vegyeleaz
akkumulatore-
gységet.

3. Forduljon a
szervizkoz-
ponthoz.

A motor be van
kapcsolva, de a
pengék nem mo-
zognak.

A gép megsériilt.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkozpon-
thoz.

A pengék elakad-
tak.

Vegye ki az akku-
mulatort, majd ta-
volitsa el az elto-

mddést a pengék-
rol.

Tul sok zaj és/
vagy rezgés all
fenn a miikodés
kozben.

Az alkatrészek
meglazultak.

1. Allitsa le a gé-
pet.

2. Vegyekiaz
akkumulatort.

3. Ellenérizze a
sériiléseket.

4. Ellendrizze, és
huzza meg a
laza alkatrés-
zeket.

Az alkatrészek
megsériiltek.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkozpon-
thoz.

8 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 24V

Uresjarati sebesség 3000 (£10%)
perc’!

Penge sebessége 3000 (£10%)
perc’!

Kés hosszusaga 560 mm

Vagasi kapacitas 18 mm

Suly (akkumulatoregység nélkiil) 2.1kg

Mért hangnyomasszint 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint 98 dB(A)

Rezgés <2.5 m/s?

Bizonytalansag 1.5 m/s?
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G24B2,
G24B4 és mas
BAG sorozat

G24C és mas
CAG sorozat

Akkumulator modell

To6lté modell

9 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idopontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala es6 hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benyujtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyartd neve és cime:
Név: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svédorszag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:
Neév: Peter Soderstrom

Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svédorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Sovényvago
Modell: 2205507(HTG330)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat

Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

» megfelel a gépekrdl szol6 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

« megfelel a kovetkezo egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:

* 2014/30/EU

*  2000/14/EK és 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863



Magyar
Tovabba kijelentjiik, hogy az eurdpai harmonizalt szabvanyok
kovetkez6 részeit, szakaszait alkalmaztuk:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Mért hangteljesitmé-  Ly: 95 dB(A)
nyszint:

Garantalt hangteljesit- Ly g: 98 dB(A)
ményszint:

Megfeleloség-értékelési eljaras V / 2000/14/EK iranyelv V.
fliggeléke szerint.

Hely, datum: Malmo, ~ Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi
03.03.2020 vezetd

Ted Qu

.
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1 DESCRIERE A AVERTISMENT
* Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
11 scop deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

Aceastd masina este destinata pentru taierea si tunderea
tufigurilor si gardurilor vii din gospodarii. Nu este destinata sa
fie utilizatd pentru tdiere deasupra nivelului umarului.

»  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.
+  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul

1.2 PREZENTARE GENERALA setului de acumulatori si al incarcatorului.
Figura 1. 1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
. canelurile din compartimentul setului de acumulatori.
1 Lama 5 Buton rotativ . . » .
e 2. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
2 Aparatoare 6 Buton de detasare A s A 1 . N
. ? acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
3 Maner auxiliar baterie pozitie.
= oaci Micro int; at
4 Tragaci 7 1e1o Intrerupator 3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.
SIGURANTA PENTRU SCULE ACUMULATORI
ELECTRICE Figura 2
1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
A AVERTISMENT de acumulatori.
Cititi toate avertizirile de siguranti si toate 2. Scoateti setul de acumulatori din masina.
instructiunile.Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor
se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau vatamare 4 UTILIZAREA

corporald gravd.

* Nu introduceti degetele in crestaturi sau in pozitia in care

Pistrati toate avertizarile si instructiunile pentru pot fi taiate.

consultare ulterioara. +  Nu atingeti lama decét daci scoateti setul de acumulatori.
Termenul ,,sculd electrica” din avertizari se referd la scula *  Nu utilizafi magina daca lama este deterioratd sau indoita.
dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentatd de la « Indepartati toate obiectele, precum cabluri, brichete,
ACUMULATOR (fard fir). sarmd sau fire, care se pot incurca in lama taietoare si pot

crea un risc de vatamare corporala.

3 INSTALARE A AVERTISMENT

3.1 DEZAMBALAREA MASINII Daci lama se blocheaza pe vreun cablu electric sau cordon
i de alimentare, NU ATINGETI LAMA! ACEASTA POATE

A AVERTISMENT FI SUB TENSIUNE $I ESTE PERICULOASA. Parcurgeti
pasii de mai jos:

Nu este necesara asamblarea masinii.

1. Tineti manerul izolat din spate sau puneti masina jos si
departe de dvs.
2. Deconectati curentul electric de la linia sau cablul

A AVERTISMENT

* Daci piesele au deteriorri, nu utilizati masina. deteriorat inainte de a incerca sa eliberati lama
* Dacd nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.
« Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati cu 4.1 PORNIREA MASINII
centrul de service. ’
Figura 3-4.
1. Deschideti ambalajul. 1. Impingeti si tineti micro-comutatorul cu o mana si
2. Cititi documentatia din cutie. impingeti declansatorul cu cealalta mana.
3. Scoateti masina din cutie. A AVERTISMENT
4. Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu . . At o
. Tineti masina cu ambele maini in timpul functionarii.
reglementarile locale. i i i
3.1.1 INSTALAREA SETULUI DE 4.2 OPRIREA MASINII
ACUMULATORI
Figura 3-4.
Figura 2
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1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

43 ROTITI MANERUL DIN SPATE.

Figura 5.

Puteti utiliza butonul de rotatie pentru a regla manerul
posterior in pozitii diferite pentru a tdia mai usor gardurile.
1. Trageti butonul de rotatie si rotiti manerul posterior.

2. Eliberati butonul de rotatie pana cand se blocheaza in
pozitie.

RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

*  Nu fortati masina prin tufisuri dese. Acest lucru poate
provoca blocarea lamei. Daca lamele blocheaza,

4.4

1. opriti masina.
2.
3.

» Nuincercati s taiati tulpini sau crengi prea mari.

Indepdrtati setul de acumulatori.
indepartati blocajul.

» Purtati manusile cand taiati.

» Cand taiati noi arbusti, efectuati o miscare larga, de
maturare, astfel incat tulpinile sa intre direct in lama
taietoare.

*  Puteti utiliza un fir intins pentru a ajusta inaltimea
gardului viu.

1. Intindeti un fir de-a lungul gardului viu la aceasti
ndltime.

Taiati gardul viu imediat deasupra acestui fir.

Téiati partea laterald a gardului viu pana cand acesta
devine mai ingust la partea superioara. In acest fel, va
fi vizibild o parte mai mare din gardul viu.

5  INTRETINERE

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

90
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51 CURATAREA MASINII

A AVERTISMENT

Mentineti masina si motorul curate, fara frunze, ramuri sau
uleiuri in exces, pentru a preveni riscurile de incendiu.

« Utilizati o carpa umeda cu un detergent slab pentru a
curata masina.

«  Curatati toata umezeala cu o laveta uscata si moale.

»  Utilizati o perie mica pentru a curita orificiile de
ventilatie.

5.2 LUBRIFIATI LAMA

Pentru a creste eficienta si durata de viata a lamelor,

lubrifiati-le cu atentie dupa fiecare sesiune de lucru:

*  Asezati masina pe o suprafatd plana si neteda.

« Utilizati o carpa moale pentru a curita lamele si o perie
pentru a indeparta murdaria.

«  Utilizati un strat subtire de ulei pentru a lubrifia lamele
de-a lungul muchiei superioare a lamei.

Va recomandam sa folositi uleiul de tip nepoluant.

6 DEPOZITAREA MASINII

Curatati masina inainte de depozitare.

1. indepartati setul de acumulatori.

2. Lasati motorul sa se raceasca.

3. Verificati daca nu existd componente desficute sau
deteriorate. Daca este necesar, inlocuiti componentele
deteriorate, strangeti suruburile si bolturile sau discutati
cu o persoana de la un centru de service autorizat.

4. Depozitati masina intr-un loc ricoros si uscat.

7 DEPANARE

Problemi Cauza posibila Solutie
Asigurati-va ca ati
Setul de acumula- | {*>1EWTA ’
. . instalat bine setul
Motorul nu tori nu este instalat

de acumulatori in

bine. .
magina.

porneste cand

trageti de de-
clansator. Setul de acumula-
tori nu este incar-

cat.

incarcati setul de
acumulatori.




Romaéana m

Problema Cauza posibila

Solutie

Masina scoate fum
in timpul functio-
narii.

Masina s-a deteri-
orat.

1. Opriti imediat
masina.

2. indepartati se-
tul de acumu-
latori.

3. Discutati cu
un centru de
service.

Masina s-a deteri-

orat.
Motorul este por-

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

nit, lamele nu se
misca. Lamele sunt blo-
cate.

Scoateti setul de
acumulatori, apoi
indepartati bloca-
jele de pe lame.

. | Piesele sunt desfa-
In timpul operatiei | cyte.
se produce prea

mult zgomot si/sau

vibratii.

1. Opriti magina.
2. indepartati
acumulatorul.
3. Inspectati pen-
tru depistarea
deteriorarilor.
4. Verificati daca
exista piese
desfacute care
trebuie stranse
si strangeti-le.

Piesele prezinta
deteriorari.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

8 DATE TEHNICE

Tensiune 24V

Turatie de mers in gol 3000 (£10%)
min!

Viteza lamelor 3000 (£10%)
min’!

Lungimea lamei 560 mm

Capacitate de taiere 18 mm

Greutate (fara setul de acumulatori) 2.1kg

Nivel de presiune acusticd masurat 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat 98 dB(A)

Vibratii <2.5 m/s?

Incertitudine 1.5 m/s?

Model de acumulator G24B2,
G24B4 si alte
game BAG

91

Model de incarcator G24C i alte

game CAG

9  GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultatd Greenworks pe website)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpdrarii. Aceastd garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decat cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originald oferitd de catre
fabricant nu este afectatd de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreund cu dovada achizitiei
(chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele:  GLOBGRO AB
Globe Group Europa
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate si compileze dosarul
tehnic:

Numele:  Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Suedia

Prin prezenta, declardam ca produsul

Categorie:

Model:

Trimmer de tuns gardul viu
2205507(HTG330)

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei:

« este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
e 2011/65/UE &amp; (UE)2015/863
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In plus, declarim ci au fost utilizate urmatoarele (parti/

clauze) ale standardelor europene armonizate:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Nivel de putere acusti- Lya: 95 dB(A)
cd masurat:

Nivel de putere acusti- Ly g: 98 dB(A)
ca garantat:

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V / Directiva
2000/14/CE.

Locul, data: Malmo,  Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
03.03.2020 tate

Ted Qu
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OBbJIrapcKu

1 OIIMCAHUE

1.1 LEJI

Ta3u MallIvHa ¢ mpefHa3HAYCHa 3a Psi3aHe U 0(OpMsIHE Ha
JKUBH [UICTOBE U XPACTH 3a JOMAalIHa ynorpeba. Ts He ¢
[peHa3HAYCHa 32 YIoTpeda 3a psi3aHe HaJl HUBOTO Ha
pameHere.

1.2 ITPETJIE]
Duzypa 1.
1 Hox 6 byron3sa
2 Tpennasuren 0ocBOOOK/1aBaHEe Ha
3 Cnomararenna aKyMyJiaropa
PBKOXBATKa 7 Mukpo
4 Crycek TMPEBKIIIOYBATEN

5 byTon 3a BbpTEHE

2 OBIIA IMPEXYIIPEXJIEHUS
3A BE3OIMACHOCT 3A
EJIEKTPUYECKH
WHCTPYMEHTH

A TTPEJNYITPEXXTEHUE

IIpoueTeTe BCHYKH MpeEIYNpPeXIeHHs 32 6€30HaCHOCT 1
BCHYKH HHCTPYKUMH. Hecnazeanemo na
npeoynpexcoeHuama u UHCMpyKyuume modxce 0a dogede 00
MOK08 yOap, NoJNCap u/uiu CepuosHu HapaHABaAHUsL.

3ana3eTe BCHYKH NpeIyNpekIeHAs] U HHCTPYKINH 32
ObeIH CPaBKH.

Tepmunvm "enexkmpuyecku uncmpymenm" 6
npeodynpexcoenusma ce OmHacs 00 3aXPAH8AHU Om
Mpexcama (Kabennu) enekmpuiecku UHCMpPYMeHmu unu
saxpaneanu upe3 BATEPUA (6eskabennu) enexmpuuecku
UHCMpYMeHmu.

3 MOHTAX
PA3OITAKOBAMITE MAIIIMHATA
A TIPEJVYITPEXJIEHUE

He e HeoOxoanmo a criiobsBaTe MalnHara.

31

A TTPEJQVYITPEXXTEHNE

* AKko JieraiinuTe ca NoBpeIeHH, He U3I0I3BalTe
MalauHara.

¢ AKo He pasnonarare ¢ BCHYKH 4acTH, He paboTeTe ¢
MallfHaTa.

. AKo yacTuTe ca TIOBPEICHHU HJIH JIMIICBAT, TOBOPETE CBHC
CEPBU3HMS UEHTHP.

1. OtBopere onakoBKara.
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2. Ilpouerere JOKyMEHTALMSATA B KYTHATA.
HW3BajeTe MalMHaTa OT KyTHATA.

HW3xBBpreTe KyTHATA U OMAKOBKATa B CbOTBETCTBUE C
MECTHHUTE Pery/alHu.

3.1.1 MOHTHUPAHE HA AKYMYJIATOPHATA
BATEPUSA
Duzypa 2

A TIPEQYITPEXXJIEHUE

* AKO akyMysaTtopHaTa OaTtepus WM 3apsiIHOTO
YCTPOMCTBO ca HOBPEACHHU, OAMEHETE aKyMy/IaTopHaTa
Garepusi WK 3apsHOTO YCTPOICTBO.

M CanTe MalinHaTa u H3anaﬁTC, JA0KAaTO OBUTATEIIAT HE
CIIp€ Mpe€ar MOHTHPAHE UJIN CHEMAHE Ha
aKyMysaTopHaTa barepusi.

» IIpoderere, 3amo3HaiiTe ce U cra3paiTe HHCTPYKIIMUTE
B PBKOBOJZICTBOTO M Ha aKyMyJlaTopa U 3apsiTHOTO
YCTpPOHCTBO.

1. TlonpaBHere peOpaTa 3a MOBIMIaHE HAa aKyMyJIaTOpPHATa
Garepus ¢ XKeGOBETE B OT/ICICHUETO HA aKyMyIIaTopa.

i

Haruchere akymynaropHara Oarepusi B OTAEICHUETO Ha
aKyMyJiaTopa, 10KaTo akyMyJiaTopHaTa Garepus He ce
3aKJI04YU B MACTOTO.

3. Koraro dyere mpakpaHe, aKkyMyJaTopHaTa darepus e
MOHTHpaHa.

3.1.2 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA
BATEPUSA

Dueypa 2
1. Harucuere n 3aapbxTe OyTOHA 32 0CBOOOXKIaBaHE HA
aKyMyJIaTopa.

2. CHemere akyMynaTopHara 6arepys OT MalllMHATa.

4 PABOTA

. He nocrassiite NPBCTUTE CU B )KIIeGOBeTC HIIA HC TH
MOCTaBSIHTE TaM, KbJICTO MOraT ga 61,2[a'r Cpsi3aHU.

*  He nokocBaiite HOXa, OCBEH aKO HE CTE OTCTPAHIIN
aKyMyJiaTopHara GaTepus.

*  He u3non3saiiTe MaluHara, ako HOXKbT € IOBPEICH MU
OrbHarT.

« IlpemaxBaiiTe BCHYKH IPEAMETH, KaTO KaOeIH, JaMIu
WM BBKEHIIA, KOUTO MOTAaT J1a CE€ OIJIETaT B PEKCIIUTE
HOKOBE U J1a Ch3aJaT ONACHOCT OT HapaHsBAaHE.



OBbJIrapcKu

A TTPEJVYITPEXXTEHUE

AKO HOXBT 3aC€IHE Ha HAKOA CICKTPUUICCKA XXKHULla U
kaGen, HE JIOKOCBAWTE HOXA! TOI MOXE JIA E
O]l HAIIPEXXEHUE U MOXE JIA E OITACEH.
M3mbaHeTe CTBIIKUTE T10-10J1y:

1. XBanere M30/IMpaHaTa 3aHa PbKOXBATKa MK
HOCTaBeTe MAIIMHATA HA 3eMsATa M Jajied oT cebe CH.

2. M3kioyere e1eKTpU4ecTBOTO KbM IOBPEICHHS
MPOBOIHMK MM Kabel1, IPeu Aa ce OnuTare aa
0cBoOOMTE HOXKA.

4.1 CTAPTUPAHE HA MAIIIMHATA

Dueypa 3-4.

1. Harucuere u 3aIpBKTE MUKPONPEBKIKOYBATENIS C €1HAaTa
CHU PbKa U HATUCHETE CIIyChKa C JIpyrara CA pbKa.

A TIPEJIVITPEXXIEHNE

JlpbKTe MallIMHATa C PhIIC 110 BpeMe Ha paboTa.

4.2 CIIMPAHE HA MAUIIMHATA

Dueypa 3-4.

1. Ocsoboxere CITyChKa 3a J1a ClpeTe MaryuHara.

4.3 3ABBPTETE 3AJTHATA
PBKOXBATKA
Queypa 5.

Moxxere 1a u3non3pare OyToHa 3a 3aBbPTaHe, 3a Ja

HaCTpOMUTE 3a/IHaTAa PbKOXBATKa B Pa3JIMYHH IMO3UIINH 3a I10-

JIECHO PsI3aHE Ha XKHBH ILICTOBE.

1. W3npbpnaiite OyToHa 3a 3aBbpTaHE U 3aBBPTETE 3aHATA
PBKOXBaTKa.

2. OcBoboynere GyToHa 3a 3aBbpTaHe, JOKaTo TOH ce
(pmccupa B IMO3UIUSA.

44 CBbBETHU 3A PABOTA

* He OyraiiTe MammHaTa npes rbCcTu XpacTu. ToBa Moxa 1a
npuYMHE GJIOKHpaHe Ha HOXA. AKO HOXBT OIOKHpa,
1. cnpere mammHara.
2. mpeMaxHeTe akyMynaTtopHaTa Garepusi.
3. mnpemaxHere OIOKUPOBKATA.

* He ce onurnaiite 1a pexere TBbpae aedenu crebia uin
KJIOHH.

* Hocere PBKaBUIH, KOTATO PEKETE.

* Pesxere HoBuTE U3pacThlU C LIMPOKO U3MHUTAIIO
JIBIDKCHNE, TaKa de cTeOnaTa jia onajar JUpeKTHO B
HOXa.

*  Mosere J1a H3MOI3BaTe BBXKE, 3a [1a PEryInpare
BHCOYMHATA HA KUBHS IUICT.

1. OmnsbHere napye BbKE 110 MPOTCIKCHUE Ha KUBUSA TIJICT
Ha Ta3u BUCOYHHA.

5

2.
3.

Pexere sxuBus et HEIIOCPEJICTBEHO HAJl BHKETO.

Pexere CTPAaHUYHO XKUBUA IUJICT, TaKa Y€ J1a ce
CTECHHU B ropHara 4acrt. [To To3u HaunH 1€ BUKAATE
I10-rojIsiMa 4acT OT XKUBHS ILICT.

HOAAPBIKKA

A BHIMAHUE

He no3BonsiBaiite CIIMpavyHu TEYHOCTH, 66H3I/IH, Marepuain
Ha IETPOJIHa OCHOBA 1a TOKOCBAT INTACTMAaCOBUTE YaCTH.
XHUMUKaJIUTe MOTaT Jla IpeIu3BUKaT I0OBpeaa Ha
IJjacTMacara u ja HalipaBAT I1acTMacara HEU3IoJjI3BacMa.

A BHUMAHUE

He u3non3Baiite CUIHE pa3TBOPUTENHN WM IPENapaTyu 3a
MOYHCTBAHE IO TJIACTMACOBHUS KOPITYC MIIH KOMIOHEHTHTE.

A TIPEJVITIPEXXIEHUE

CHeMeTe aKyMynaTopHaTa GaTeprst OT MalIHATA MPEIH
HOIPBKKA.

51

MNOYUCTBAHE HA MALIMHA

A TTPEJVYITIPEXKAEHUE

l'[o;m'bp)l(aﬁTe MallliHaTa U ABUTraTeisa 0e3 HaMure Ha
JINCTa, KJIOHW WIIH TIPEKOMEPHO Maclio, 3a a1a
TIPEIOTBPATUTE PUCKOBE OT TIOXKap.

5.2

H3nonsBaiite BiajkHa KbpIa ¢ MEK MOYKMCTBALI IPETIapar,
3a J1a MOYUCTUTE MalllhHaTa.

ITouncrere BcsikakBa Bilara cbc Cyxa M€Ka KbpIa.

M3non3BaiiTe Majka 4eTKa, 3a ca MOYHCTHTE
BCHTHJIIAIIMOHHUTE OTBOPH.

CMA3BAHE HA HOXA

3a na yBenuunte eheKTUBHOCTTA U )KHBOTA HAa HOXKOBETE,
CMa3BaiTe I'M IPUKIIMBO ClIe/l Besika paboTa.

TTocraBeTe MamuHaTa Ha paBHA U INIaJJKa NOBbPXHOCT.

M3non3Baiite Meka KbpIIa, 3a 1a IOYUCTUTE HOXKOBETE
YETKa, 3a J1a OTCTPAHUTE ITOBEYC 3aMbpPCABAHUS.

HaneceTe ThbHBK CJIOH Maci1o, 3a 1a CMaXeTe HOXKOBETE
10 TOPHUS UM PBO.

HpenoquBaMe yrlo1'pe6a'ra Ha MacJI0 OT THUIT HE
TIpUYHHABAIL 3aMBbPCIBAHE.

6

CBbXPAHEHUE HA
MAIIINMHATA

[louncTBaiiTe MamuHaTa Opeau CbXpaHEHHE.




OBbJIrapcKu

IIpemaxueTe aKyMylIaTopHaTa Garepus.

2. OcraBete JABUTATEIIS 1a CE OXJTaH.

3. TlIposepere naiu HAMA pa3XiabeHH UIU IIOBPEICHI
KOMITOHEHTH. AKO € He0OX0IMMO, 3aMEHETE ITOBPE/ICHUTE
KOMITOHEHTH, 3aTETHETe BUHTOBETE U OOJTOBETE MIN
TOBOPETE C YOBEK OT O0OPEH CEPBH3CH IICHTHP.

4. CsxpaHsBaiiTe MalIMHATA Ha XJIAJHO U CYXO MSCTO.

7 OTCTPAHABAHE HA

HEMW3IIPABHOCTH

TIpodaem Bb3moxkHa Pemenue
NPHYHHA
VBepere ce, ue
no6pe cre
AxyMynatopHaTa P
Garepust He € MOHTHpaIH
JBUraTensT He 06123 o ana, | AKYMYTATOpHaTA
MOHTHpaHa.
craprupa, koraro | A00P! p Garepus B
HATHCHCTE MallHara.
CITyChKa.
AxymynaropHara | 3apenere
Oarepus e aKyMyJlaTopHaTa
H3TOLICHA. Garepus.

Mammnnara [uMu
[0 BpeMe Ha
pabora.

Marmmnara e
MOBpe/ieHa.

1. Hesa6aBHo
crpere
MalllMHATA.

2. [Ilpemaxuere
aKyMyJIaTOpHa
Ta Garepus.

3. Pasrosapsiite
ChC CEPBH3CH
LEHTBP.

Mammnara e
HOBpE/IeHa.

JlBurarensr e

He usnonsgaiite
MaluuMHaTra u
pasroBapsiiite CbC
CEePBHU3EH LEHTBP.

BKJIIOYEH,
HOJKOBETE HE Ce

JBYKAT. Hosxosere ca

0JI0KMpaHU.

IIpemaxHere
aKyMyJaTopHaTa
Garepus, ciel
KOETO [OYHCTETe
OJI0KMpPaHETo OT
HOXOBETE.
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IIpobaem Bb3moxkHA Pemenne
NPHYNHA
1. Copere
MallIfHaTa.
2. Tlpemaxuere
GarepusTa
Yacrute ca 3. Tlposepere 3a
TBBpAE MHOTO pasxyabeHu. noBpejia.
LIyM W/WIx 4. Ilposepere u
BUOpaluy 1o 3aTerHeTe
Bpeme Ha pabora. pasxiabeHuTe
4acTH.
He usnonspaiite
Yacrute ca MallMHaTa u
MOBPEICHH. pasroBapsiiiTe cbc
CEPBU3EH LIEHTBP.

8 TEXHUYECKHW JAHHHU

Hanpexenne 24V
Ckopocr 6e3 HaToBapBaHe 3000 (£10%)
mun!
CKopocT Ha HOXa 3000 (£10%)
mun!
JIbiknHA Ha HOXa 560 MM
Kanamurer 3a psizane 18 MM
Terno (6e3 akymynaropHara Garepust) 2.1 xr
V3mMepeHo HUBO Ha 3BYKOBO HaJIsiTaHe 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
TapaHTHpaHO HUBO Ha CHJIA Ha 3BYKa 98 dB(A)
Bubpanunn <2.5 m/cex?
Heonpenenexoct 1.5 m/cex?
Mozen Ha akymynaropa G24B2,
G24B4 u
JIPYTH CepUH
BAG
Moziesn Ha 3apsIHOTO YCTPOHCTBO G24C u npyru
cepun CAG

9 TAPAHIIMA

(IThHATE TapaHIMOHHI CPOKOBE M YCIOBHUS MOTar 1a Ob1ar
Hamepenn Ha Greenworks yeOcTpanuara)

Tapanumsra Greenworks e 3 roaMHH 3a IPOAYKTa U 2 TOAUHH
3a Oarepuure (norpeburencka/qacTHa ynorpeda) ot garara
Ha 3aKymyBaHe. ['apaHIusTa IOKpHBa IIPONU3BOACTBEHN
nedexru. Jlegexren npoayKT no rapaHiusaTa Moxe 1a Obie
WM TIONIPABEH, WM HOAMEHEH. Ypes, ¢ KOHTO e 010
37I0yNmOTPEeOCHO MK € M3ION3BAH [0 HAYHMH PA3INYCH OT
OIIMCAHMS B PHKOBOACTBOTO HA IOTPEOUTEIIS, FrapaHIUATa
Moxe J1a Ob21e aHynupana. HopMaaHOTO H3HOCBAaHE 1




OBbJIrapcKu

M3HOCBAHE HAa YAaCTU HE CE OKPHBAT OT rapaHIUsTa.
OpHruHa HaTa rapaHiys Ha IPOM3BOIUTEINS HE CE BIUsE OT
KaKBaTo U Jja OWJIO JOIBIHUTEIHA FAPAHIKS IPEIaraHa ot
JcTpubyTOpa MM THProBela Ha JIPeOHO.

Eaunn nedekreH npoayKT TpsOBa 1a Gbje BbPHAT 0 TOYKATa
Ha 3aKylyBaHE, 3a 1a C€ HAIlpaBU pEKJIaManus 1o
rapaHIysTa, 32€/IHO C J0KA3aTENICTBO 32 MOKYMKara (Kacosa
Genexka).

10 JAEKJIAPALIUSA 3A
CBOTBETCTBHUE HA EO

Nme n aZpec Ha NIPOU3BOAUTEIA:

Hme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé lIBeuns

Mwme u agpec Ha yIBIHOMOILIEHOTO JIMIIA 32 ChCTaBsIHE
TeXHU4ecKus aiii:

Nwme: Peter Soderstrom

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Iseuus

C HaCTOSAIOTO JeKIapupame, 4e NPOayKTHT

Kareropus: Hoxnua 3a sxuB et
Monen: 2205507(HTG330)
CepueH HoMep: Bux etnkera ¢ HOMUHAIHU

CTOMHOCTH Ha TIpoAyKTa

T'opuna Ha Bux eTukera ¢ HOMHHAIHU
KOHCTPyHpaHe: CTOMHOCTHU Ha NPOIYKTa

* € B CbOTBETCTBUE CbC CHOTBETHUTE paznopeaﬁn Ha
Jlupexrusara 3a Maumuute 2006/42/EO.

* ¢ B CbOTBETCTBHE C Pa3MOPENONTE HA CIETHUTE APYTH
nupekTusn Ha EO:
*  2014/30/EC
*  2000/14/EO u 2005/88/EO
*  2011/65/EC u (EC)2015/863

HOITbJ'IHl/ITeJ]HO, HUE JACKJIapupame, 4€ ca U3Ioia3BaHu
CIIC/IHUTE KJIay3U Ha ChIJIACYBAaHH €BPOICHCKH CTaHIapTH:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

3MepeHo HUBO Ha Lwa: 95 dB(A)
CHIIa Ha 3ByKa:

TapanTrpano HHBO Ha Ly 4: 98 dB(A)
CHIIa Ha 3ByKa:

Meroz 32 OLCHKa Ha CHOTBETCTBUETO CHIVIACHO HPUIOKCHIE
V / Qupextusa 2000/14/EO.
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Msicro, mara: Malmo,
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Tloamuc: Tex Yy (Ted Qu),
JAUPEKTOP 110 Ka4YC€CTBOTO

Ted Qu



EXAnvika

1
L1
12

2

3
3.1

4
4.1
42

Heprypaon 99
TKOTLOG k1t eevenveneerereneeneesesseneesesseseneesenseneenesseneas 99
ETOKOTNON..veeviieneieeeeeeetee e 99

T'evikég Tpogridomonoeig

00QPUAELOG VIO TO NAEKTPIKE

gpyoreia 99

Eykataotaon 99
Apaipéote To punydvnpo amd ™ cuokevacia.. 99

Agrtovpyia 99

"Evapén Aettovpyiag Tov pnyevipoTog.......... 100
A0KOT AELTOVPYING TOV UNYAVIILOTOG. ......... 100

98

43
44

5

5.1
52

6
7
8
9
10

[epiotpéyte ™y THE® YEPOAAPN...cevevevenensen 100
Zopfovrég Aettovpyiog
uovtipnon

Kabapiote T0 IYOVIHOL. .coveeeeieeeieieeeeeeene 100
AUTAVETE T AETU . veveverereeerercieeeneneaens 100
ATOONKEVGN PNYOVIIILOTOG. cceueeee 100
AvTipetomon npofinpdtov........ 101
TEYVIKG OEOOUEVUa.cnnereeeersaeesareannns 101
Eyydnon 101
AMioon coppépomong EE........... 102



EXAnvika

1 ITIEPITPA®'H 3. Agoupéote TO unydvnpa oo Ty Kovta.
4. H amdpprym g ko0TG Kol TG CLGKEVAGIOG TPETEL VO
1.1 XKOITOX YIVETOL GE GUULOPPMGCT UE TOVG TOTIKOVG KOVOVIGHODG,
To pmydvnpo TpoopileTar yior TNV KOt Kt T0 KOOPEUO 3.1.1 TOHNOGETHXTE THN MITATAPIA
Oopvoepaktdv Kat OGvev, Hovo yuo otk ypnomn. Asv Fcova 2

mpoopiletat yia xprioelg Komfg mhve amd To eninedo Tov

v, A TTPOEIAOIOTHEZH
1.2 ENZKOIIHZH *  Edav n protapio 1§ 0 gopTiotig £xovv ghopég,
OVTIKOTOAGTGTE TV HTOTAPic 1) TOV GOPTIOT.
Ewéva 1. ¢ Awkoyte T AerTovpyic TOL PNXAVALOTOS Kot
1 Aerida 6 Kovuni TMEPEVETE VOL GTAUATIOEL TO HOTEP Y10 VO
5 Tpostateomd ans)iueépwcng EYKOTACTNOCETE 1| VO APULPECETE TV UTOTAPIaL.
P B . pmotapiog *  Awpdorte, pdbete ko axorovdnote TIg 0dNYieg 6TO
3 Bonfnuunh Aapn 7 Mivt Suoome gyxepidlo g pratapiag Kat Tov EopTIoTy.
4 Zkovddin e - - —
s Tleplotpegopievo 1. Evbvypappiote Tig ypapp®oelg 6T0 apiotepd HEPOG TG
Kofpnip FPORE UTOTOPING HE TIG EYKOTEG 6TO SLUUEPIOLO TG puratopiog.
2. ZmpdEte v pmatapio PG 6TO Stapépiopa uratopiog
2 TENIKEZ [IPOEIAOTIOTHEEIZ Hégptvo. aogunioe o O6on T
v . Otav akovoete T0 KMK, o onpaivel 6t pratapio £xet
AX®AAETAX I'IA TA 3 Doy axoho huc, a onuadver ot urotapia g
" " tonofenBei.
HAEKTPIKA EPTAAETA N
3.1.2 A®AIPEXTE THN MITATAPTA.
A TTPOEIAOIIOTHEH o2

AwBacte TMPOG TIC TPOEIFOTOU|OEIS ACPUAEING KUL TIG 1
0dnyiec. H un tipnon twv apoeidonooemyv Kot twv ’
00NV umopei va 0onynoel oe mpokinon niekporinéiag,

TOPKOYIES 1)/Ka1 0OSopo TPOVUOTIOUO. 2. AQuipécTE TN PTATAPIO OO TO PGV

IMotote Kot KpOTHOTE TATNIEVO TO KOVUT
anglevBépmong pratapiog.

DorGooceTe OLE TIC TPOEISOTON|GELS Kot 001YiES Yo 4 AEITOYPI'TA
PEAAOVTIKI] GVAPOPG. .

¢ Mnv ecaydyete to SGXTUAGL GOG HECH GE EYKOTEG 1) OE
O 0pog NAEKTPIKOG ePYaAEIo OTIC TPOEIOOTOINOEIS AVAPEPETAL BEGEIS HTOV PTOPEL VL KOTODY.
070 NAEKTPIKO GOG EPYOAEIO TOV AEITOVPYEL EITE e TVOVOETH
oty mpila (ue kadawoio) eite ue MITATAPIEX (yowpic
KOADI10).

3 ETKATAXTAXH

e Mnv ayyilete ™ Aemida eKTOG Qv aporpeite TV
pmatopio.

¢ Mn xpnoponoteite to unydvnua edv n Aemido £xet
vrootel pOopEG 1 £xet Avyioet.

¢ A@opéote OAO TOL AVTIKE{EVE, OO VIHOT, PATOL,
olppa 1| Kopddvia Tov PTOpEl VoL PUTEPSELTOVY UE TN
Aemida ko vor TpokAnOei Kivouvog TpocmmKoH

3.1 A®AIPEXTE TO MHXANHMA

AITO TH ZYEKEYAXTA —
A TTPOEIAOIIOTHZH A TTPOEIAOIIOTHZH
To umydvnpa dev ypetaletor GLVapPULOAdYNON. Eav n Aemido pmreytet o€ nhextpikd kakddio, MHN
AITIZETE TH AEITIAA! MIIOPEI NA EINAI

! NoTE
A TIPOEIAOTIOTHZH HAEKTPIZMENH KAI ETIIKINAYNH! AkolovOnote to
TOPOKATO PApoTo:

«  Edv ta pépn égovv @Bopég, un xpNoLLOTONGETE TO

1. Kpatiote ) povopévn ticm yeiporafn 1 apnote to

HnGVIpC. GVILLOL KGT® KoL LOKPLe ooy
*  Edv dev éxete Oha T pépn, un Béoete og Aertovpyia to H ml_ i Hakp . &
eV, 2. Amnocvvdéote and Vv TpoPodocio NAeKTPLKoD

PEVLLOTOG TO KATEGTPOUUEVO KOADSIO TPtV VoL

* Eé Epn € 0opég 1) Aet AN .
(V TOLEPT EXODY QUOPES T} AZITOLY, UAIOTE HE TO npocnadnoete va ehevdepdoete T Aemida.

KEVTpO eEumnpéong.

—_

Avoi&te ™ cvokevooia.

2. Awfdote to £yypapa TG KOOTOG.
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EXAnvika

4.1 ‘ENAPEH AEITOYPI'TAX TOY
MHXANHMATOX
Eixovo 3-4.

1. Tlothote Kot KPOTHOTE TOTNUEVO TOV [ivt S10KOTTH pE TO
£va xEpL Kot ompMETE TN oKAVOAAN pe To dAko yépt.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

Kpatdte 1o umydvnpa kot pe to 800 yépta Katd m
Agttovpyia TovL.

4.2 AIAKOITH AEITOYPI'TAX TOY
MHXANHMATOX
Eiovo 3-4.

1. AmelevBepdote T GKAVIGAN YL VO ATEVEPYOTOCETE
TO pnyGvnpo.

43 NEPIXTPEYTE THN ITIXQ

XEIPOAABH

Eiova 5.

Mmopeite va. xpNGYLOTOGETE TO KOVUTE TEPIGTPOPTG Yo VO

TPOGUPUOGETE TNV Tio® YeWPOraPr| o SrapopeTikés Béoelg

Yo o EVKOAO KAGOENA.

1. Tpofnéte To KOLUTE TEPLOTPOPNG KO TEPIGTPEYTE TNV
miom yeporapn.

2. AmelevbepdoTe TO KOVUTE TEPIGTPOPNG HEYPL VL
Khewmoel otn Béon Tov.

44 XYMBOYAEX AEITOYPI'TAX

*  Mnv wbeite to pnydvnue péca o€ TuKVoLG Odpvous.
Mmnopei va tpokAinbei pmhokdpiopa g Aenidagc. Edv n
Aemida pmhokapet,

1. oTOMOTNOTE TN AELTOLPYIO TOV UNYOVIHLOTOG.
2. Agupéote TV pmatapio.
3. Agupéote T0 eumoddL0.

*  Mnv npoonabioete va kOWeTe TOAD peydra Kotodvia 1
KAopLa.

*  No @opdre yavTia kot 10 KAASEpa.

*  Koyre T00¢ vEOoug BAAGTONG HE Lo TAOTIEL, GOPMOTIKN
Kivnomn, €161 MOTE To KOTGAVLO VoL GLUVOVTOVV amevdeiog
™ Aemida.

*  Mnopeite va YpNOLLOTOGETE GTAYKO Y1t VoL
TPOGUPUICETE TO VYOG TOL GPAYTN.

1. Tevtdote £va KOUATL GTAyKOL KOTH KOG TOV
@payN, 6TO VYOG TOL BENETE.

2. Koyrte axpifdg ndve and tov ordyko.

3. Koyre ta mhaivé Tov @pdyTn, néypt va givat mo
6TEVOG 6TO TAVED Pépoc. Me awtdv Tov Tpdmo, o
amoKaAVPOE] HEYOADTEPO KOUUATL TOV QPEYTY.
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5 XYNTHPHXH

A TTPOXEETE

Mnyv emtpénete 6e VYPE PpEvav, Peviivn Kot VAIKE pe
Baon to meTpéhano va ayyilovv to mhaotikd pépn. To
ANUKE popet vor Tpokarésovy tétota {Npd 6To TAAGTIKO
KO VoL unv fvor Suvati 1 ETGKELT TOV.

A TTPOXEETE

Mn ypnotponoteite 16 LPOVS FOAVTES 1 KAOAPIOTIKG GTO
TAGTIKO TEPIBANLA 1) T TAACTIKG HEPT.

A TTPOEIAOITOTHXZH

Agapéote T pratopio oamd To unydvnue Tpv omd
GuVTIpNON.

51 KAGAPIXTE TO MHXANHMA

A TTPOEIAOIIOTHEH

Kpotfiote o punydvnpa kot 1o potép kabopd and oA,
KAapid 1) VEPPOAKO AASL YL0L VOL ATOTPEYETE TOV Kivovuvo
POTLIG.

¢ Xpnoyomomote £va VYPO KOUUATL VYOGHO Kot L0
KkoBaptoTikd Yo va kabopicete To unyévnpa.

¢ ZTeyvmOTE KOAG TO EVOTOUEIVAVTO VYPE HE £VOL LOAOKO
GTEYVO KOHUUATL VOAGHLOL.

«  Xpnowonowote £va pkpod Povptodkt yio va kobopicete
TOVG BLEPOYDYOVG.

5.2  AIIIANETE TH AEITIAA

T va avénoete TV AmoTEAEGUOTIKOTNTO Kot TN StdpKeta
CoMg tov Aemtidmv, va. TIG MTaivETE TPOCEKTIKG HETH IO
KkG0e yprion:

¢ TomoBetoTE TO PNYGVIILOL GE ETUTEDN KO OLOAN
EMPAVELD.

e XPNOHOTOWOTE £VOL HAUAGKO KOUUATL VYOO Yol VO
koBapiocete Tig Aemideg Kat £va BovPTodKt yio va
AMOLOKPVVETE TEPLGCOTEPEG aKaDOPTiES.

¢ Egappdote pa Aenti 6Tpdon MmavTikod yia vo Madvete
TG AEMidEG KATG UNKOG TNG TAVE OlYunG TG Aemidagc.

ZVVIGTOOUE TN YPNOT AavTikoD Tov d€V puTaiveL TO
mepParrov.

6 AINIO®HKEYXZH

MHXANHMATOZX

KoBapiote to pnydvnpo mpwv and vy amodikevon.

1. Agapéote ) cuoTotyio LTaTOpLOY.



Elnvika

2. A¢note T0 HOTEP VO KPVMOEL.

3. EMéy&te yio toxov yohapopéva 1 pOapuéva eEaptuata.
Edv yperdletat, aviikatactiote o glappévo
s&apmparta, opi&te Tig Pideg kat Ta wapadia, N
EMKOWVMVINOTE PE EVaL E0VG000TNUEVO KEVTPO

g&ommpémong.

4.  AmobnkeveTe TO UGV GE Mio SPOGEPT| KOl GTEYVY

tonobeacio.

7 ANTIMETQIIIZH

ITPOBAHMATQN
Mpépinpa MBavi amtia Avrtipetdmon

To potép dev
Eekvael 6tav
tpofdte ™
GKOVIGAN
gvepyomoinong.

H pratapio dev
eivat otobepa
Tomobetnuévn.

Bepawbeite ot
£yete TomobeToet
otabepd TV
umatopio 6To
pnyévnpo.

H prorapio dev

Dopriote v

Mpoprnpa MOavi} mtia Avtipetdmon
1. Awxdyte ™
Agtrovpyia TOV
HNYOVARATOG.
2. Agupécte TV
Ta eéaptipato 3 ;ﬁtgpw'
. . . TE V10U
Anpovpyeitat £XOVV YOAOPADCEL. CUH:/@ Y
mlpo moki 4. EréyEte kot
06pvPog /Kot . A
. . opi&te YOV
doviioelg kotd ™ ,

. Yohapd
Sdpketa g elapThnaro,
Aerrovpyiag. pripaTa.

Mn
XPNOLOTOEITE TO
To e&apThpoTo HnGvn e Ko
£yovv {nuiéc. WAAOTE [E TO
KEVTPO
g&umnpémong.

etvat popticpévn. | umotapio. 8 TEXNIKA AEAOMENA
1. Awxdyte
apESMS N Téon 24V
Aerrovpyia Tov - . - S
To pnyévnpo To pnyévnpo €xet HILGEVAOTOC, TR HOPIS QopeLD igooéglﬂo@
5} d}gz{m;rt/lé KOTA Unopcl;l)éi Kgiowx 2. Agaipéotem -
v . . cuoToryia Toybmrto Aemidag 3000 (£10%)
™ Aertovpyio. @Bopa. , o1
UTOTOPLDV. Aentd
3. Mmﬁcra oo Mnkog Aemidag 560 mm
KEVTPO
e&umnpéong. IkavoTnTa KOG 18 mm
Mn Bapog (xwpig v pratapio) 2.1kg
To pmyévnpo €xet xpncfluonowlrs o Métpnon 6tdhung aKoVGTIKNG Tieong 89 dB(A),
Lo MyGvn e Kot _
VrooTel KGmol , Kpa=3 dB(A)
fop. WANOTE e TO
To potép ¢ ’ KEVTPO ' Eyyonuévn otdbun akoveTikig 1oyvog 98 dB(A)
Aertovpyet, ot egompEmMoTG. Abvion <.5m/s2
Aemtideg oev AOUPESTE —
KOLVIOUVTOL. Glzporglxia L ABepardmra 1.5 m/s?
Ot hemideg efvan UTOTAPIOV KO Movtého protopiog G24B2,
pmlokoplopéves. | kabapiote 6,TL G24B4 kot
eumodilel Tig GAleg oelpég
Aemidec. BAG
MovtéLo popTIoTH G24C ko
GAAEG GEPES
CAG

9 EITYHXH

(O Tipetg 6pot kot Tpodiaypagés eivat dtabéoo oty

Greenworks 16T0G€Aid0)

H Greenworks gyyimon &ivai 3 xpovia yio to Tpoiov ko 2

ypdvia Y Tig pratapieg (KOTavod®TIK/WOTIKY Yprion) and
™mv nuepopnvia g ayopds. H nopovoa eyydnon kakvmret
TG KaTaokevooTikég PAaPes. ‘Eva elattopatikd tpoiév mov
KoAOTTETOU 0o TV €yyvmon pmopei emdopHmbei N va



EXAnvika

avrikaraoctadel. Mo povada mov éyxet ypnotpomomOei
AavBaopévo 1 Tov dev £xel ypnoonombel cOUPOVa KE TIg
TEPLYPAPEG GTO EYYEPISIO ¥PNOTN EVOEYETOL VO UnV KaAv@Oel
and v gyyomon. H puctoroyikii eBopd kot tor avtoddokTicd
Aoym pBopdg dev Bewpovvtat eyyomon. H apyikn eyyomon
TOV KOTAOKELOOTH dev ennpedletol and omoludnmote
EMITALOV £YYONGT| TPOCPEPETAL OO TO KATAGTIHLOL 1) TOV
TOAMTHA.

"Eva ghottopoticd mpoidv Tpémet vo EmoTpEPETAL 6TO oNHEi0
ayopdg yio ) Stekdiknon g eyyomong, podi pe to
AMOJEIKTIKO oyopds (amoddeln).

10 AHAQXHXYMMOPOQXIHX EE

‘Ovopa kot S1e00vvon KaTooKEVAOTH:

Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Awevbvvon Riggaregatan 53,211 13 Malmé Zovndia

‘Ovopa kat d1e00vven Tov €£0V61030TNHEVOD ATOHOV
GUVTAENG TOV TEYVIKOV apyeiov:

Ovopa: Peter Soderstrom

Awevbvvon Riggaregatan 53,211 13 Malmé Zovndio

210 Tapdv SNAGVOLLE OTL TO TTPOTIOV

Komnyopia: BOaVOKOTTIKO
Movtého: 2205507(HTG330)
ApOuog cepdgc: AvoTpEETE 0TIV ETIKETAL TOV

TPoioVTOg
"Etog katackevnc: AvatpéEte 6NV ETIKETO TOV
TPOIOVTOg

e Zoppopeadvetar pe Tig oxeTikés dratagers g Odmyiag
2006/42/EK yio To. pmyavipoto.

o ZUUHOPPDVETOL HE TIG SITAEELG TOV VTOAOTMV
TOPAKAT® EVPOTATKOV 0dNYLDV:
*  2014/30/EE
*  2000/14/EK &amp; 2005/88/EK
*  2011/65/EE &amp; (EE)2015/863

Emumhéov, dnhdvoope ot yovv ypnoyonombel to topakdto

HEPN, PTPEG TMV EVOPUOVICUEVOV EVPOTOTKAOV TPOTLTOV:

+  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Metpnuévn 610U Lya: 95 dB(A)
MNTING 1000

Eyyomuévn otafpn
AKOVGTIKNG 10)00G:

Lua.d: 98 dB(A)

102

MéB0d0g a&10AdYNONG GLUUOPPOONG CUUPMVA LE TO
Hapdpmpa V / Odnyio 2000/14/EK.

Tomobeoia, Ynoypaen: Ted Qu, Acvbuvtig
nuepopnvio: Malmo,  ITowdtrtog
03.03.2020

Ted Qu
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1  ACIKLAMA
1.1  AMAC

Bu makine evsel kullanim amagli olarak ¢alilar1 kesmek ve
budamak i¢in tasarlanmistir. Omuz seviyesinden yukarida
kesmek i¢in tasarlanmamustir.

1.2

Sekil 1.
Bigak 5

GENEL BAKIS

Déner diigme

Akii serbest birakma
diigmesi

7 Mikro salter

1
2 Koruma 6
3 Yardimci tutma yeri

4 Tetik

2 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN
GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI

Biitiin giivenlik uyarilarim ve tiim talimatlari
okuyun.Uyarilara ve talimatlara uyulmamas:, elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

A UYARI

» Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyli veya sarj
cihazini degistirin.

*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

+  Akii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar1 okuyun,
Ogrenin ve uygulayin.

Tiim uyarilari ve talimatlari ileride basvurmak igin
saklayin.

Uyarilarda gegen "elektrikli alet"” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

3 KURULUM

MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

3.1

A UYARI

Makineyi monte etmek gerekli degildir.

A UYARI

« Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayin.
* Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.
« Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine

basvurun.
1. Paketi agin.
2. Kutunun igindeki belgeleri okuyun.
3. Makineyi kutudan ¢ikarmn.
4. Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.
311 AKUYU TAKIN
Sekil 2

1. Akiideki kaldirma ¢ubuklarini akii bolmesindeki oluklarla
hizalayn.

2. Akiiyii yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.
3.1.2 AKUYU CIKARIN
Sekil 2

1. Aki ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.

2. Akiiyli makineden ¢ikarm.

4  CALISMA

« Parmaklarinizi gentiklere veya kesilebilecekleri yerlere
koymayin.

*  Akiyii ¢ikarmiyorsaniz bigaga dokunmayin.

« Bigak hasarli veya biikiilmiis ise makineyi kullanmayn.

* Kesme bigagina dolasabilen ve kisisel yaralanma riski
yaratabilecek kablo, 1siklar, tel veya ip gibi nesneleri
¢ikarimn.

A UYARI

Bigagin elektrik kablosu veya hattina takilmasi/sikigmasi
durumunda BIGAGA DOKUNMAYIN! BICAK
ELEKTRIKLI OLABILIR VE COK TEHLIKELIDIR.
Asagidaki adimlar yapin:

1. Yalitilmis arka sapindan tutun veya makineyi asagi ve
kendinizden uzaga yerlestirin.

2. Bigag serbest birakmaya ¢alismadan once hasarli hat
veya kabloya elektrik saglanmasini kesin.

4.1 MAKINEYI CALISTIRIN
Sekil 3-4.

1. Bir elinizle mikro anahtara basin ve basili tutun ve diger
elinizle tetigi itin.

A UYARI

Caligma sirasinda makineyi elinizle tutun.

4.2 MAKINEYI DURDURUN

Sekil 3-4.

1. Makineyi durdurmak igin tetigi serbest birakin.
4.3
Sekil 5.

ARKA KOLU CEVIRIN

108



Tiirkce

Citleri daha kolay kesmek amaciyla arka kolu farkli konuma
ayarlamak i¢in doner diigmeyi kullanabilirsiniz.

1. Déner digmeyi ¢ekin ve arka kolu gevirin.

2. Doéner diigmeyi yerine kilitlenene kadar serbest birakin.

44 CALISMA IPUCLARI

*  Makineyi yogun ¢aliliklardan ge¢irmeyin. Bu bigagin
tikanmasina neden olabilir. Bigaklar engellerse,
1. makineyi durdurun.
2. akii paketini ¢ikarm.
3. engeli kaldirin.
*  Cok biiyiik saplar1 veya dallar1 kesmeye ¢alismayin.
» Keserken eldiven giyin.
*  Yeni biiyiiyenleri genis bir siipiirme hareketi ile kesin,
boylece saplar dogrudan bigagin igine yerlestirilir.
*  Citin yiiksekligini ayarlamak igin bir ip kullanabilirsiniz.
1. Bu yiikseklikteki ¢it boyunca bir tel pargasini
gerdirin.
Citi hemen bu telin iistiinde kesin.

3. Citin kenarini Gistte en dar olana kadar kesin. Bu
sekilde daha fazla ¢it goriinecektir.

5 BAKIM

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dist
birakabilir.

*  Makinenizi diiz ve piiriizsiiz bir yiizeye koyun.

* Bigaklari temizlemek igin yumusak bir bez ve daha fazla
kir ¢ikarmak igin bir fir¢a kullanin.

*  Bigagin iist kenar1 boyunca bigaklari yaglamak i¢in az bir
katman yag uygulayin.

Kirletici olmayan tipte yaglari kullanmanizi tavsiye ederiz.

6

MAKINEYI DEPOLAYIN

Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.

1. Akiyii ¢ikarin.

2. Motoru sogumaya birakin.

3. Gevsek veya hasarli pargalar bulunmadigindan emin
olun. Gerekirse, hasarli bilesenleri degistirin, vidalar1 ve
civatalari sikin veya onaylanmis servis merkezindeki bir

kisiye danigin.

4. Makineyi serin ve kuru bir yerde saklaym.

7 SORUN GIDERME
Sorun Olas1 neden Coziim
Akii siki takilma- Aku}fu 1nak1ney§
taktiginizdan emin
Tetik gekildiginde |™M1$- olun.

motor ¢alismiyor.

Akiiniin sarj1 bit-
mis.

Akiiyii sarj edin.

Plastik muhafaza veya pargalarda giiglii solvent veya
deterjanlar kullanmayin.

Bakimdan 6nce makineden akiiyii ¢ikarin.

5.1 MAKINEYI TEMIZLEYIN

A UYARI

Yangin riskini 6nlemek i¢in makineyi ve motoru
yapraklardan, dallardan veya asirt yagdan koruyun.

* Makineyi temizlemek i¢in hafif bir deterjanla nemli bir
bez kullanin.

*  Yumusak kuru bir bezle tiim nemli yerleri silin.
* Hava deliklerini temizlemek i¢in kii¢iik bir fir¢a kullanin.

5.2 BICAGI YAGLAYIN

Bigaklarm verimliligini ve émriinii arttirmak igin, her ¢alisma
seansindan sonra onlari dikkatlice yaglayin:
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Makine ¢aligma
sirasinda duman
¢ikartyor.

Makinede hasar
var.

1. Hemen maki-
neyi durdurun.
2. Akiyii ¢ikarmn.

3. Servis merke-
zine danigin.

Motor agik, biga-
klar hareket etmiy-
or.

Makinede hasar
var.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.

Bigaklar engellen-
misgtir.

Akiiyii ¢ikarin ve
bigaklardaki tikan-
may1 temizleyin.

Calisma sirasinda
¢ok fazla ses ve/
veya titresim var.

Pargalar gevsetil-
migtir.

1. Makineyi dur-
durun.

2. Akiiyi gikarim.

3. Hasar olup ol-
madigini kon-
trol edin.

4. Gevsemis par-
calar1 kontrol
edin ve sikin.

Pargalar hasarlidir.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.




8 TEKNIK VERILER

Voltaj 24V

Yiiksiiz hiz 3000 (£10%)
min’!

Bigak hizi 3000 (£10%)
min’!

Bigak uzunlugu 560 mm

Kesme kapasitesi 18 mm

Agirlik (akii harig) 2.1kg

Olgiilen ses basing diizeyi 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garanti edilen ses gii¢ diizeyi 98 dB(A)

Titresim <2.5 m/sn?

Belirsizlik 1.5 m/sn?

Akii modeli G24B2,
G24B4 ve
diger BAG ser-
ileri

Sarj cihazi modeli G24C ve diger
CAG serileri

9 GARANTI

(Tam garanti sartlar1 ve kosullart Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren {iriin igin 3
yil ve akiiler igin 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, tiretim hatalarini kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatal1 bir iiriin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan baska sekillerde
kullanilmis iiniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma pargalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatal1 bir iiriin, garanti talebinde bulunmak i¢in satin alma
kanit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kisinin ad1 ve adresi:

Ad: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malms Isveg

isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Budama Makinesi

2205507(HTG330)

Kategori:
Model:

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Yapim Yili:

e 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hiikkiimlerine
uygundur.

« agagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EC &amp; 2005/88/EC
e 2011/65/EU &amp; (EU)2015/863

Ayrica, agagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarinin
pargalarinin ve maddelerinin kullanildigint beyan ederiz:

* EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Olgiilen ses giig dii-
zeyi:

Lwa: 95 dB(A)

Garanti edilen ses gii-
cii seviyesi:

Lwa.a: 98 dB(A)

Uyum degerlendirme metodu Ek V / Direktif 2000/14/EC.

Yer, tarih: Malmo,
03.03.2020

Imza: Ted Qu, Kalite Direktorii
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Lietuviy k.

1 APRASYMAS A JSPEJIMAS
» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
1.1 TIKSLAS akumuliatoriy arba jkroviklj.

+  Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

*  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
. akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.
1.2 APZVALGA 1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su

akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

Si masina skirta kirpti ir palyginti gyvatvores bei kriimus ir
yra pritaikyta buitiniam naudojimui. Ji neskirta kirpti vir§
peciy lygio.

I pav..
1 Gelesté 5 Sukimo mygtukas 2. !ls;t'a.t_ykitve .z}klixmuliatoriq i akumuliatoriy skyriy iki galo,
2 Apsauga 6 Baterijos atkabinimo 1L JIS UZSHsuos.
3 Papildoma rankena mygtukas 3. F(jai i§girsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius
4 Jungiklis 7 Mikrojungiklis sistate.
3.1.2 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS
2 BENDRIEJI DARBO SU 2 pav.
ELEKTRINIAIS IRANKIAIS 1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
LT SAUGOS ISPEJIMAI mygtuka.

2. I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

A ISPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos Zenklus ir 4 DARBAS
instrukcijas.Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir
nurodymy, galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisrq ir

« Nekiskite pirsty j iSpjovas arba ten, kur juos gali jpjauti.

(arba) sunkiai susizaloti. +  Nelieskite gelez¢iy, nebent i$éme sudéting baterijg.
« Nenaudokite jrankio, jei geleztés sugadintos ar sulenktos.
Issaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus « Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip laidai, vielos ar
galétumeéte pasiZitréti. virves, kurie gali jsipainioti j kirpimo geleztes ir sukelti

Ispéjimuose naudojamas terminas ,, elektrinis jrankis ** reiskia suzalojimo pavojy.
prie maitinimo tinklo jungiamq (laidinj) elektrinj jrankj arba
baterijos energijq naudojantj (belaidj) elektrinj jrankj. A ISPEJ IMAS

Jei geleztése jstringa elektros laidas ar kabelis, GELEZCIU

3 SURINKIMAS NELIESKITE! JOMIS GALI TEKETI ELEKTROS
SROVE IR JOS GALI BUTI PAVOJINGOS. Atlikite iuos
3.1  MASINOS ISPAKAVIMAS veiksmus:
1. Laikykite uz izoliuotos galinés rankenos arba padékite

A [SPEJIMAS jrankj toliau nuo saves.
2. Atjunkite elektros srove j pazeista laida ar kabelj prie§

masinos nereikia surinkti.
bandydami i$traukti jj i§ gelez¢iy.

A [SPEJIMAS

« jei dalys paZeistos, nenaudokite masinos;

4.1 JRANKIO PALEIDIMAS

« jei neturite visy daliy, nenaudokite masinos; Paveikslas 3-4.

*  Jjeidalys _paieistos arba jy triksta, kreipkités | 1. Viena ranka paspauskite ir laikykite nuspaude
aptarnavimo centra. mikrojungiklj, o kita ranka paspauskite jungiklj.

1. Atidarykite pakuote. A ISPEJIMAS

2. Perskaitykite déz¢je esanéius dokumentus. Darbo metu jrankj laikykite abiem rankomis.

3. ISimkite maSing i§ dézés.

4. Dézg ir pakuote iSmeskite laikydamiesi vietiniy nuostaty. 4.2 IRENGINIO SUSTABDYMAS
3.1.1 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS FPaveikslas 3-4.

Paveikslas 2 1. Atleiskite jungiklj, kad jrenginys sustoty.
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GALINES RANKENOS
PASUKIMAS

Paveikslas 5.

4.3

Sukimo mygtuku galing rankena galite nustatyti j skirtingas
padétis, kad buty lengviau Kirpti gyvatvores.

1. Patraukite sukimo mygtuka ir pasukite galing rankena.
2. Atleiskite sukimo mygtuka, kad jis uzsifiksuoty.

44 EKSPLOATAVIMO PATARIMAI

* Nestumkite masinos per labai tankius krimus. D¢l to gali
uzsikimsti aSmenys. Jei aSmenys uzsikimsty,
1. sustabdykite masina;
2. iSimkite akumuliatoriy bloka;
3. atkimskite.
* Nebandykite nukirpti per story kamieny ar Sakeliy.
» Kirpdami naudokite pirstines.
» Kirpkite jaunas $akas plataus mosto judesiu taip, kad
stiebai patekty tiesiai j aSmenis.
*  Norédami nukirpti gyvatvore vienodame aukstyje,
naudokite virvute.
1. IStempkite virvutg palei gyvatvorg norimame
aukstyje.
2. Kirpkite gyvatvore vir$ virvutés.
3. Kirpkite gyvatvorés krasta, kol ji susiaurés virSuje.
Taip matysite daugiau gyvatvorés.

5 TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS

Venkite stabdziy skys¢io, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.

A PERSPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

A JSPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezitira, iSimkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

«  Oro ventiliacijos angas i$valykite mazu Sepetéliu.

5.2

GELEZCIU TEPIMAS

Kad geleztés geriau kirpty ir pailgéty jy eksploatacijos
trukme, kiekvieng karta po darbo jas kruops¢iai sutepkite:

« Padékite jrenginj ant plokscio ir lygaus pavirSiaus;

¢ Naudokite minksta $luoste geleztéms nuvalyti ir Sepetj

purvui pasalinti;

*  Gelezciy virSutines briaunas sutepkite plonu alyvos

sluoksniu.

i PASTABA

Rekomenduojame naudoti aplinkos neteriancia alyva.

6

i PASTABA

Pries sandéliavima jrenginj nuvalykite.

IRENGINIO LAIKYMAS

1. ISimkite sudéting baterija.

Palaukite kol variklis atvés.

3. Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy ar pazeisty daliy. Jei
reikia, pakeiskite pazeistas dalis, priverzkite varztus ir
verzles arba kreipkités j jgaliotg techninés priezitiros

centra.
4.

7

Irengin;j laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

TRIKCIU SALINIMAS

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Nuspaudus jung-
iklj variklis nejsi-

Sudétiné baterija
tinkamai nepris-
pausta.

I irenginj tinkamai
istatykite sudéting
baterija.

jungia.

Sudétiné baterija
issikrovusi.

Ikraukite sudéting
baterija.

Darbo metu i§ jre-
nginio kyla dimai.

Irenginys sugadin-
tas.

1. Irenginj ne-
delsdami sus-
tabdykite.

2. Isimkite sude-
ting baterija.

3. Kreipkités i
techninés prie-
ziliros centra.

5.1 JRENGINIO VALYMAS

A ISPEJIMAS
Irenginys ir jo variklis neturi biiti uzterstas lapais, Sakelémis
ar alyva, kad nekilty gaisro pavojus.

* [renginj valykite drégna §luoste, naudodami neésdinancia
valymo priemong.
»  Drégme pasalinkite minksta, sausa §luoste.
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Variklis jjungtas,
taciau geleztés ne-

renginys sugadin-
tas.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkités i
techninés prie-
ziliros centra.

juda.

Geleztés jstrige.

Isimkite sudéting
baterija ir i§valy-
kite geleztes.




Lietuviy k.

Problema Galima prieZastis | Sprendimas

1. Sustabdykite
irenginj.

2. ISimkite sude-
ting baterija.
Patikrinkite, ar

Atsilaisvinusios . .
Darbo metu girdi- | dalys. nera pazel-
mas per didelis tri- dimy.
uk$mas ir (ar) jau- 4. Patikrinkite ir
¢iama per didelé priverzkite at-
vibracija. silaisvinusias
dalis.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkites i
technings prie-
zidros centra.

Pazeistos dalys.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa 24V

Variklio stikiy skai¢ius be apkrovos 3000 (£10%)
min!

ASmeny greitis 3000 (£10%)
min”!

ASmeny ilgis 560 mm

Pjovimo storis 18 mm

Svoris (be akumuliatoriy bloko) 2.1kg

ISmatuotas garso slégio lygis 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Uztikrinamas garso galios lygis 98 dB(A)

Vibracija <2.5 m/s?

Neapibreéztis 1.5 m/s?

Baterijos modelis G24B2,
G24B4 ir kiti
BAG modeliai

Ikroviklio modelis G24Cir kiti
CAG modeliai

9 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetaingje)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privaciam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali biiti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali bati panaikinta. Jprastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios

gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitlyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati grazintas j jsigijimo vieta,
kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.

10 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- GLOBGRO AB

mas:
Globe Group Europe

Adresas:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Svezia

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Pavadini- Peter Soderstrom
mas:
Adresas:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Svezia

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: gyvatvoriy zirklés
Modelis: 2205507(HTG330)
Serijos Nr.: zr. gaminio techniniy duomeny eti-

kete

Pagaminimo metai: Zr. gaminio techniniy duomeny eti-

kete

« atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

< atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:

*  2014/30/ES
*  2000/14/EB ir 2005/88/EB
* 2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy Europos
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;

IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

ISmatuotas garso ga-
lios lygis:

Lua: 95 dB(A)

Garantuotas garso ga- L, g0 98 dB(A)
lios lygis:

Atitikties vertinimas atliktas vadovaujantis metodu, nurodytu
priede V / direktyvoje 2000/14/EB.

Vieta, data: Malmo, Parasas: Ted Qu, kokybés direktor-
03.03.2020 ius



Ted Qu
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1 APRAKSTS
1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

S$1 masina ir paredzéta dzivzogu un krimu griesanai un

apgrieSanai majas apstaklos. Ar to nav paredzgts griezt
augstuma virs pleciem.

1.2 PARSKATS

1. attéls.
1. Asmens 5 Grozama poga
2 Aizsargs 6 Akumulatora
3 Paligrokturis atbrivosanas poga
4 leslegsanas sledzis 7. Mikrosledzis

2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus dro3ibas bridindgjumus un noradijumus.So
bridinajumu un norddijumu neievérosanas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos art
turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,, elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura barosanu
nodroSina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai AKUMULATORS
(bez elektrokabela).

3 UZSTADISANA

3.1 MASINAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Masina nav jasaliek.

A BRIDINAJUMS

* Neizmantojiet masinu, ja tas dalas ir bojatas.

* Nedarbiniet masinu, ja trikst kadas dalas.

¢ Jatrukst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

3.1.1 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU
Attéls Nr. 2

A BRIDINAJUMS

» Jaakumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai iznemsana
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamér apstajas
motors.

+ Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladetaja rokasgramata esosos noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
akumulatora nodalfjuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek$u akumulatora
nodalijuma, 1idz akumulatoru bloks nofiks&jas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulators bs pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

3.1.2 AKUMULATORA BLOKA IZNEMéANA

2 attels
1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

4 EKSPLUATACIJA

* Nelieciet pirkstus iedobumos vai vieta, kur tos var
sagriezt.

* Nepieskarieties asmenim, ja vien nav iznemts
akumulatora bloks.

« Nelietojiet masinu, ja ir bojats vai izliekts asmens.

« Aizvaciet visus priek§metus, pieméram, vadus,
akmentinus, stieples vai auklas, kas var iestrégt
griez&jasment un radit miesas bojajumu risku.

A BRIDINAJUMS

Ja asmens sakilgjas ar kadu elektrisko vadu vai liniju,

NEPIESKARIETIES ASMENIM! TAS VAR BUT

ELEKTRIZEJIES UN KLUT BISTAMS. Izpildiet talak

noraditas darbibas:

1. Turiet masinu aiz aizmugurgja izolgjosa roktura vai
nolieciet to zemg, projam no sevis.

2. Pirms m&ginat atbrivot asmeni no linijas vai vada,
atvienojiet stravas padevi bojatajai linijai vai vadam.

1. Atveriet iepakojumu.

2. lzlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.
3. Iznemiet no komplektacijas karbas masinu.
4

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
vietgjiem noteikumiem.

41 MASINAS PALAISANA

Attéls Nr. 3-4.

1. Ar vienu roku pieturiet nospiestu mikroslédzi un ar otru
roku nospiediet ieslégsanas sledzi.

A BRIDINAJUMS

Zaru apgrieSanas laika turiet ma$inu ar abam rokam.
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4.2 MASINAS APTURESANA
Attéls Nr. 3-4.

1. Lai apturétu masinu, atlaidiet ieslégSanas sledzi.

4.3 AIZMUGVUREJA ROKTURA
PAGRIESANA
Attels Nr. 5.

Rotgjoso pogu izmanto, lai pielagotu aizmugurgjo rokturi

dazadam pozicijam, kas atvieglo dzivzogu apgrieSanu.

1. Pavelciet rot€joso pogu un pagrieziet aizmuguréjo
rokturi.

2. Atlaidiet rot&joSo pogu, lidz ta nofiksgjas.

4.4 PADOMI MASINAS LIETOSANA

* Nespiediet masinu ar speku, griezot biezi saaugusus
kriimus. Tas var izraisit asmenu noblok&Sanos. Ja asmeni
noblokgjas,

1. apturiet masinu;
2. izpemiet akumulatora bloku un
3. izfiriet aizsprostojumu.

+  Nemé&giniet sagriezt parak lielus stumbrus vai zarus.

»  QGriesanas laika lietojiet aizsargcimdus.

*  Grieziet ataudzes ar plaSiem atvézieniem, lai stumbri
nonaktu asment.

» Drzivzoga grieSanas augstuma pielagosanai varat izmantot
auklu.

1. Izstiepiet auklu garenvirziena gar dzivzogu attiecigaja
augstuma.
Grieziet dzivzogu tiesi virs auklas.

3. Grieziet dzivzogu gar saniem, 1idz ta augSpuse kliist
Sauraka. Sadi dzivzogs izskatisies kuplaks.

5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskaré ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai sp&cigus
skidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikSanas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

51 MASINAS TIRISANA

A BRIDINAJUMS

Lai noverstu aizdegSanas risku, iztiriet no masinas un
motora visas lapas, zarus vai lieko ellas daudzumu.

*  Masinas tiriSanai izmantojiet mitru lupatinu, kura
samitrinata viegla mazgasanas lidzekIi.

*  Noslaukiet mitrumu ar mikstu un tiru lupatinu.

¢ DzesgSanas atveru iztiriSanai izmantojiet mazu birstiti.

52 ASMENS ELLOSANA

Lai palielinatu asmenu grieSanas efektivitati un pagarinatu

ekspluatacijas laiku, rupigi ieellojiet asmenus péc katras

lietoSanas reizes.

* Nolieciet ma§inu uz lidzenas un gludas virsmas.

¢ Asmenu tiriSanai izmantojiet mikstu lupatinu un, ja
nepiecieSams atbrivoties no griitak notiramiem
netirumiem un gruziem, varat izmantot ari suku.

« Laiieellotu asmenus gar asmens augsgjo malu, uzklajiet
neliela karta e]lu.

Iesakam izmantot vidi nepiesarnojosu ellu.

6 MASINAS UZGLABASANA

Masina pirms uzglabasanas ir janotira.

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. Laujiet motoram atdzist.

3. Parbaudiet, vai masinai nav atskriivgjusies vai
sabojajusies kada dala. NepiecieSamibas gadijuma
nomainiet bojatas dalas, pievelciet skriives un bultskriives
vai sazinieties ar autoriz€ta servisa centra parstavi.

4. Uzglabajiet masinu vésa un sausa vieta.

7 PROBLEMU NOVERSANA

Probléma Iesp&jamais célo- | Risinajums
nis
Akumulatoru Akum—ul'ﬁugru b lo-
. o - |kam jabut ievieto-
Atvelkot sledzi, blo}(s nav pilniba tam masina lidz
motors neiesled- | 1€VIetots. galam.
zas.
Akumulatoru Uzladgjiet akumu-
bloks ir izladgjies. |latoru bloku.
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Probléma Iespéjamais c€lo-

nis

Risinajums

No masinas darbi-
nasanas laika kiip
diimi.

Masinai ir boja-
jums.

1. Nekavgjoties
apturiet masi-
nu.

2. Iznemiet aku-
mulatoru blo-
ku.

3. Sazinieties ar
servisa centru.

Masinai ir boja-
o jums.
Motors ir ieslégts,

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

bet asmeni negrie-

Iznemiet akumula-

ak liels troksnis
un/vai vibracija.

Zas.
* Asmeni ir noblo- | toru bloku un iztir-
k&jusies. iet no asmeniem
aizsprostojumu.
1. Apturiet masi-
nu.
2. Iznpemiet aku-
mulatoru.
Atskrivajusas da- 3. Parbaudiet, vai
las. tam nav radu-
Darbibas laika par- | Sies bojajumi.

4. Parbaudiet un
pievelciet vi-
sas atskravgju-
§as detalas.

Dalas ir bojatas.

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums 24V
Atrums bez noslodzes 3000 (£10%)
min”!
Asmens grieSanas atrums 3000 (£10%)
min’!
Asmens garums 560 mm
Griesanas jauda 18 mm
Svars (bez akumulatora bloka) 2.1kg
IzmérTtais skanas spiediena Iimenis 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garantétais skanas jaudas limenis 98 dB(A)
Vibracija <2.5 m/s?
Nenoteiktais 1.5 m/s?

123

Akumulatora modelis G24B2,
G24B4 un citas

BAG sérijas

Ladgtaja modelis G24C un citas

CAG serijas

9 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Greenworks timekla lapa).

Iericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —
2 gadu garantija (izmantojot pat€rina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz razoanas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebs speka tad, ja ierice netiks
pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolieto$anos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotaja sakotn&ja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez

iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

10  ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosau- GLOBGRO AB

kums:
Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Nosau- Peter Soderstrom
kums:
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Zviedrija

Ar $0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Dzivzogu apgrieSanas masina

Modelis: 2205507(HTG330)

S@rijas numurs: Skatit izstradajuma mark&juma

plaksniti

Tekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma mark&uma

plaksniti

«  atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
« atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

*  2014/30/ES
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« 2000/14/EK un 2005/88/EK
« 2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas Eiropas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:

* EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Izméritais skanas in-  Ly,: 95 dB(A)
tensitates [imenis:

Garantétais skanas in- Ly 4: 98 dB(A)
tensitates [imenis:

Atbilstibas noveértésanas metode atbilstosi pielikumam V /
Direktivai Nr. 2000/14/EK.

Vieta, datums: Mal- Paraksts: Kvalitates dalas direktors
md, 03.03.2020 Ted Qu

Ted Qu
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Eesti keel

1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

See seade on mdeldud hekkide ja pddsaste 16ikamiseks ja
piiramiseks kodumajapidamistes. See ei ole moeldud
1oikamiseks korgemal kui dlgade korgusel.

1.2 ULEVAADE
Joonis 1.
1 Tera 5 Pooratav nupp
2 Piire 6 Aku vabastamise nupp
3 Lisakéepide 7 Mikroliiliti
4 Paastik

2 ELEKTRILISE TOORIISTA
ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege tihelepanelikult liibi kdik ohutusjuhised ja
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja
Jjuhiseid, voib tekkida elektriloogi, tulekahju ja/véi raske
kehavigastuse oht.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritooriist” viitab voolu joul
(juhtmega) tootavale elektrilisele tooriistale voi aku joul
tootavale (juhtmeta) elektrilisele tooriistale.

3 PAIGALDUS
SEADME LAHTIPAKKIMINE
A HOIATUS

Seadet ei ole vaja kokku panna.

3.1

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.
+  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu.
«  Kui osad on kahjustunud v&i puudu, votke tthendust

teenindusega.

1. Avage pakend.

2. Lugege kastis leiduvaid dokumente.

3. Vaotke seade Kastist vilja.

4. Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.1.1 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 2

A HOIATUS

»  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk vdi laadija vilja.

» Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Likake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete klopsatust.
3.1.2 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 2

1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

N

Uhendage seadme akuplokk lahti.

4 KASUTAMINE

+  Arge pange oma sdrmi silkudesse vdi muudesse
kohtadesse, kus need vdivad vigastada saada.

+  Arge puutuge tera enne, kui akuplokk on eemaldatud.

«  Arge kasutage seadet, kui tera on kahjustunud voi
paindunud.

» Eemaldage koik objektid, nt. juhtmed, valgustid, traadid
jandorid, mis voivad jédda kinni 16iketerasse ning
seetdttu vigastusi tekitada.

A HOIATUS

Kui tera vahele jiib elektrijuhe voi -traat, ARGE
PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
JA OHTLIK. Toimige jérgnevalt:

1. Hoidke isoleeritud tagumisest kiepidemest vdi pange
seade maha endast eemale.

2. Enne kui piitiate tera vabastada, liilitage elekter
kahjustunud juhtmest vdi traadist vélja.

4.1 KAIVITAGE SEADE.

Joonis 3-4.

1. Vajutage ja hoidke iihe kidega all mikroliilitit ning
vajutage teise kdega padstikut.

A HOIATUS

Seadmega tootamisel hoidke seadet kahe kéega.

4.2 PEATAGE SEADE.

Joonis 3-4.

1. Toote peatamiseks vabastage pédstik.

43 POORAKE TAGUMIST KAEPIDET

Joonis 5.

126
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Pooratavat nuppu saab kasutada tagumise kdepideme
reguleerimiseks erinevasse asendisse, mis lihtsustavad
hekkide 16ikamist.

1. Tdmmake pooratavat nuppu ja keerake tagumist kdepidet.

2. Vabastage pddratav nupp ja jalgige, et see lukustub oma
asendisse.

44 PRAKTILISED NOUANDED

+  Arge suruge seadet jouga libi tugeva pddsastiku. See voib
tera blokeerida. Kui tera on blokeeritud,
1. peatage seade,
2. eemaldage akuplokk,
3. eemaldage blokeeriv materjal.
+  Arge piiiidke 15igata liiga jimedaid varsi vdi oksi.
» Loikamisel kandke kindaid.

»  Lbigake uusi kasve laia piihkiva liigutusega, et varred
satuksid otse terale.

*  Heki kdrguse reguleerimiseks vdite kasutada noori.
1. Tdommake no6r modda kehi ddrt soovitud kdrgusele.
Loigake hekki vahetult noori kohalt.

3. Lbdigake heki serva nii, et see on iilevaltpoolt kitsam.
Niimoodi paistab hekk paremini vilja.

5 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vdi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

5.1 PUHASTAGE SEADET

A HOIATUS

Tuleohu véltimiseks hoidke seade ja mootor puhas
lehtedest, okstest ja liigsest olist.

* Seadme puhastamiseks kasutage leebet pesuvahendit ja
niisket lappi.

* Eemaldage kogu niiskus pehme kuiva lapiga.

* Ventilatsiooniavade puhastamiseks kasutage viikest
harja.

5.2

MAARIGE TERA

Terade tohususe ja tddea suurendamiseks médrige need
hoolikalt parast iga tooepisoodi.

* Asectage seade tasasele ja iihtlasele pinnale.

* Terade puhastamiseks kasutage pehmet lappi, raskema
mustuse eemaldamiseks vdib kasutada harja.

¢ Terade madrimiseks pange tera iilemisele servale dhuke

kiht 8li.

Soovitame kasutada saasteainevaba dli.

6 SEADME HOIUSTAMINE

Enne hoiustamist puhastage seade.

1. Eemaldage akuplokk.

2. Laske mootoril maha jahtuda.

3. Kontrollige, et seadme osad ei oleks lahti voi
kahjustunud. Vajadusel vahetage kahjustunud osad vilja,
keerake kruvid ja poldid kinni v&i poorduge volitatud

teenindusse.

4. Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

7 VEAOTSING

Probleem Véimalik pohjus | Lahendus
Akuplokk ei ole | Veenduge, et pai-
Korrektselt paizal galdate akuploki
Pistiku tdmbami- | korrektselt paigal- | © ooy
sel mootor ei kai- | datud. rektselt.
vitu. -
Akuplokk on tiihi. Efad'ge akuplok-

Seadmest tuleb
tootamise ajal suit-
su.

Seade on kahjustu-
nud.

1. Peatage seade
viivitamatult.

2. Eemaldage
akuplokk.

3. Vatke iihen-
dust teenindu-
sega.

Mootor tootab, aga
terad ei liigu.

Seade on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sea-
det ja votke iihen-
dust teenindusega.

Terad on blokeeri-
tud.

Eemaldage aku-
plokk ning seejérel
eemaldage terasid
blokeeriv materjal.




Eesti keel

Probleem Véimalik pohjus |Lahendus

1. Peatage seade.
2. Eemaldage

aku.
. Seadme osadon |3, Kontrollige
Seadmega t66ta- | |ahtj. kahjustusi.

misel esineb liigne
miira ja/voi vibrat-
sioon.

4. Kontrollige ja
pingutage lah-
tised osad.

Arge kasutage sea-
det ja votke tihen-
dust teenindusega.

Osad on kahjustu-
nud.

8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 24V

Koormuseta kiirus 3000 (£10%)
min’!

Tera kiirus 3000 (£10%)
min”!

Tera pikkus 560 mm

Laikevdime 18 mm

Kaal (ilma akuplokita) 2.1kg

Mdddetud helirdhu tase 89 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garanteeritud helivoimsuse tase 98 dB(A)

Vibratsioonitase <2.5 m/s?

Veamiir 1.5 m/s?

Aku mudel G24B2,
G24B4 ja te-
ised BAG
seeriad

Laadija mudel G24C ja teised
CAG seeriad

9 GARANTII

(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast. Garantii
kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida vdi vélja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
vadrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku
kasiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
mdjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiscks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:
Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: Peter Soderstrom

Aadress:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmé Rootsi

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Hekitrimmer
Mudel: 2205507(HTG330)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti
+  vastab asjakohase masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
+  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

« 2014/30/EL
« 2000/14/EU ja 2005/88/EU
« 2011/65/EL ja (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jéargnevaid Euroopa
iihtlustatud standardeid (voi nende osi/punkte):

*  EN62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Maoddetud helivoim-
suse tase:

Lua: 95 dB(A)

Garanteeritud heli-
voimsuse tase:

Ly d: 98 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt V direktiivi
2000/14/EU lisale V.

Koht, kuupiev: Mal-
mo, 03.03.2020

Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu
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